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EN  This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
BG	 	Този	продукт	е	подходящ	само	за	надеждно	изолирани	помещения	или	

нередовна	употреба.
CS	 	Tento	výrobek	je	vhodný	pouze	pro	dobře	izolované	prostory	nebo	příležitostné	použití.
DA  Dette produkt er kun egnet til godt isolerede rum eller lejlighedsvis brug.
DE  Dieses Produkt eignet sich nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen 

Gebrauch.
EL	 	Το	προϊόν	είναι	κατάλληλο	μόνο	για	χρήση	σε	καλά	μονωμένους	χώρους	ή	περιστασιακά.
ES  Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados o para una utilización 

puntual.
ET  See toode sobib kasutamiseks ainult hästi isoleeritud ruumides ja mitte pikaajaliselt.
FI  Tämä tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön.
FR	 	Ce	produit	ne	peut	être	utilisé	que	dans	des	locaux	bien	isolés	ou	de	manière	occasionnelle.
HR  Ovaj proizvod namijenjen je samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu.
HU	 	A	termék	kizárólag	jól	szigetelt	helyiségekben	vagy	alkalmankénti	használatra	alkalmas.
IT	 	Il	presente	prodotto	è	adatto	solo	a	ambienti	correttamente	isolati	o	ad	un	uso	

occasionale.
KO  이 제품은 단열이 잘 된 공간에서 사용하거나 사용 빈도가 낮은 경우에만 적합합니다.
LT	 	Šis	gaminys	tinkamas	naudoti	tik	gerai	izoliuotose	patalpose	arba	retkarčiais.
LV	 Šo	ierīci	paredzēts	izmantot	tikai	labi	izolētās	telpās	vai	ne	pastāvīgi.
MK	 	Овој	производ	е	наменет	само	за	добро	изолирани	простории	или	за	

повремена	употреба.
NL  Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of incidenteel gebruik.
NO  Dette produktet er kun egnet for godt isolerte områder eller sporadisk bruk.
PL	 	Ten	produkt	jest	odpowiedni	tylko	do	sporadycznego	użytku	lub	do	stosowania	w	

dobrze izolowanych pomieszczeniach.
PT	 	Este	produto	é	adequado	apenas	para	espaços	bem	isolados	ou	para	utilização	

ocasional.
RO	 	Acest	produs	este	adecvat	numai	pentru	spaţiile	bine	izolate	sau	pentru	utilizarea	

ocazională.
SK	 	Tento	výrobok	je	vhodný	len	do	dobre	izolovaných	priestorov	alebo	na	príležitostné	

použitie.
SL	 	Ta	izdelek	je	primeren	samo	za	dobro	izolirane	prostore	ali	občasno	uporabo.
SQ  Ky produkt është i përshtatshëm vetëm për hapësira të izoluara mirë dhe përdorim 

të rastit.
SR  Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostore ili povremenu upotrebu.
SV  Denna produkt är endast lämpad för välisolerade utrymmen eller sporadisk användning.
TR	 	Bu	ürün	yalnızca	iyi	yalıtılmış	alanlar	veya	arada	bir	kullanım	için	uygundur.
UK	 	Цей	виріб	можна	використовувати	лише	у	добре	провітрюваних	приміщеннях	

або	час	від	часу.
	لا	يتوافق	هذا	المنتج	إلا	مع	المساحات	المعزولة	جيدًا	أو	الاستخدام	العرضي. 	AR
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Safety
Read this important information booklet carefully before you use the appliance, and save it for future 
reference.
Danger
• Do	not	let	any	liquid	or	flammable	detergent	enter	the	appliance,	to	avoid	electric	

shock	and/or	a	fire	hazard.
• In	order	to	avoid	overheating	and	fire,	do	not	cover	the	device.
Warning
• Some parts of this product can become very hot and cause burns. Continuously supervision has to 

be given where children and vulnerable people are present.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical,	sensory	or	mental	capabilities	or	lack	of	experience	and	knowledge	if	they	have	been	
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safeway and understand the 
hazards involved.

• Children	aged	from	3	years	and	less	than	8	years	shall	only	switch	on/off	the	appliance	provided	
that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance 
or perform user maintenance.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.
• Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving 

the room on their own, unless constant supervision is provided.
• When device working in heating mode, the surface temperature will gradually increase. Do not 

touch the air outlet to avoid being burn. 
• To	reduce	the	risk	of	fire,	keep	textiles,	curtains,	beddings	or	any	other	flammable	material	a	

minimum distance of 1 m from the air outlet. Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing 
items on the air outlet or in front of the air inlet.

• Do	not	insert	fingers,	sticks	or	other	objects	into	the	machine,	in	order	to	avoid	electric	shocks,	
physical	injury	or	fire.	

• Device	has	heating	component.	Do	not	use	the	appliance	near	gas	appliances,	fireplaces.
• Do	not	spray	any	flammable	materials	such	as	insecticides	or	fragrance	around	the	appliance.
• Do not use if there are visible signs of damage to the device, the plug, the power cord.
• Do not use this device if it has been dropped.
• If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by 

Philips,	or	similarly	qualified	persons	in	order	to	avoid	a	hazard.
Caution
• In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must 

not	be	supplied	through	an	external	switching	device,	such	as	a	timer,	or	connected	to	a	circuit	that	
is	regularly	switched	on	and	off	by	the	utility.

• The device must not be located immediately below a socket outlet.
• Only	plug	in	socket	on	the	wall,	do	not	use	extension	cord.
• Always place and use the appliance on a dry, stable, and horizontal surface.
• Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the bathroom, toilet, kitchen, 

swimming pool, or any outdoor environment.
• Do not sit or stand on the appliance. Do not knock against appliance. Do not place anything on top 

of the appliance.
• Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, or carry out other 

maintenance.
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• The appliance is only intended for household use under normal operating conditions.
• Standard	WiFi	interface	based	on	802.11b/g/n	at	2.4	GHz	with	a	maximum	output	power	of	 

38.28 mW EIRP.

Electromagnetic	fields	(EMF)
This	appliance	complies	with	the	applicable	standards	and	regulations	regarding	exposure	to	
electromagnetic	fields.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 
(2012/19/EU).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. 
Correct	disposal	helps	prevent	negative	consequences	for	the	environment	and	human	health.

Simplified	EU	declaration	of	conformity
Hereby,	DAP	B.V.	declares	that	the	radio	equipment	type	CX5120	is	in	compliance	with	Directive	 
2014/53/EU.	The	full	text	of	the	EU	declaration	of	conformity	is	available	at	the	following	internet	
address: www.philips.com.

Warranty	and	support
Versuni	offers	a	two-year	warranty	after	purchase	on	this	product.	This	warranty	is	not	valid	if	a	defect	
is	due	to	incorrect	use	or	poor	maintenance.	Our	warranty	does	not	affect	your	rights	under	law	as	a	
consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  
www.philips.com/support.

Order	parts	or	accessories
If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your Philips dealer or visit 
www.philips.com/support.
If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer Care Center in your 
country.
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Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat	output - - - Type	of	heat	input,	for	electric	storage	

local	space	heaters	only	(select	one)	
Nominal heat output P nom 2.0 kW manual heat charge control, with 

integrated thermostat
NA

Minimum heat 
output (indicative)

P min 1.1 kW manual heat charge control with room 
and/or outdoor temperature feedback

NA

Maximum	
continuous heat 
output

P max,	C 2.0 kW electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

NA

Auxiliary	electricity	
consumption

- - kW fan assisted heat output NA

At nominal heat 
output

el max N/A kW Type	of	heat	output/room	temperature	
control	(select	one)

At minimum heat 
output

el min N/A kW single stage heat output and no room 
temperature control

[no]

In standby mode el SB 0.001 kW Two or more manualstages, no room 
temperature control

[no]

with mechanic thermostat room 
temperature control

[no]

with electronic room temperature 
control

[no] 

electronic room temperature control 
plus day timer

[yes]

electronic room temperature control 
plus week timer

[no]

Other	control	options	(multiple	selections	
possible)
room temperature control, with 
presence detection

[no]

room temperature control, with open 
window detection

[no]

with distance control option [yes]
with adaptive start control [yes]
with working time limitation [yes]
with black bulb sensor [yes]

Contact details DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Information	requirements	for	electric	local	space	heaters
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Безопасност
Преди	да	използвате	уреда,	прочетете	внимателно	тази	брошура	с	важна	информация	и	я	
запазете	за	справка	в	бъдеще.
Опасност
• Не	допускайте	в	уреда	да	попадне	течност	или	запалим	почистващ	препарат,	

за	да	избегнете	токов	удар	и/или	опасност	от	пожар.
• За	да	избегнете	прегряване	и	пожар,	не	покривайте	устройството.
Предупреждение
• Някои	части	на	този	продукт	могат	да	се	нагреят	много	и	да	причинят	изгаряния.	Изисква	се	

непрекъснато	наблюдение,	в	случай	че	присъстват	деца	и	уязвими	хора.
• Този	уред	може	да	се	използва	от	деца	на	възраст	над	8	години	и	от	лица	с	намалени	

физически,	сетивни	възприятия,	умствени	възможности	или	без	опит	и	познания,	ако	са	
инструктирани	за	безопасна	употреба	с	уреда	или	са	под	наблюдение	с	цел	гарантиране	на	
безопасна	употреба	и	ако	са	им	разяснени	евентуалните	опасности.

• Деца	на	възраст	от	3	години	и	по-малко	от	8	години	могат	да	включват/изключват	уреда	само	
при	условие,	че	той	е	поставен	или	монтиран	в	предвиденото	за	него	нормално	работно	
положение	и	децата	са	под	наблюдение	или	са	получили	инструкции	относно	използването	
на	уреда	по	безопасен	начин	и	разбират	свързаните	с	него	опасности.

• Деца	на	възраст	от	3	години	и	по-малко	от	8	години	не	трябва	да	включват,	регулират	и	
почистват	уреда	или	да	извършват	потребителска	поддръжка.

• Деца	на	възраст	под	3	години	трябва	да	се	държат	далеч,	освен	ако	не	се	наблюдават	
непрекъснато.

• Не	позволявайте	на	деца	да	си	играят	с	уреда.
• Не	позволявайте	на	деца	да	извършват	почистване	и	поддръжка	на	уреда	без	надзор.
• Не	използвайте	този	отоплителен	уред	в	малки	помещения,	когато	в	тях	се	намират	лица,	

които	не	са	в	състояние	сами	да	напуснат	помещението,	освен	ако	не	е	осигурен	постоянен	
надзор.

• Когато	устройството	работи	в	режим	на	загряване,	температурата	на	повърхността	
постепенно	ще	се	увеличава.	Не	докосвайте	отвора	за	изходящ	въздух,	за	да	не	се	изгорите.	

• За	да	намалите	риска	от	пожар,	дръжте	текстил,	завеси,	постелки	или	други	запалими	
материали	на	минимално	разстояние	от	1	м	от	отвора	за	изходящ	въздух.	Не	блокирайте	
отворите	за	приток	на	въздух	и	за	изходящия	въздух,	напр.	не	поставяйте	предмети	в	или	
пред	тях.

• Не	бъркайте	с	пръсти,	пръчки	или	други	предмети	в	машината,	за	да	избегнете	токови	удари,	
физически	наранявания	или	пожар.	

• Устройството	има	нагряващ	компонент.	Не	използвайте	уреда	в	близост	до	газови	уреди,	
камини.

• Не	пръскайте	запалими	материали,	като	например	инсектициди	или	аромати,	около	уреда.
• Не	използвайте,	ако	има	видими	признаци	на	повреда	на	устройството,	щепсела,	

захранващия	кабел.
• Не	използвайте	това	устройство,	ако	е	било	изпуснато.
• С	оглед	предотвратяване	на	опасност,	при	повреда	в	захранващия	кабел	той	трябва	да	бъде	

сменен	от	Philips,	оторизиран	от	Philips	сервиз	или	квалифициран	техник.
Внимание
• За	да	се	избегне	евентуална	опасност	вследствие	на	спонтанно	превключване	на	

термичния	прекъсвач,	този	уред	не	бива	никога	да	се	свързва	към	външен	превключвател,	
например	таймер,	нито	да	се	свързва	към	верига,	която	често	се	включва	и	изключва	от	
електроснабдяването.

• Устройството	не	трябва	да	се	намира	непосредствено	под	контакт.
• Включвайте	само	в	стенен	контакт,	не	използвайте	разклонител.
• Винаги	поставяйте	и	използвайте	уреда	върху	суха,	стабилна	и	хоризонтална	повърхност.
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• Не	използвайте	уреда	в	среда	с	висока	влажност,	като	баня,	тоалетна,	кухня,	плувен	басейн	
или	друга	среда	на	открито.

• Не	сядайте	и	не	стойте	върху	уреда.	Не	удряйте	уреда.	Не	поставяйте	нищо	върху	уреда.
• Винаги	изключвайте	уреда	от	контакта,	когато	искате	да	го	преместите,	почистите	или	да	

извършите	друга	поддръжка.
• Уредът	е	предназначен	само	за	домакински	цели	при	нормални	условия	на	експлоатация.
• Стандартен	Wi-Fi	интерфейс	на	базата	на	802.11b/g/n	в	2,4	GHz	с	максимална	изходна	

мощност	от	38,28	mW	EIRP.

Електромагнитни	полета	(EMП)
Този	уред	е	в	съответствие	с	приложимите	стандарти	и	разпоредби	относно	излагането	на	
електромагнитни	полета.

Рециклиране
Този	символ	означава,	че	продуктът	не	може	да	се	изхвърля	заедно	с	обикновените	битови	
отпадъци	(2012/19/ЕС).
Следвайте	правилата	на	държавата	си	относно	разделното	събиране	на	електрическите	
и	електронните	уреди.	Правилното	изхвърляне	помага	за	предотвратяването	на	потенциални	
негативни	последици	за	околната	среда	и	човешкото	здраве.

Опростена	декларация	за	съответствие	на	ЕС
С	настоящото	DAP	B.V.	декларира,	че	радиооборудването	тип	CX5120	е	в	съответствие	с	
Директива	2014/53/EС.	Пълният	текст	на	декларацията	за	съответствие	на	ЕС	е	наличен	на	
следния	интернет	адрес:	www.philips.com.

Гаранция	и	поддръжка
Versuni	предлага	двегодишна	гаранция	след	покупката	на	този	продукт.	Тази	гаранция	не	е	
валидна,	ако	дефектът	се	дължи	на	неправилна	употреба	или	лоша	поддръжка.	Нашата	гаранция	
не	засяга	правата	ви	по	закон	като	потребител.	За	повече	информация	или	за	позоваване	на	
гаранцията,	моля,	посетете	нашия	уебсайт	www.philips.com/support.

Поръчка	на	части	или	принадлежности
Ако	трябва	да	замените	част	или	искате	да	закупите	допълнителна	част,	обърнете	се	към	
търговец	на	Philips	или	посетете	www.philips.com/support.
Ако	имате	проблеми	с	намирането	на	части,	моля,	свържете	се	с	Центъра	за	обслужване	на	
потребители	на	Philips	във	вашата	страна.
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Идентификатор(и)	на	модела:	CX5120
Елемент Символ Value Устройство Елемент Устро 

йство
Топлинна	мощност – – – Вид	топлинно	зареждане,	само	

за	електрически	акумулиращи	
локални	отоплителни	
топлоизточници	(изберете	един)	

Номинална	
топлинна	мощност

P nom 2,0 kW ръчен	регулатор	на	топлинното	
зареждане	с	вграден	термостат

няма	
данни

Минимална	
топлинна	мощност	
(ориентировъчно)

P min 1,1 kW ръчен	регулатор	на	топлинното	
зареждане	с	обратна	връзка	за	
температурата	в	помещението	
и/или	навън

няма	
данни

Максимална	
непрекъсната	
топлинна	мощност

Pmax,	C 2,0 kW електронен	регулатор	на	
топлинното	зареждане	с	обратна	
връзка	за	температурата	в	
помещението	и/или	навън

няма	
данни

Спомагателно	
потребление	на	
електроенергия

– – kW отдавана	чрез	обдухване	
топлинна	енергия

няма	
данни

При	номинална	
топлинна	мощност

el max Няма	
данни

kW Вид	топлинна	мощност/регулиране	
на	температурата	в	помещението	
(изберете	един)

При	минимална	
топлинна	мощност

el min Няма	
данни

kW една	степен	на	топлинна	
мощност	и	без	регулиране	на	
температурата	в	помещението

[не]

В	режим	на	
готовност

el SB 0,001 kW Две	или	повече	ръчни	
степени,	без	регулиране	на	
температурата	на	помещението

[не]

с	механичен	термостат	за	
регулиране	на	температурата	в	
помещението

[не]

с	електронен	регулатор	на	
температурата	в	помещението

[не]	

електронен	регулатор	на	
температурата	в	помещението	и	
денонощен	таймер

[да]

електронен	регулатор	на	
температурата	в	помещението	и	
седмичен	таймер

[не]

Други	варианти	за	регулиране	
(възможен	е	повече	от	един	избор)
регулиране	на	температурата	
в	помещението	с	откриване	на	
човешко	присъствие

[не]

регулиране	на	температурата	
в	помещението	с	откриване	на	
отворен	прозорец

[не]

с	възможност	за	дистанционно	
управление

[да]

с	адаптивно	управление	на	
пускането	в	действие

[да]

с	ограничение	на	времето	за	
работа

[да]

с	датчик	във	вид	на	черна	
полусфера

[да]

Пълномощно DAP B.V.
Tussendiepen	4	a,	9206AD	Drachten,	Нидерландия

Изисквания	към	информацията	за	електрическите	локални	отоплителни	топлоизточници
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Bezpečnost
Před	použitím	přístroje	si	pečlivě	přečtěte	tuto	příručku	s	důležitými	informacemi	a	uschovejte	ji	pro	
budoucí	použití.
Nebezpečí
• Zamezte	proniknutí	kapaliny	nebo	hořlavého	čisticího	prostředku	do	přístroje.	

Předejdete	tak	úrazu	elektrickým	proudem	a/nebo	požáru.
• Přístroj	nezakrývejte,	mohlo	by	dojít	k	přehřátí	a	požáru.
Varování
• Některé	části	tohoto	výrobku	se	mohou	zahřát	na	vysokou	teplotu	a	způsobit	popáleniny.	

V	místech,	kde	jsou	přítomny	děti	a	ohrožení	lidé,	je	třeba	nepřetržitý	dohled.
• Děti	od	8	let	věku	a	osoby	s	omezenými	fyzickými,	smyslovými	nebo	duševními	schopnostmi	nebo	

nedostatkem	zkušeností	a	znalostí	mohou	tento	přístroj	používat	v	případě,	že	jsou	pod	dohledem	
nebo	byly	poučeny	o	bezpečném	používání	přístroje	a	chápou	rizika,	která	mohou	hrozit.

• Děti	mezi	3	a	8	lety	věku	mohou	přístroj	zapínat/vypínat	pouze	za	předpokladu,	že	jsou	pod	
dohledem,	byly	poučeny	o	bezpečném	používání	přístroje	a	chápou	rizika,	která	mohou	hrozit,	
a	pokud	je	přístroj	umístěn	nebo	nainstalován	v	zamýšlené	pozici	pro	používání.

• Děti	mezi	3	a	8	lety	věku	nesmí	přístroj	zapojovat	do	zásuvky,	upravovat	a	čistit	nebo	provádět	jeho	
údržbu.

• Děti	mladší	3	let	by	měly	být	drženy	mimo	dosah,	pokud	nejsou	pod	neustálým	dohledem.
• Děti	si	s	přístrojem	nesmí	hrát.
• Čištění	a	údržbu	nesmí	provádět	děti	bez	dozoru.
• Ohřívač	nepoužívejte	v	malých	místnostech,	ve	kterých	se	nachází	osoby	neschopné	samy	opustit	

místnost,	pokud	není	přítomen	stálý	dozor.
• Pokud	přístroj	pracuje	ve	výhřevném	režimu,	teplota	povrchu	se	postupně	zvyšuje.	Nedotýkejte	se	

výstupu	vzduchu,	mohlo	by	dojít	k	popálení.	
• V	zájmu	snížení	rizika	požáru	udržujte	textilie,	závěsy,	lůžkoviny	nebo	jakýkoli	jiný	hořlavý	materiál	

v	minimální	vzdálenosti	1	m	od	výstupu	vzduchu.	Vyvarujte	se	zablokování	vstupu	a	výstupu	
vzduchu,	např.	umístěním	předmětů	na	výstup	vzduchu	nebo	před	vstup	vzduchu.

• Do	stroje	nevkládejte	prsty,	tyče	ani	jiné	předměty,	mohlo	by	dojít	k	úrazu	elektrickým	proudem,	
zranění	či	požáru.	

• Zařízení	obsahuje	topnou	součást.	Nepoužívejte	přístroj	v	blízkosti	plynových	zařízení	nebo	krbů.
• Kolem	přístroje	nerozstřikujte	žádné	hořlavé	látky,	jako	jsou	například	insekticidy	nebo	parfémy.
• Nepoužívejte	přístroj,	pokud	jsou	na	něm,	na	zástrčce	či	napájecím	kabelu	viditelné	známky	

poškození.
• Přístroj	nepoužívejte,	pokud	spadl.
• Pokud	by	byl	poškozen	napájecí	kabel,	musí	jeho	výměnu	provést	společnost	Philips,	autorizovaný	

servis	společnosti	Philips	nebo	obdobně	kvalifikovaní	pracovníci,	aby	se	předešlo	možnému	
nebezpečí.

Upozornění
• Abyste	předešli	možnému	nebezpečí	kvůli	nezáměrnému	resetování	tepelné	pojistky,	nesmí	být	

tento	přístroj	nikdy	připojený	k	externímu	spínacímu	zařízení,	jako	je	např.	časový	spínač,	nebo	
k	obvodu,	který	je	pravidelně	zapínán	a	vypínán.

• Přístroj	nesmí	být	umístěn	bezprostředně	pod	zásuvkou.
• Zapojujte	pouze	do	zásuvky	ve	zdi,	nepoužívejte	prodlužovací	kabel.
• Přístroj	vždy	pokládejte	a	používejte	na	suchém,	stabilním	a	vodorovném	povrchu.
• Nepoužívejte	přístroj	v	prostředí	s	vysokou	vlhkostí,	jako	je	koupelna,	toaleta,	kuchyň,	bazén	nebo	

venkovní	prostředí.
• Na	přístroj	si	nesedejte	ani	na	něj	nestoupejte.	Do	přístroje	nebouchejte.	Na	přístroj	nic	

nepokládejte.
• Pokud	chcete	přístroj	přesunovat,	čistit	nebo	provádět	údržbu,	vždy	přístroj	odpojte	ze	zásuvky.
• Přístroj	je	určen	pouze	pro	domácí	použití	za	běžných	provozních	podmínek.
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• Standardní	rozhraní	Wi-Fi	založené	na	standardu	802.11b/g/n	s	frekvencí	2,4	GHz	a	maximálním	
výstupním	výkonem	38,28	mW	EIRP.

Elektromagnetická	pole	(EMP)
Tento	přístroj	odpovídá	platným	normám	a	předpisům	týkajícím	se	elektromagnetických	polí.

Recyklace
Tento	symbol	znamená,	že	výrobek	nelze	likvidovat	s	běžným	komunálním	odpadem	 
(2012/19/EU).
Řiďte	se	pravidly	vaší	země	pro	sběr	elektrických	a	elektronických	výrobků.	Správnou	likvidací	
pomůžete	předejít	negativním	dopadům	na	životní	prostředí	a	lidské	zdraví.

Zjednodušené	prohlášení	o	shodě	pro	EU
Tímto	společnost	DAP	B.V.	prohlašuje,	že	toto	rádiové	zařízení	typu	CX5120	vyhovuje	směrnici	 
2014/53/EU.	Úplný	text	prohlášení	o	shodě	pro	EU	je	k	dispozici	na	následující	internetové	stránce:	
www.philips.com.

Záruka	a	podpora
Versuni	nabízí	po	zakoupení	tohoto	výrobku	dvouletou	záruku.	Tato	záruka	se	nevztahuje	na	poškození	
vzniklé	v	důsledku	nesprávného	použití	nebo	špatné	údržby	spotřebiče.	Naše	záruka	nemá	vliv	na	vaše	
zákaznická	práva.	Více	informací	a	způsob,	jak	uplatnit	záruku,	naleznete	na	stránkách	 
www.philips.com/support.

Objednání	dílů	nebo	doplňků
Pokud	musíte	vyměnit	některý	díl	nebo	chcete	zakoupit	další	díl,	obraťte	se	na	prodejce	společnosti	
Philips	nebo	navštivte	stránkywww.philips.com/support.
Máte-li	se	získáním	dílů	potíže,	obraťte	se	prosím	na	Středisko	péče	o	zákazníky	společnosti	Philips	ve	
své	zemi.
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Identifikátor	modelu:	CX5120
Položka Symbol Value Jednotka Položka Jednotka
Tepelný	výstup - - - Typ	tepelného	vstupu,	pouze	

pro	elektrické	skladové	lokální	
teplomety	(vyberte	jednu	
možnost)	

Nominální	tepelný	
výstup

P nom 2,0 kW ruční	ovládání	tepelného	
výkonu,	s integrovaným	
termostatem

Není	
k dispozici

Minimální	tepelný	
výstup	(orientační)

P min 1,1 kW ruční	ovládání	tepelného	výkonu	
se	zpětnou	vazbou	o pokojové	či	
venkovní	teplotě

Není	
k dispozici

Maximální	trvalý	
tepelný výstup

P max,	C 2,0 kW elektronické	ovládání	tepelného	
výkonu	se	zpětnou	vazbou	
o pokojové	či	venkovní	teplotě

Není	
k dispozici

Spotřeba	pomocné	
elektrické	energie

- - kW tepelný	výstup	při	použití	
ventilátoru

Není	
k dispozici

Při	nominálním	
tepelném	výstupu

el max N/A kW Typ	tepelného	výstupu	/	ovládání	
pokojové	teploty	(vyberte	jednu	možnost)

Při	minimálním	
tepelném	výstupu

el min N/A kW jednofázový tepelný výstup, bez 
ovládání	pokojové	teploty

[ne]

V pohotovostním	
režimu

el SB 0,001 kW Dvě	nebo	více	manuálních	fází,	
bez	ovládání	pokojové	teploty

[ne]

s mechanickým	termostatem,	
ovládání	pokojové	teploty

[ne]

s elektronickým	ovládáním	
pokojové	teploty

[ne] 

elektronické	ovládání	pokojové	
teploty	a denní	časovač

[ano]

elektronické	ovládání	pokojové	
teploty	a týdenní	časovač

[ne]

Další	možnosti	ovládání	(lze	vybrat	více	
možností)
ovládání	pokojové	teploty,	
s funkcí	detekce	přítomnosti

[ne]

ovládání	pokojové	teploty,	
s funkcí	detekce	otevřeného	
okna

[ne]

s možností	ovládání	vzdálenosti [ano]
s ovládáním	adaptivního	
spuštění

[ano]

s omezením	doby	provozu [ano]
se	snímačem	černé	žárovky [ano]

Kontaktní	informace DAP B.V.
Tussendiepen 4 a,	9206AD	Drachten,	The	Netherlands

Požadované	informace	u elektrických	lokálních	teplometů
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Sikkerhed
Læs denne brochure med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og 
gem den til eventuel senere brug.
Fare
• For at undgå elektrisk stød og/eller brandfare må ingen form for væske eller 

brandbare rengøringsmidler komme i berøring med apparatet.
• For at undgå overophedning og brand må enheden ikke tildækkes.
Advarsel
• Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og forårsage forbrændinger. Der skal løbende 

føres tilsyn, når børn og sårbare personer er til stede.
• Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med reducerede fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i 
sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.

• Børn fra 3 år op til 8 år må kun tænde og slukke for apparatet, hvis det er placeret eller monteret 
i den tilsigtede normale driftsposition, og de er blevet vejledt eller instrueret i sikker brug af 
apparatet og forstår de involverede risici.

• Børn fra 3 år op til 8 år må ikke tilslutte, regulere og rengøre apparatet eller udføre 
brugervedligeholdelse.

• Børn på under 3 år skal holdes på afstand, medmindre de er under konstant opsyn.
• Lad ikke børn lege med apparatet.
• Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
• Brug ikke dette varmeapparat i små rum, når de benyttes af personer, der ikke selv kan forlade 

rummet, medmindre der er konstant opsyn.
• Når	enheden	arbejder	i	opvarmningstilstand,	øges	overfladetemperaturen	gradvist.	Rør	ikke	ved	

luftudtaget for at undgå forbrændinger. 
• For at reducere risikoen for brand skal tekstiler, gardiner, sengetøj eller andet brandfarligt materiale 

holdes i en afstand af mindst 1 m fra luftudtaget. Luftind- og -udtagene må ikke blokeres, f.eks. ved 
at stille ting på luftudtaget eller foran luftindtaget.

• For	at	undgå	elektrisk	stød,	personskade	eller	brand	må	fingre,	pinde	eller	andre	genstande	ikke	
stikkes ind i maskinen. 

• Enheden har varmekomponent. Brug ikke apparatet i nærheden af gasapparater, brændeovne.
• Sprøjt ikke brændbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring apparatet.
• Brug ikke enheden, hvis der er synlige tegn på beskadigelse på den, stikket, strømkablet.
• Brug ikke denne enhed, hvis den er blevet tabt.
• Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-

serviceværksted	eller	en	tilsvarende	kvalificeret	fagmand	for	at	undgå	enhver	risiko.
Forsigtig
• For at undgå farlige situationer på grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen må 

apparatet aldrig sluttes til en ekstern kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredsløb, som 
jævnligt slås til og fra.

• Enheden må ikke placeres direkte under en stikkontakt.
• Sæt kun stikket i stikkontakten på væggen. Brug ikke forlængerledning.
• Anbring	og	brug	altid	apparatet	på	en	tør,	stabil	og	vandret	overflade.
• Brug ikke apparatet i omgivelser med høj luftfugtighed som f.eks. badeværelse, toilet, køkken, 

swimmingpool eller udendørs omgivelser.
• Du må ikke sidde eller stå på apparatet. Slå ikke på apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.
• Tag	altid	stikket	ud	af	stikkontakten,	hvis	du	vil	flytte	eller	rengøre	apparatet,	eller	hvis	du	vil		udføre	

anden vedligeholdelse.
• Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
• Standard	Wi-Fi-grænseflade	baseret	på	802.11b/g/n	ved	2,4	GHz	med	en	maksimal	udgangseffekt	

på 38,28 mW EIRP.
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Elektromagnetiske	felter	(EMF)
Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for 
elektromagnetiske felter.

Genbrug
Dette	symbol	betyder,	at	dette	produkt	ikke	må	bortskaffes	sammen	med	almindeligt	
husholdningsaffald	(2012/19/EU).
Følg dit lands regler for særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt 
bortskaffelse	er	med	til	at	forhindre	negativ	påvirkning	af	miljøet	og	menneskers	helbred.

Forenklet	EU-overensstemmelseserklæring
DAP	B.V.	erklærer	herved,	at	radioudstyret,	type	CX5120,	overholder	direktivet	 
2014/53/EU.	Den	komplette	tekst	i	EU-overensstemmelseserklæringen	er	tilgængelig	på	følgende	
internetadresse: www.philips.com.

Garanti	og	support
Versuni tilbyder to års garanti efter køb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt 
skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold 
til	lovgivningen	som	forbruger.	Hvis	du	vil	have	flere	oplysninger	eller	for	at	påberåbe	dig	garantien,	
bedes du gå til vores websted www.philips.com/support.

Bestilling	af	dele	eller	tilbehør
Hvis du skal udskifte en del eller ønsker at købe en ekstra del, skal du besøge din Philips-forhandler eller 
www.philips.com/support.
Hvis	du	har	problemer	med	at	skaffe	delene,	bedes	du	kontakte	dit	lokale	Philips	Kundecenter.
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Modelidentifikator:	CX5120
Element Symbol Prisbillig Enhed Element Enhed
Varmeafgivelse - - - Type	af	varmetilførsel,	kun	til	

elektriske	varmeapparater	til	lokal	
opbevaring	(vælg	én)	

Nominel 
varmeafgivelse

P nom 2,0 kW manuel varmestyring med integreret 
termostat

NA

Minimal 
varmeafgivelse 
(vejledende)

P min. 1,1 kW manuel varmestyring med feedback 
om rumtemperatur og/eller 
udendørstemperatur

NA

Maksimal 
kontinuerlig 
varmeafgivelse

P maks., C 2,0 kW elektronisk varmestyring med 
feedback om rumtemperatur og/
eller udendørstemperatur

NA

Supplerende	
strømforbrug

- - kW varmeafgivelse med blæser NA

Ved nominel 
varmeafgivelse

el maks. N/A kW Type	af	varmeafgivelse/styring	af	
rumtemperatur	(vælg	en)

Ved minimal 
varmeafgivelse

el min. N/A kW 1-trins varmeafgivelse og ingen 
styring af rumtemperatur

[nej]

I standbytilstand el SB 0,001 kW To	eller	flere	manuelle	trin,	ingen	
styring af rumtemperatur

[nej]

med mekanisk termostatstyret 
rumtemperatur

[nej]

med elektronisk styret 
rumtemperatur

[nej] 

elektronisk styret rumtemperatur 
plus dagtimer

[ja]

elektronisk styret rumtemperatur 
plus ugetimer

[nej]

Andre	styringsmuligheder	(flere	valg	er	
mulige)
styring af rumtemperatur med 
registrering af tilstedeværelse

[nej]

styring af rumtemperatur med 
registrering af åbne vinduer

[nej]

med mulighed for afstandskontrol [ja]
med adaptiv startkontrol [ja]
med begrænsning af driftstid [ja]
med sort pæresensor [ja]

Kontaktoplysninger DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland

Informationskrav til elektriske lokale varmeapparater
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Sicherheit
Lesen Sie diese Broschüre mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam 
durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.
Gefahr
• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder entzündbare Reinigungsmittel in 

das Gerät gelangen, um das Risiko eines Stromschlags und/oder Brandgefahr zu 
vermeiden.

• Um Überhitzung und Feuer zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt werden.
Achtung
• Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. Kinder 

und gefährdete Personen, die sich in der Nähe des Gerätes aufhalten, müssen ständig beaufsichtigt 
werden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, wenn es in der 
vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder aufgebaut wurde und sie beaufsichtigt 
werden oder im sicheren Gebrauch des Geräts unterwiesen wurden und sich den Gefahren 
bewusst sind.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, bedienen und reinigen oder 
eine Wartung durchführen.

• Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt 
werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in kleinen Räumen, wenn sich Personen darin aufhalten, die den 

Raum nicht allein verlassen können, es sei denn, der Raum steht unter ständiger Beaufsichtigung.
• Wenn	das	Gerät	im	Heizmodus	arbeitet,	steigt	die	Oberflächentemperatur	allmählich	an.	Berühren	

Sie den Luftauslass nicht, um Verbrennungen zu vermeiden. 
• Um	die	Brandgefahr	zu	verringern,	halten	Sie	für	Textilien,	Vorhänge,	Bettdecken	oder	andere	

brennbare Materialien einen Mindestabstand von 1 m zum Luftauslass ein. Achten Sie darauf, 
dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen Sie deshalb keine Gegenstände auf den 
Luftaus- oder vor den Lufteinlass.

• Stecken Sie keine Finger, Stäbe oder andere Gegenstände in das Gerät, um Stromschläge, 
Verletzungen oder Brand zu vermeiden. 

• Das Gerät enthält ein Heizelement. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von gasbetriebenen 
Vorrichtungen	oder	offenen	Kaminen.

• Sprühen	Sie	keine	brennbaren	Materialien	wie	zum	Beispiel	Insektengifte	oder	Duftstoffe	um	das	
Gerät.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sichtbare Anzeichen von Schäden am Gerät, am Stecker oder 
am Netzkabel erkennbar sind.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es fallen gelassen wurde.
• Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips 

autorisierten	Werkstatt	oder	einer	ähnlich	qualifizierten	Person	durch	ein	Original-Ersatzkabel	
ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Vorsicht
• Um eine Gefährdung durch versehentliches Deaktivieren des Überhitzungsschutzes zu vermeiden, 

darf	dieses	Gerät	nicht	an	einen	externen	Schalter,	z.	B.	einen	Timer	oder	an	einen	Stromkreis,	der	
regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

• Das	Gerät	darf	sich	nicht	direkt	unter	einer	Steckdose	befinden.
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• Schließen Sie das Gerät nur an eine Wandsteckdose an. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
• Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, stabilen und waagerechten Fläche.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. im Bad, in der 

Toilette, in der Küche, im Schwimmbad oder in Außenbereichen.
• Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerät. Stoßen Sie nicht gegen das Gerät. Stellen Sie keine 

Gegenstände auf das Gerät.
• Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät verschieben, reinigen oder 

andere Wartungsarbeiten an dem Gerät durchführen möchten.
• Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bei normalen Betriebsbedingungen vorgesehen.
• Standard-WLAN-Schnittstelle	basierend	auf	802.11	b/g/n	bei	2,4	GHz	mit	einer	maximalen	

Ausgangsleistung von 38,28 mW EIRP.

Elektromagnetische	Felder	(EMF)
Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch 
elektromagnetischen Felder.

Recycling
 - Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen 

Hausmüll entsorgt werden dürfen.
 - Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und 

Akkus/Batterien.
1 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben 

werden.
2	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/

Altakkus/Batterien	können	Schadstoffe	enthalten,	die	der	Umwelt	und	der	menschlichen	
Gesundheit	schaden	können.	Enthaltene	Rohstoffe	können	durch	ihre	Wiederverwertung	einen	
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber 
(Hg) enthält, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom 
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRückgabe ist gesetzlich 
vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu 
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. 
funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und 
Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; für Batterien auch Rückgabe im 
Handel	möglich.	Informationen	über	Sammel-	und	Recyclingquoten:	https://www.bmu.de

Rücknahme	von	Altgeräten
Rücknahmepflichtig	sind	Geschäfte	mit	einer	Verkaufsfläche	von	mindestens	400	m²	für	Elektro-	und	
Elektronikgeräte	sowie	diejenigen	Lebensmittelgeschäfte	mit	einer	Gesamtverkaufsfläche	von	mindestens	
800	m²,	die	mehrmals	pro	Jahr	oder	dauerhaft	Elektro-	und	Elektronikgeräte	anbieten	und	auf	dem	Markt	
bereitstellen.
Diese	Händler	müssen:
• beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen 

(1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.
• bis	zu	drei	kleine	Altgeräte	(keine	äußere	Abmessung	größer	als	25	cm)	kostenfrei	im	

Verkaufsgeschäft	oder	in	unmittelbarer	Nähe	zurücknehmen,	ohne	Neukaufverpflichtung.
Rücknahmepflichten	gelten	auch	für	den	Versandhandel,	wobei	die	Pflicht	zur	1:1-Rücknahme	im	privaten	
Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte 
gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme 
müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher 
bereitstellen.
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Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: 
www.take-e-back.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, können 
sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.
Rückgabemöglichkeiten	für	Verbraucher	in	Österreich
Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und 
Verwertungssytem	des	UFH.	Sammelstellen	und	Öffnungszeiten	siehe	https://ufh.at/. So Verbraucher 
das	Produkt	andernorts	erworben	haben,	haben	sie	gemäß	§5	EAG	Anspruch	auf	eine	1:1-Rücknahme.	Für	
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. 
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Vereinfachte	EU-Konformitätserklärung
Hiermit	erklärt	DAP	B.V.,	dass	das	Funkübertragungsgerät	CX5120	der	Richtlinie	2014/53/EU	
entspricht.	Der	vollständige	Text	der	EU-Konformitätserklärung	ist	unter	der	folgenden	Internetadresse	
einsehbar: www.philips.com.

Garantie	und	Support
Versuni bietet für dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, 
wenn ein Defekt auf unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. 
Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Für weitere Informationen 
oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website  
www.philips.com/support.

Bestellen	von	Ersatz-	oder	Zubehörteilen
Wenn Sie ein Teil ersetzen müssen oder ein zusätzliches Teil kaufen möchten, wenden Sie sich an Ihren 
Philips Händler, oder besuchen Sie www.philips.com/support.
Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips Service-Center in Ihrem 
Land.
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Modellkennung(en):	CX5120
Element Symbol Wert Einheit Element Einheit
Wärmeleistung - - - Art	der	Wärmezufuhr,	nur	

für	elektrische	Speicher-
Raumheizgeräte	(wählen	Sie	eine	
aus)	

Nennwärmeleistung P nom 2,0 kW manuelle Wärmezufuhr mit 
integriertem Thermostat

NA

Minimale 
Wärmeleistung 
(indikativ)

P min 1,1 kW manuelle Wärmezufuhr 
mit Raum- und 
Außentemperaturrückkopplung

NA

Maximale	
kontinuierliche 
Wärmeleistung

P max,	C 2,0 kW elektronische Wärmezufuhr 
mit Raum- und 
Außentemperaturrückkopplung

NA

Hilfsstromverbrauch - - kW Wärmeleistung mit Ventilator NA
Bei 
Nennwärmeleistung

el max N/V kW Art	der	Wärmeleistung/
Raumtemperaturregelung	(wählen	Sie	
eine	aus)

Bei minimaler 
Wärmeleistung

el min N/V kW Einstufige	Wärmeleistung	und	
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Im Standby-Modus el SB 0,001 kW Zwei oder mehr manuelle Stufen, 
keine Raumtemperaturregelung

[nein]

Mit Raumtemperaturregelung 
durch mechanisches Thermostat

[nein]

Mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung

[nein] 

Elektronische 
Raumtemperaturregelung und 
Tageszeitschaltuhr

[ja]

Elektronische 
Zimmertemperaturregelung und 
Wochenzeitschaltuhr

[nein]

Weitere	Steuerungsoptionen	
(Mehrfachauswahl	möglich)
Raumtemperaturregelung mit 
Anwesenheitserfassung

[nein]

Raumtemperaturregelung mit 
Erkennung	offener	Fenster

[nein]

Mit Fernbedienung [ja]
Mit adaptiver Startsteuerung [ja]
Mit festgelegter Betriebszeit [ja]
Mit Schwarz-Kugel-Sensor [ja]

Kontaktdetails DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande

Informationsanforderungen für elektrische Raumheizgeräte
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Ασφάλεια
Διαβάστε	αυτό	το	φυλλάδιο	πληροφοριών	προσεκτικά	πριν	χρησιμοποιήσετε	τη	συσκευή	και	φυλάξτε	
το	για	μελλοντική	αναφορά.
Κίνδυνος
• Μην	επιτρέπετε	την	είσοδο	υγρού	ή	εύφλεκτου	απορρυπαντικού	μέσα	στη	

συσκευή,	ώστε	να	αποφύγετε	τον	κίνδυνο	ηλεκτροπληξίας	ή/και	φωτιάς.
• Για	να	αποφύγετε	την	υπερθέρμανση	και	τη	φωτιά,	μην	καλύπτετε	τη	συσκευή.
Προειδοποίηση
• Ορισμένα	μέρη	αυτού	του	προϊόντος	μπορεί	να	αναπτύξουν	πολύ	υψηλή	θερμοκρασία	και	

να	προκαλέσουν	εγκαύματα.	Πρέπει	να	υπάρχει	συνεχής	επίβλεψη	όπου	υπάρχουν	παιδιά	και	
ευάλωτα	άτομα.

• Αυτή	η	συσκευή	μπορεί	να	χρησιμοποιηθεί	από	παιδιά	ηλικίας	8	ετών	και	πάνω	και	από	άτομα	
με	περιορισμένες	σωματικές,	αισθητήριες	ή	διανοητικές	ικανότητες	ή	από	άτομα	χωρίς	εμπειρία	
και	γνώση,	με	την	προϋπόθεση	ότι	τη	χρησιμοποιούν	υπό	επιτήρηση	ή	ότι	έχουν	λάβει	οδηγίες	
σχετικά	με	την	ασφαλή	της	χρήση	και	κατανοούν	τους	ενεχόμενους	κινδύνους.

• Τα	παιδιά	ηλικίας	μεταξύ	3	και	8	ετών	επιτρέπεται	μόνο	να	ενεργοποιούν/απενεργοποιούν	τη	
συσκευή,	εφόσον	αυτή	έχει	τοποθετηθεί	ή	εγκατασταθεί	στην	προβλεπόμενη	θέση	κανονικής	
λειτουργίας,	και	εφόσον	βρίσκονται	υπό	επίβλεψη	ή	έχουν	λάβει	οδηγίες	σχετικά	με	την	ασφαλή	
χρήση	της	συσκευής	και	κατανοούν	τους	ενεχόμενους	κινδύνους.

• Τα	παιδιά	ηλικίας	μεταξύ	3	και	8	ετών	δεν	επιτρέπεται	να	συνδέουν	τη	συσκευή	στην	πρίζα,	να	τη	
ρυθμίζουν	και	να	την	καθαρίζουν	ή	να	εκτελούν	εργασίες	συντήρησης	που	εκτελούνται	από	τον	
χρήστη.

• Παιδιά	ηλικίας	κάτω	των	3	ετών	πρέπει	να	κρατούνται	μακριά,	εκτός	εάν	επιτηρούνται	συνεχώς.
• Τα	παιδιά	δεν	πρέπει	να	παίζουν	με	τη	συσκευή.
• Τα	παιδιά	δεν	πρέπει	να	καθαρίζουν	και	να	συντηρούν	τη	συσκευή	χωρίς	επιτήρηση.
• Μην	χρησιμοποιείτε	αυτό	το	θερμαντικό	σώμα	σε	μικρούς	χώρους	όπου	βρίσκονται	άτομα	που	

δεν	μπορούν	να	εγκαταλείψουν	τον	χώρο	μόνα	τους,	εκτός	εάν	υπάρχει	συνεχής	επίβλεψη.
• Όταν	η	συσκευή	λειτουργεί	σε	λειτουργία	θέρμανσης,	η	θερμοκρασία	της	επιφάνειας	αυξάνεται	

σταδιακά.	Μην	αγγίζετε	την	έξοδο	αέρα	για	να	αποφύγετε	τυχόν	έγκαυμα.	
• Για	να	μειώσετε	τον	κίνδυνο	πυρκαγιάς,	κρατήστε	τα	υφάσματα,	τις	κουρτίνες,	τα	

κλινοσκεπάσματα	ή	οποιοδήποτε	άλλο	εύφλεκτο	υλικό	σε	ελάχιστη	απόσταση	1	m	από	την	έξοδο	
αέρα.	Μην	εμποδίζετε	την	είσοδο	και	έξοδο	του	αέρα	τοποθετώντας,	για	παράδειγμα,	αντικείμενα	
στην	έξοδο	του	αέρα	ή	μπροστά	από	την	είσοδο	του	αέρα.

• Μην	τοποθετείτε	τα	δάχτυλά	σας,	ράβδους	ή	άλλα	αντικείμενα	στο	μηχάνημα,	για	να	αποφύγετε	
ηλεκτροπληξία,	σωματικό	τραυματισμό	ή	πυρκαγιά.	

• Η	συσκευή	διαθέτει	ένα	εξάρτημα	θέρμανσης.	Μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	κοντά	σε	συσκευές	
αερίου,	τζάκια.

• Μην	ψεκάζετε	εύφλεκτα	υλικά	όπως	εντομοκτόνα	ή	άρωμα	γύρω	από	τη	συσκευή.
• Μην	την	χρησιμοποιείτε	εάν	υπάρχουν	ορατά	σημάδια	βλάβης	στη	συσκευή,	το	βύσμα,	το	

καλώδιο	τροφοδοσίας.
• Μην	χρησιμοποιείτε	αυτήν	τη	συσκευή,	εάν	έχει	πέσει	κάτω.
• Αν	το	καλώδιο	υποστεί	φθορά,	θα	πρέπει	να	αντικατασταθεί	από	τη	Philips,	από	κάποιο	κέντρο	

σέρβις	εξουσιοδοτημένο	από	τη	Philips	ή	από	εξίσου	εξειδικευμένα	άτομα,	προς	αποφυγή	
κινδύνου.

Προσοχή
• Προς	αποφυγή	κινδύνου	λόγω	ακούσιου	μηδενισμού	της	θερμικής	διακοπής	λειτουργίας,	

η	συσκευή	αυτή	δεν	πρέπει	να	τροφοδοτείται	μέσω	μιας	εξωτερικής	συσκευής	εναλλαγής,	
όπως	είναι	ένας	χρονοδιακόπτης,	ή	να	είναι	συνδεδεμένη	σε	κύκλωμα	που	ενεργοποιείται	και	
απενεργοποιείται	τακτικά	από	την	υπηρεσία.

• Η	συσκευή	δεν	πρέπει	να	βρίσκεται	ακριβώς	κάτω	από	μια	πρίζα.
• Να	συνδέετε	τη	συσκευή	μόνο	στην	πρίζα	στον	τοίχο	και	να	μην	χρησιμοποιείτε	μπαλαντέζες.
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• Να	τοποθετείτε	και	να	χρησιμοποιείτε	πάντα	τη	συσκευή	σε	στεγνή,	σταθερή	και	επίπεδη	
επιφάνεια.

• Μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	σε	περιβάλλον	με	υψηλή	υγρασία,	όπως	μπάνιο,	τουαλέτα,	
κουζίνα,	πισίνα	ή	οποιοδήποτε	εξωτερικό	περιβάλλον.

• Μην	κάθεστε	και	μην	στέκεστε	επάνω	στη	συσκευή.	Μην	χτυπάτε	τη	συσκευή.	Μην	τοποθετείτε	
τίποτα	πάνω	στη	συσκευή.

• Αποσυνδέετε	πάντα	τη	συσκευή	από	την	πρίζα	όταν	θέλετε	να	μετακινήσετε	και	να	καθαρίσετε	τη	
συσκευή	ή	να	πραγματοποιήσετε	άλλες	εργασίες	συντήρησης.

• Η	συσκευή	προορίζεται	μόνο	για	οικιακή	χρήση	κάτω	από	φυσιολογικές	συνθήκες	λειτουργίας.
• Τυπική	διασύνδεση	Wi-Fi	που	βασίζεται	σε	802.11b/g/n	στα	2.4	GHz	με	μέγιστη	ισχύ	εξόδου	 

38,28 mW EIRP.

Ηλεκτρομαγνητικά	πεδία	(EMF)
Αυτή	η	συσκευή	συμμορφώνεται	με	τα	ισχύοντα	πρότυπα	και	τους	κανονισμούς	σχετικά	με	την	έκθεση	
σε	ηλεκτρομαγνητικά	πεδία.

Ανακύκλωση
Αυτό	το	σύμβολο	υποδεικνύει	ότι	το	παρόν	προϊόν	δεν	πρέπει	να	απορριφθεί	μαζί	με	τα	
συνηθισμένα	απορρίμματα	του	σπιτιού	σας	(2012/19/ΕΕ).
Ακολουθήστε	τους	κανονισμούς	της	χώρας	σας	για	την	ξεχωριστή	συλλογή	των	ηλεκτρικών	και	
ηλεκτρονικών	προϊόντων.	Η	σωστή	απόρριψη	συμβάλλει	στην	αποφυγή	αρνητικών	επιπτώσεων	για	το	
περιβάλλον	και	την	ανθρώπινη	υγεία.

Απλουστευμένη	δήλωση	συμμόρφωσης	ΕΕ
Με	το	παρόν	η	DAP	B.V.	δηλώνει	ότι	ο	ραδιοεξοπλισμός	τύπου	CX5120	συμμορφώνεται	με	την	Οδηγία	 
2014/53/ΕΕ.	Το	πλήρες	κείμενο	της	Δήλωσης	Συμμόρφωσης	ΕΕ	είναι	διαθέσιμο	στην	παρακάτω	
διαδικτυακή	διεύθυνση:	www.philips.com.

Εγγύηση	και	υποστήριξη
Η	Versuni	παρέχει	εγγύηση	δύο	ετών	μετά	την	αγορά	αυτού	του	προϊόντος.	Η	παρούσα	εγγύηση	
δεν	ισχύει	αν	το	ελάττωμα	οφείλεται	σε	εσφαλμένη	χρήση	ή	κακή	συντήρηση.	Η	εγγύησή	μας	δεν	
επηρεάζει	τα	νομικά	σας	δικαιώματα	ως	καταναλωτή.	Για	περισσότερες	πληροφορίες	ή	για	να	
ενεργοποιήσετε	την	εγγύηση,	επισκεφθείτε	τη	διαδικτυακή	μας	τοποθεσία	 
www.philips.com/support.

Παραγγελία	ανταλλακτικών	ή	εξαρτημάτων
Αν	πρέπει	να	αντικαταστήσετε	ένα	ανταλλακτικό	ή	αν	θέλετε	να	αγοράσετε	ένα	επιπλέον	
ανταλλακτικό,	μεταβείτε	στον	αντιπρόσωπο	της	Philips	ή	επισκεφτείτε	τη	διεύθυνση	 
www.philips.com/support.
Αν	αντιμετωπίσετε	προβλήματα	στην	εύρεση	των	εξαρτημάτων,	επικοινωνήστε	με	το	Κέντρο	
Εξυπηρέτησης	Καταναλωτών	της	Philips	στη	χώρα	σας.
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Αναγνωριστικό	μοντέλου:	CX5120
Στοιχ. Σύμβολο Οικον 

ομικός
Μονάδα Στοιχ. Μονάδα

Θερμική	ισχύς	
εξόδου

- - - Τύπος	θερμικής	ισχύος	εισόδου,	μόνο	
για	ηλεκτρικούς	θερμοσυσσωρευτές	
τοπικής	χρήσης	(επιλέξτε	έναν)	

Ονομαστική	
θερμική	ισχύς	
εξόδου

P nom 2,0 kW δυνατότητα	μη	αυτόματου	ελέγχου	
θερμικού	φορτίου,	σε	συνδυασμό	με	
ενσωματωμένο	θερμοστάτη

NA

Ελάχιστη	
θερμική	
ισχύς	εξόδου	
(ενδεικτική	τιμή)

P min 1,1 kW δυνατότητα	μη	αυτόματου	ελέγχου	
θερμικού	φορτίου,	σε	συνδυασμό	με	
σχόλια	για	θερμοκρασία	δωματίου	ή/
και	εξωτερικού	χώρου

NA

Μέγιστη	συνεχής	
θερμική	ισχύς	
εξόδου

P max,	C 2,0 kW δυνατότητα	ηλεκτρονικού	ελέγχου	
θερμικού	φορτίου,	σε	συνδυασμό	με	
σχόλια	για	θερμοκρασία	δωματίου	ή/
και	εξωτερικού	χώρου

NA

Κατανάλωση	
βοηθητικής	
ηλεκτρικής	παροχής

- - kW θερμική	ισχύς	εξόδου	με	χρήση	
ανεμιστήρα

NA

Στην	ονομαστική	
θερμική	ισχύ	
εξόδου

el max Δ/Υ kW Τύπος	ελέγχου	θερμική	ισχύος	εξόδου/
θερμοκρασίας	δωματίου	(επιλέξτε	έναν)

Στην	ελάχιστη	
θερμική	ισχύ	
εξόδου

el min Δ/Υ kW θερμική	ισχύς	εξόδου	ενός	σταδίου,	
χωρίς	δυνατότητα	ελέγχου	της	
θερμοκρασίας	δωματίου

[όχι]

Σε	λειτουργία	
αναμονής

el SB 0,001 kW Δύο	ή	περισσότερα	μη	αυτόματα	
στάδια,	χωρίς	δυνατότητα	ελέγχου	της	
θερμοκρασίας	δωματίου

[όχι]

με	δυνατότητα	ελέγχου	της	
θερμοκρασίας	δωματίου	μέσω	
μηχανικού	θερμοστάτη

[όχι]

με	δυνατότητα	ηλεκτρονικού	ελέγχου	
της	θερμοκρασίας	δωματίου

[όχι]	

με	δυνατότητα	ηλεκτρονικού	ελέγχου	
της	θερμοκρασίας	δωματίου	και	
χρονοδιακόπτη	ημέρας

[ναι]

με	δυνατότητα	ηλεκτρονικού	ελέγχου	
της	θερμοκρασίας	δωματίου	και	
χρονοδιακόπτη	εβδομάδας

[όχι]

Υπόλοιπες	επιλογές	ελέγχου	(παρέχεται	η	
δυνατότητα	πολλαπλής	επιλογής)
έλεγχος	της	θερμοκρασίας	δωματίου,	
με	ανίχνευση	παρουσίας

[όχι]

δυνατότητα	ελέγχου	της	θερμοκρασίας	
δωματίου,	με	ανίχνευση	ανοικτού	
παραθύρου

[όχι]

με	επιλογή	απομακρυσμένου	ελέγχου [ναι]
με	δυνατότητα	ελέγχου	
προσαρμοσμένης	έναρξης	λειτουργίας

[ναι]

με	περιορισμό	διάρκειας	λειτουργίας [ναι]
με	αισθητήρα	μαύρου	λαμπτήρα [ναι]

Στοιχεία	επαφής DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Απαιτήσεις	για	ηλεκτρικούς	θερμοσυσσωρευτές	τοπικής	χρήσης
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Seguridad
Antes	de	usar	el	aparato,	lea	atentamente	este	folleto	de	instrucciones,	que	contiene	información	
importante	y	consérvelo	por	si	necesitara	consultarlo	en	el	futuro.
Peligro
• No	deje	que	entre	ningún	líquido	o	detergente	inflamable	en	el	aparato	para	

evitar	el	riesgo	de	incendio	o	de	descargas	eléctricas.
• Para evitar el sobrecalentamiento e incendios, no cubra el dispositivo.
Advertencia
• Algunas	piezas	de	este	producto	pueden	calentarse	mucho	y	provocar	quemaduras.	Debe	ejercerse	

una supervisión continua en presencia de niños y personas vulnerables.
• Este	aparato	pueden	usarlo	niños	a	partir	de	8	años,	personas	con	capacidad	física,	psíquica	o	

sensorial	reducida	y	personas	sin	los	conocimientos	y	la	experiencia	necesarios	siempre	que	lo	
hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura	y	conozcan	los	riesgos	que	conlleva	su	uso.

• Los menores entre 3 y 8 años solo podrán encender y apagar el aparato si este se ha colocado o 
instalado en la posición de funcionamiento normal prevista, lo hacen bajo supervisión, han recibido 
las	instrucciones	de	seguridad	oportunas	acerca	de	su	uso	y	son	conscientes	de	los	riesgos	que	
conlleva su uso.

• Los menores entre 3 y 8 años no podrán enchufar, regular o limpiar el aparato, ni realizar tareas de 
mantenimiento.

• Mantenga	el	producto	alejado	de	los	niños	de	3	años	a	menos	que	se	les	supervise	continuamente.
• No	permita	que	los	niños	jueguen	con	el	aparato.
• Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del producto sin supervisión.
• No	utilice	este	calefactor	en	habitaciones	pequeñas	si	hay	en	ellas	personas	que	no	puedan	salir	de	

la	habitación	por	su	cuenta,	a	menos	que	la	supervisión	sea	constante.
• Cuando	el	dispositivo	funcione	en	modo	de	calefacción,	la	temperatura	superficial	aumenta	

gradualmente.	No	toque	la	salida	de	aire	para	evitar	quemaduras.	
• Para	reducir	el	riesgo	de	incendio,	mantenga	tejidos,	cortinas,	ropa	de	cama	o	cualquier	otro	

material	inflamable	a	una	distancia	mínima	de	1	m	de	la	salida	de	aire.	No	bloquee	la	entrada	y	
salida de aire con ningún objeto.

• No	introduzca	dedos,	palos	u	otros	objetos	en	la	máquina	para	evitar	descargas	eléctricas,	lesiones	
físicas	o	incendios.	

• El dispositivo incorpora un componente calefactor. No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni 
chimeneas.

• No	pulverice	materiales	inflamables,	como	insecticidas	o	fragancias	alrededor	del	aparato.
• No utilice el aparato si muestra signos visibles de daños en el propio dispositivo, el enchufe o el 

cable de alimentación.
• No	utilice	el	aparato	si	se	ha	caído.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio 

autorizado	por	Philips	u	otro	personal	cualificado	con	el	fin	de	evitar	situaciones	de	peligro.
Precaución
• Para	evitar	riesgos	derivados	de	un	reajuste	involuntario	del	disyuntor	térmico,	este	aparato	

no	debe	enchufarse	a	la	red	eléctrica	a	través	de	un	interruptor	externo,	como	por	ejemplo	un	
programador,	ni	a	un	circuito	que	encienda	o	se	apague	a	intervalos.

• El dispositivo no debe colocarse justo debajo de una toma de corriente.
• Enchufe el aparato únicamente a una toma de corriente de pared; no utilice un cable alargador.
• Coloque	y	utilice	siempre	el	aparato	sobre	una	superficie	seca,	estable	y	horizontal.
• No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como baños, aseos, cocinas, piscinas o 

cualquier	entorno	exterior.
• No	se	siente	ni	se	ponga	de	pie	sobre	el	aparato.	No	golpee	el	aparato.	No	coloque	nada	sobre	el	

aparato.
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• Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar otras tareas de 
mantenimiento.

• El	aparato	está	diseñado	únicamente	para	su	uso	doméstico	en	condiciones	de	funcionamiento	
normales.

• Interfaz	Wi-Fi	estándar	basada	en	802.11b/g/n	a	2,4	GHz	con	una	potencia	de	salida	máxima	 
de 38,28 mW EIRP.

Campos	electromagnéticos	(CEM)
Este	aparato	cumple	los	estándares	y	normativas	aplicables	sobre	exposición	a	campos	electromagnéticos.

Reciclaje
Este	símbolo	significa	que	este	producto	no	debe	desecharse	con	la	basura	normal	del	hogar	
(2012/19/UE).
Siga	la	normativa	de	su	país	con	respecto	a	la	recogida	de	productos	eléctricos	y	electrónicos.	El	
correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la 
salud humana.

Declaración	de	conformidad	de	la	UE	simplificada
Por	la	presente,	DAP	B.V.	declara	que	el	tipo	de	equipo	de	radio	CX5120	cumple	la	Directiva	 
2014/53/UE.	El	texto	completo	de	la	declaración	de	conformidad	de	la	UE	está	disponible	en	la	
siguiente dirección de Internet: www.philips.com.

Garantía	y	asistencia
Versuni	ofrece	una	garantía	de	dos	años	tras	la	compra	de	este	producto.	Esta	garantía	no	es	válida	si	
un	defecto	se	debe	a	un	uso	incorrecto	o	a	un	mantenimiento	deficiente.	Nuestra	garantía	no	afecta	a	
sus	derechos	bajo	la	ley	como	consumidor.	Para	obtener	más	información	o	invocar	la	garantía,	visite	
nuestro sitio web www.philips.com/support.

Solicitud	de	piezas	y	accesorios
Si	tiene	que	sustituir	una	pieza	o	desea	adquirir	una	pieza	adicional,	diríjase	a	su	distribuidor	Philips	o	
visite www.philips.com/support.
Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en 
su	país.
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Identificador(es)	del	modelo:	CX5120
Elemento Símbolo Valor Unidad Elemento Unidad
Salida	de	calor - - - Tipo	de	entrada	de	calor,	solo	para	

calentadores	eléctricos	de	espacios	
locales	de	almacenamiento	
(seleccione	uno)	

Salida de calor 
nominal

P nom 2,0 kW Control manual de la carga de calor, 
con termostato integrado

NA

Salida de calor 
mínima	(indicativa)

P min 1,1 kW Control manual de la carga de 
calor con información sobre la 
temperatura	exterior	y	ambiente

NA

Salida de calor 
continua	máxima

P max,	C 2,0 kW Control electrónico de la carga 
de calor con información sobre la 
temperatura	exterior	y	ambiente

NA

Consumo	de	
electricidad	auxiliar

- - kW Salida de calor asistida por 
ventilador

NA

A salida de calor 
nominal

el max N/A kW Tipo	de	salida	de	calor	o	control	de	
temperatura	ambiente	(seleccione	uno)

A la salida de calor 
mínima

el min N/A kW Salida de calor de una única etapa 
y sin control de temperatura 
ambiente

[no]

En modo de espera el SB 0,001 kW Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

[no]

Con control de temperatura 
ambiente mediante termostato 
mecánico

[no]

Con control de temperatura 
ambiente electrónico

[no] 

Control de temperatura ambiente 
electrónico	y	temporizador	por	día

[sí]

Control de temperatura ambiente 
electrónico y temporizador por 
semana

[no]

Otras	opciones	de	control	(es	posible	
seleccionar	varios)
Control de temperatura ambiente, 
con detección de presencia

[no]

Control de temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

[no]

con opción de control de distancia [sí]
con control de inicio adaptativo [sí]
con limitación de tiempo de 
funcionamiento

[sí]

con sensor de bombilla negra [sí]
Información de 
contacto

DAP B.V.
Tussendiepen	4	a,	9206AD	Drachten,	Países	Bajos

Requisitos	informativos	para	calentadores	eléctricos	de	espacios	locales
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Ohutus
Enne	seadme	kasutamist	lugege	hoolikalt	seda	olulist	teavet	sisaldavat	brošüüri	ja	hoidke	see	
edaspidiseks alles.
Oht
• Elektrilöögi ja/või tuleohu vältimiseks ärge laske mistahes vedelikel ega 

kergestisüttival pesuainel seadmesse sattuda.
• Ülekuumenemise ja tulekahju vältimiseks ärge katke seadet kinni.
Hoiatus!
• Mõni selle toote osa võib väga kuumaks minna ja põhjustada põletusi. Lapsi ja haavatavaid inimesi 

tuleb pidevalt jälgida.
• Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsilise, sensoorse või vaimse 

puudega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile 
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.

• 3-aastased ja nooremad kui 8-aastased lapsed võivad seadet sisse/välja lülitada ainult tingimusel, 
et see on pandud või paigaldatud ettenähtud normaalsesse tööasendisse ning nad on järelevalve 
all või neile on antud seadme ohutu kasutamise juhised ning nad mõistavad sellega seotud 
ohtusid.

• 3-aastased ja alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet elektrivõrku ühendada, reguleerida, puhastada 
ega hooldada.

• Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei valvata.
• Lapsed ei tohi seadmega mängida.
• Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.
• Ärge kasutage seda kütteseadet väikestes ruumides, kui seal viibivad isikud, kes ei ole võimelised 

ruumist iseseisvalt lahkuma, välja arvatud juhul, kui on tagatud pidev järelevalve.
• Kui	seade	töötab	kuumutusrežiimis,	tõuseb	pinna	temperatuur	järk-järgult.	Põletuse	vältimiseks	

ärge puudutage õhu väljalaskeava. 
• Tuleohu vähendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid, voodiriideid või muid kergestisüttivaid 

materjale õhu väljalaskeavast vähemalt 1 m kaugusel. Ärge tõkestage õhu sisse- ja väljavoolu 
avasid, nt paigutades esemeid õhu väljavoolu avale või õhu sissevoolu ava ette.

• Elektrilöögi, kehavigastuste või tulekahju vältimiseks ärge pange seadmesse sõrmi, pulki ega muid 
esemeid. 

• Seadmel on küttekomponent. Ärge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate läheduses.
• Ärge pihustage seadme läheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamürki või lõhnaõli.
• Ärge kasutage, kui seadmel, pistikul või toitejuhtmel on silmnähtavaid kahjustusmärke.
• Ärge kasutage seda seadet, kui seda on maha pillatud.
• Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade vältimiseks toitejuhe vahetada Philipsi 

hoolduskeskuses,	Philipsi	volitatud	hoolduskeskuses	või	kvalifitseeritud	isikul.
Ettevaatust!
• Et ära hoida vigastusi, mis võivad tekkida termokaitsme tahtmatu lähtestamise tagajärjel, ei 

tohi seda seadet ühendada välise lülitusseadme (nt taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivõrk 
korrapäraselt sisse-välja lülitab.

• Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.
• Ühendage ainult seinakontakti, ärge kasutage pikendusjuhet.
• Asetage ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.
• Ärge kasutage seadet kõrge õhuniiskusega keskkonnas, näiteks vannitoas, tualetis, köögis, 

basseinis ega väliskeskkonnas.
• Ärge istuge ega seiske seadmele. Ärge koputage seadme vastu. Ärge asetage midagi seadme 

peale.
• Ühendage	seade	alati	seinakontaktist	lahti,	kui	soovite	seadet	liigutada,	puhastada,	vahetada	filtrit	

või muid hooldustöid teostada.
• Seade on mõeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses majapidamises.
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• Standardne Wi-Fi-liides, mis põhineb standardil 802.11b/g/n, töötab sagedusel 2,4 GHz ja mille 
maksimaalne väljundvõimsus on 38,28 mW EIRP.

Elektromagnetväljad	(EMV)
See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja 
eeskirjadele.

Ümbertöötlus
See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka (2012/19/EL).
Järgige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Õigel viisil 
kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida võimalikke kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese 
tervisele.

ELi	lihtsustatud	vastavusdeklaratsioon
Siinkohal	avaldab	DAP	B.V.,	et	raadioseade	CX5120	on	kooskõlas	ELi	direktiiviga	2014/53/EL.	ELi	
vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebilehel: www.philips.com.

Garantii	ja	tugi
Versuni pakub kaheaastast garantiid pärast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on 
tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi 
tarbijana. Lisateabe saamiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie veebisaiti  
www.philips.com/support.

Varuosade	või	tarvikute	tellimine
Kui te peate mõnda osa vahetama või soovite lisaosa tellida, pöörduge Philipsi toodete edasimüüja 
poole või külastage veebilehte www.philips.com/support
Kui teil on osade muretsemisega raskusi, pöörduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
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Mudeli	identifikaator(id):	CX5120
Toode Sümbol Väärtus Üksus Toode Üksus
Soojusvõimsus - - - Soojusvõimsuse	tüüp,	ainult	

elektrilistele	kohtkütteseadmetele	
(valida	üks)	

Nimisoojusvõimsus P nom 2,0 kW soojuse käsitsi kontrollimine 
integreeritud termostaadiga

Pole 
tellitav

Minimaalne 
soojusvõimsus 
(indikatiivne)

P min 1,1 kW soojuse käsitsi kontrollimine toa- ja/
või õuetemperatuuri tagasisidega

Pole 
tellitav

Maksimaalne pidev 
soojusvõimsus

P max,	C 2,0 kW elektrooniline soojuse kontrollimine 
koos toa- ja/või õuetemperatuuri 
tagasisidega

Pole 
tellitav

Täiendav	
elektritarbimine

- - kW soojuse edastamine ventilaatori 
abiga

Pole 
tellitav

Nimisoojusvõimsusel el max Ei 
kohaldu

kW Soojusvõimsuse	tüüp	/	toatemperatuuri	
seadistamine	(valida	üks)

Minimaalsel 
nimisoojusvõimsusel

el min Ei 
kohaldu

kW üheastmelise soojusvõimsusega, 
toatemperatuuri reguleerimiseta

[ei]

Ooterežiimis el SB 0,001 kW Kahe või enama käsitsi juhitava 
kütmisastmega, toatemperatuuri 
reguleerimiseta

[ei]

toatemperatuuri seadistamine 
mehaanilise termostaadiga

[ei]

toatemperatuuri elektroonilise 
seadistamisega

[ei] 

toatemperatuuri elektroonilise 
seadistamise ja ööpäevataimeriga

[jah]

toatemperatuuri elektroonilise 
seadistamise ja nädalataimeriga

[ei]

Muud	seadistamisvõimalused	(mitu	valikut	
lubatud)
toatemperatuuri seadistamine koos 
inimeste kohalolu tuvastamisega

[ei]

toatemperatuuri seadistamine koos 
avatud akna avastamisega

[ei]

kaugjuhtimise võimalusega [jah]
adaptiivse käivitamisega [jah]
limiteeritud tööajaga [jah]
musta pirni sensoriga [jah]

Kontaktandmed DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland

Teave elektriliste kohtkütteseadmete nõuete kohta
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Turvallisuus
Lue tämä opas huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä se vastaisen varalle.
Vaara
• Älä päästä mitään nestettä tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, sillä se 

aiheuttaa sähköiskun ja/tai tulipalon vaaran.
• Älä peitä laitetta, jotta se ei kuumene ja syty palamaan.
Varoitus
• Jotkin laitteen osat voivat kuumeta voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja. Laitetta on valvottava 

jatkuvasti, kun paikalla on lapsia ja haavoittuvaisia henkilöitä.
• Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky 

on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen 
turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät 
laitteeseen liittyvät vaarat.

• 3–7-vuotiaat lapset saavat käynnistää tai sammuttaa laitteen vain, jos se on asetettu tai asennettu 
sen tavanomaiseen käyttöasentoon, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla 
on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.

• 3–7-vuotiaat lapset eivät saa kytkeä laitetta pistorasiaan, säätää tai puhdistaa laitetta tai suorittaa 
laitteen huoltotoimenpiteitä.

• Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä poissa laitteen lähettyviltä ellei heitä valvota jatkuvasti.
• Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.
• Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
• Älä käytä tätä lämmitintä ilman jatkuvaa valvontaa pienissä huoneissa, joissa on henkilöitä, jotka 

eivät pysty poistumaan huoneesta itse.
• Kun laite on lämmitystilassa, sen pintalämpötila nousee vähitellen. Älä kosketa ilmanpoistoaukkoa, 

jotta et saa palovammoja. 
• Vähennä tulipalon riskiä pitämällä tekstiilit, verhot, vuodevaatteet ja muut tulenarat materiaalit 

vähintään 1 metrin päässä ilmanpoistoaukosta. llmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittää 
esimerkiksi asettamalla esineitä niiden eteen.

• Älä laita sormia, tikkuja tai muita esineitä laitteeseen, jottet aiheuta sähköiskuja, vammoja tai 
tulipaloa. 

• Laitteessa on lämmitysosa. Älä käytä laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen läheisyydessä.
• Älä suihkuta mitään tulenarkaa ainetta, kuten hyönteismyrkkyä tai hajusteita, laitteen ympäristöön.
• Älä käytä laitetta, jos laitteessa, pistokkeessa tai virtajohdossa on näkyviä vaurioita.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut.
• Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa 

huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
Varoitus
• Lämpökatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden välttämiseksi laitetta 

ei saa koskaan liittää aikakytkimeen tai vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja 
kytketään säännöllisesti.

• Laite ei saa olla välittömästi pistorasian alapuolella.
• Kytke vain seinässä olevaan pistorasiaan. Älä käytä jatkojohtoa.
• Säilytä ja käytä laitetta aina kuivalla, tukevalla ja vaakasuoralla alustalla.
• Älä käytä laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittiössä, uima-altaalla tai 

ulkona.
• Älä istu tai seiso laitteen päällä. Älä kolhi laitetta. Älä aseta mitään laitteen päälle.
• Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtämistä, puhdistamista tai muiden huoltotoimenpiteiden 

suorittamista.
• Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin käyttöolosuhteisiin.
• Wi-Fi-vakiokäyttöliittymä, 802.11b/g/n, 2,4 GHz, lähtöteho enintään 38,28 mW (EIRP).
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Sähkömagneettiset	kentät	(EMF)
Tämä laite vastaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.

Kierrätys
Tämä merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana 
(2012/19/EU).
Noudata maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä. 
Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille mahdollisesti koituvia 
haittavaikutuksia.

Yksinkertaistettu	EU:n	vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten	DAP	B.V.	vakuuttaa,	että	radiolaitetyyppi	CX5120	noudattaa	direktiiviä	2014/53/EU.	EU:n	
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa www.philips.com.

Takuu	ja	tuki
Versuni myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu 
virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi 
kuluttajana. Lisätietoja takuusta sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa  
www.philips.com/support.

Osien	tai	tarvikkeiden	tilaaminen
Voit ostaa vaihto- tai lisäosia Philips-jälleenmyyjältä tai osoitteesta www.philips.com/support.
Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun.
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Mallin	tunnistetiedot:	CX5120
Nimike Merkki Arvo Yksikkö Nimike Yksikkö
Lämmöntuotto - - - Lämmöntuonnin	tyyppi,	

vain	sähköiset	varaavat	
lämmityslaitteet	(valitse	
yksi)	

Nimellinen lämmöntuotto P nom 2,0 kW manuaalinen 
lämmönvarauksen hallinta ja 
integroitu termostaatti

–

Vähimmäislämmöntuotto 
(merkitsevä)

P min 1,1 kW manuaalinen 
lämmönvarauksen 
hallinta sekä sisä- ja/tai 
ulkolämpötilan palaute

–

Jatkuvan lämmöntuoton 
enimmäismäärä

P max,	C 2,0 kW sähköinen lämmönvarauksen 
hallinta sekä sisä- ja 
ulkolämpötilan palaute

–

Lisäsähkön	kulutus - - kW tuuletinavusteinen 
lämmöntuotto

–

Nimellisellä 
lämmöntuotolla

el max – kW Lämmöntuoton/huonelämpötilan	
säädön	tyyppi	(valitse	yksi)

Vähimmäislämmöntuotolla el min – kW yksivaiheinen lämmöntuotto, 
ei huonelämpötilan säätöä

[ei]

Valmiustilassa. el SB 0,001 kW Kaksi tai useampi 
manuaalivaihetta, ei 
huonelämpötilan säätöä

[ei]

mekaaninen termostaatti, 
jossa lämpötilan säätö

[ei]

sähköinen huonelämpötilan 
säätö

[ei] 

sähköinen huonelämpötilan 
säätö ja päiväajastin

[kyllä]

sähköinen huonelämpötilan 
säätö ja viikkoajastin

[ei]

Muut	säätövaihtoehdot	(useiden	
kohteiden	valinta	mahdollinen)
huonelämpötilan säätö ja 
läsnäolon tunnistus

[ei]

huonelämpötilan säätö ja 
avoimen ikkunan tunnistus

[ei]

kauko-ohjausvaihtoehto [kyllä]
mukautuvan käynnistyksen 
hallinta

[kyllä]

käyttöaikarajoitus [kyllä]
mustan polttimon tunnistus [kyllä]

Yhteystiedot DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Sähköisiä paikallisia lämmityslaitteita koskevat tietovaatimukset
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Sécurité
Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser l'appareil et conservez-le pour un usage 
ultérieur.
Danger
• Veillez	à	ne	pas	faire	pénétrer	de	détergent	inflammable	ou	de	liquide	dans	

l'appareil	afin	d'éviter	toute	électrocution	et/ou	tout	risque	d'incendie.
• Afin	d'éviter	toute	surchauffe	et	tout	incendie,	ne	couvrez	pas	l'appareil.
Avertissement
• Certaines	pièces	de	ce	produit	peuvent	devenir	très	chaudes	et	causer	des	brûlures.	Une	

surveillance	continue	doit	être	assurée	lorsque	des	enfants	et	des	personnes	vulnérables	sont	
présents.

• Cet	appareil	peut	être	utilisé	par	des	enfants	âgés	de	8	ans	ou	plus,	des	personnes	dont	les	
capacités	physiques,	sensorielles	ou	intellectuelles	sont	réduites	ou	des	personnes	manquant	
d'expérience	et	de	connaissances,	à	condition	que	ces	enfants	ou	personnes	soient	sous	
surveillance	ou	qu'ils	aient	reçu	des	instructions	quant	à	l'utilisation	sécurisée	de	l'appareil	et	qu'ils	
comprennent les dangers encourus.

• Les	enfants	âgés	de	3	à	8	ans	ne	doivent	allumer/éteindre	l'appareil	que	s'il	a	été	placé	ou	installé	
dans	sa	position	de	fonctionnement	normale	prévue	et	à	condition	d'être	sous	surveillance	ou	
d'avoir	reçu	des	instructions	quant	à	une	utilisation	sécurisée	de	l'appareil	et	de	comprendre	les	
risques	encourus.

• Les	enfants	âgés	de	3	à	8	ans	ne	doivent	pas	brancher,	régler	et	nettoyer	l'appareil	ni	effectuer	
d'entretien.

• Les	enfants	de	moins	de	3	ans	doivent	être	tenus	à	l'écart,	à	moins	d'être	surveillés	en	permanence.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Le	nettoyage	et	l'entretien	ne	doivent	pas	être	réalisés	par	des	enfants	sans	surveillance.
• N'utilisez	pas	ce	chauffage	dans	de	petites	pièces	lorsqu'elles	sont	occupées	par	des	personnes	qui	

ne	sont	pas	en	état	de	quitter	la	pièce	par	elles-mêmes,	sauf	en	cas	de	surveillance	constante.
• Lorsque	l'appareil	fonctionne	en	mode	chauffage,	la	température	de	surface	augmente	

progressivement.	Ne	touchez	pas	la	sortie	d'air	afin	d'éviter	toute	brûlure.	
• Pour	réduire	le	risque	d'incendie,	maintenez	les	textiles,	rideaux,	linges	de	lit	ou	tout	autre	

matériau	inflammable	à	une	distance	minimale	de	1	m	de	la	sortie	d'air.	Ne	bloquez	pas	l'entrée	et	
la	sortie	d'air	(par	exemple,	en	plaçant	des	objets	sur	la	sortie	d'air	ou	devant	l'entrée	d'air).

• N'insérez	pas	de	doigts,	bâtons	ou	autres	objets	dans	la	machine	afin	d'éviter	toute	électrocution	
et blessure ou tout incendie. 

• L'appareil	est	doté	d'un	composant	chauffant.	N'utilisez	pas	l'appareil	à	proximité	d'un	appareil	
fonctionnant	au	gaz	ou	d'une	cheminée.

• Ne	pulvérisez	pas	de	produits	inflammables	tels	que	de	l'insecticide	ou	du	parfum	autour	de	
l'appareil.

• N'utilisez	pas	l'appareil	si	celui-ci,	sa	fiche	ou	son	cordon	d'alimentation	présentent	des	signes	
visibles	de	détérioration.

• N'utilisez	pas	cet	appareil	s'il	est	tombé.
• Si	le	cordon	d'alimentation	est	endommagé,	il	doit	être	remplacé	par	Philips,	par	un	Centre	Service	

Agréé	Philips	ou	par	un	technicien	qualifié	afin	d'éviter	tout	accident.
Attention
• Afin	d'éviter	tout	accident	dû	à	une	réinitialisation	inopinée	du	dispositif	antisurchauffe,	cet	

appareil	ne	doit	pas	être	alimenté	par	un	appareil	de	connexion	externe	(par	exemple,	un	
minuteur)	ou	ne	doit	pas	être	connecté	à	un	circuit	régulièrement	coupé	par	le	fournisseur	
d'électricité.

• L'appareil	ne	doit	pas	être	placé	directement	sous	une	prise	électrique.
• Branchez-le	uniquement	sur	une	prise	murale.	N'utilisez	pas	de	rallonge.
• Placez	et	utilisez	toujours	l'appareil	sur	une	surface	sèche,	stable	et	horizontale.
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• N'utilisez	pas	l'appareil	dans	un	environnement	très	humide	tel	qu'une	salle	de	bain,	des	toilettes,	
une	cuisine,	une	piscine	ou	n'importe	quel	lieu	extérieur.

• Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur l'appareil. Ne tapez pas sur l'appareil. Ne placez jamais 
d'objets au-dessus de l'appareil.

• Débranchez	toujours	l'appareil	lorsque	vous	souhaitez	le	déplacer,	le	nettoyer	ou	effectuer	une	
tâche	d'entretien.

• Cet	appareil	est	destiné	à	un	usage	domestique	dans	des	conditions	de	fonctionnement	normales.
• Interface	Wi-Fi	standard	basée	sur	la	norme	802.11b/g/n	à	2,4	GHz	avec	une	PIRE	maximale	 

38,28 mW.

Champs	électromagnétiques	(CEM)
Cet	appareil	est	conforme	aux	normes	et	réglementations	applicables	relatives	à	l'exposition	aux	
champs	électromagnétiques.

Recyclage
Ce	symbole	signifie	que	ce	produit	ne	doit	pas	être	mis	au	rebut	avec	les	ordures	ménagères	
(2012/19/UE).
Respectez	les	règles	en	vigueur	dans	votre	pays	pour	la	mise	au	rebut	des	produits	électriques	et	
électroniques.	Une	mise	au	rebut	correcte	contribue	à	préserver	l'environnement	et	la	santé.

Déclaration	de	conformité	UE	simplifiée
Par	la	présente,	DAP	B.V.	déclare	que	le	type	d'équipement	radio	CX5120	est	conforme	à	la	directive	 
2014/53/UE.	Le	texte	intégral	de	la	déclaration	de	conformité	UE	est	disponible	à	l'adresse	suivante	:	
www.philips.com.

Garantie	et	assistance
Versuni	offre	une	garantie	de	deux	ans	à	l'achat	de	ce	produit.	Cette	garantie	ne	s'applique	pas	si	le	
défaut	est	dû	à	une	utilisation	incorrecte	ou	à	un	manque	d'entretien.	Notre	garantie	ne	porte	pas	
atteinte	à	vos	droits	légaux	en	tant	que	consommateur.	Pour	plus	d'informations	ou	pour	faire	valoir	la	
garantie, rendez-vous sur notre site Web www.philips.com/support.

Commande	de	pièces	ou	d'accessoires
Si	vous	devez	remplacer	une	pièce	ou	tout	simplement	en	acheter	une	supplémentaire,	contactez	votre	
revendeur Philips ou rendez-vous sur www.philips.com/support.
Si	vous	avez	des	difficultés	pour	vous	procurer	ces	pièces,	contactez	le	Service	Consommateurs	Philips	
de votre pays.
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Identifiant(s)	de	modèle :	CX5120
Élément Symbole Économique Unité Élément Unité
Puissance	
thermique

- - - Type	d'apport	de	chaleur,	pour	les	
dispositifs	de	chauffage	décentralisés	
électriques	à	accumulation	uniquement	
(sélectionner	un	seul	type)	

Puissance 
thermique	
nominale

P nom 2,0 kW contrôle	manuel	de	la	charge	thermique,	
avec	thermostat	intégré

N/A

Puissance 
thermique	
minimale 
(indicative)

P min 1,1 kW contrôle	manuel	de	la	charge	thermique	
avec	indication	de	la	température	
intérieure	et/ou	extérieure

N/A

Puissance 
thermique	
continue	maximale

P max,	C 2,0 kW contrôle	électronique	de	la	charge	
thermique	avec	indication	de	la	
température	intérieure	et/ou	extérieure

N/A

Consommation	
électrique	
auxiliaire

- - kW puissance	thermique,	dispositif	soufflant N/A

À la puissance 
thermique	
nominale

el max S.O. kW Type	de	contrôle	de	la	puissance	thermique	/	
de	la	température	intérieure	(sélectionner	un	
seul	type)

À la puissance 
thermique	
minimale

el min S.O. kW contrôle	de	la	puissance	thermique	à	un	
palier,	pas	de	contrôle	de	la	température	
intérieure

[non]

En mode veille el SB 0,001 kW Deux	ou	plusieurs	paliers	manuels,	pas	
de	contrôle	de	la	température	intérieure

[non]

avec	contrôle	de	la	température	
intérieure	à	thermostat	mécanique

[non]

avec	contrôle	électronique	de	la	
température	intérieure

[non] 

contrôle	électronique	de	la	température	
intérieure	et	programmateur	journalier

[oui]

contrôle	électronique	de	la	température	
intérieure	et	programmateur	
hebdomadaire

[non]

Autres	options	de	contrôle	(sélectionner	une	
ou	plusieurs	options)
contrôle	de	température	intérieure,	avec	
détecteur	de	présence

[non]

contrôle	de	température	intérieure,	avec	
détecteur	de	fenêtre	ouverte

[non]

avec option de contrôle à distance [oui]
avec contrôle adaptatif d'activation [oui]
avec	limitation	de	la	durée	de	
fonctionnement

[oui]

avec capteur à globe noir [oui]
Coordonnées DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Pays-Bas

Informations	requises	pour	les	dispositifs	de	chauffage	électriques	décentralisés
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Sigurnost
Prije	uporabe	aparata	pažljivo	pročitajte	ovu	knjižicu	s	informacijama	i	spremite	je	za	buduće	potrebe.
Opasnost
• Onemogućite	prodiranje	tekućina	ili	zapaljivog	sredstva	za	čišćenje	u	aparat	kako	

biste	uklonili	opasnost	od	strujnog	udara	i/ili	požara.
• Aparat	nemojte	pokrivati	kako	biste	spriječili	pregrijavanje	i	požar.
Upozorenje
• Neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i uzrokovati opekline. Ako se u blizini 

zadržavaju	djeca	ili	osjetljive	osobe,	nužan	je	neprekidan	nadzor.
• Ovaj	aparat	mogu	upotrebljavati	djeca	iznad	8	godina	starosti	i	osobe	sa	smanjenim	fizičkim	ili	

mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod 
nadzorom	ili	da	su	primili	upute	u	vezi	rukovanja	aparatom	na	siguran	način	te	razumiju	moguće	
opasnosti.

• Djeca	u	dobi	od	3	do	8	godina	smiju	uključivati/isključivati	aparat	samo	pod	uvjetom	da	je	smješten	
ili	montiran	u	predviđenom	normalnom	radnom	položaju	te	ako	su	pod	nadzorom	ili	su	primili	
upute	o	rukovanja	aparatom	na	siguran	način	i	razumiju	moguće	opasnosti.

• Djeca	u	dobi	od	3	do	8	godina	ne	smiju	uključivati,	regulirati	i	čistiti	aparat	niti	izvršavati	korisničko	
održavanje.

• Djeci	mlađoj	od	3	godine	treba	onemogućiti	pristup,	osim	ako	nisu	pod	neprestanim	nadzorom.
• Djeca se ne smiju igrati aparatom.
• Ako	nisu	pod	nadzorom,	djeca	ne	smiju	čistiti	aparat	niti	ga	održavati.
• Grijač	nemojte	upotrebljavati	u	malim	prostorijama	dok	u	njima	borave	osobe	koje	nisu	u	

mogućnosti	samostalno	napustiti	prostoriju,	osim	ako	nisu	pod	stalnim	nadzorom.
• Kada	aparat	radi	u	načinu	za	grijanje,	temperatura	površine	postupno	se	povećava.	Nemojte	dirati	

izlaz zraka kako se ne biste opekli. 
• Kako	biste	smanjili	opasnost	od	požara,	tkanine,	zavjese,	posteljinu	i	sav	drugi	zapaljivi	materijal	

držite	udaljene	najmanje	1	m	od	izlaza	zraka.	Nemojte	zablokirati	ulaz	ili	izlaz	zraka,	npr.	
postavljanjem predmeta na izlaz zraka ili ispred izlaza zraka.

• Kako	biste	spriječili	strujne	udare,	fizičke	ozljede	ili	požar,	u	aparat	nemojte	stavljati	prste,	štapiće	ili	
druge predmete. 

• Aparat	ima	grijaću	komponentu.	Aparat	nemojte	upotrebljavati	u	blizini	plinskih	aparata	i	kamina.
• U	blizini	aparata	nemojte	raspršivati	zapaljive	materijale	poput	insekticida	ili	parfema.
• Ako	na	aparatu,	utikaču	i	kabelu	napajanja	ima	vidljivih	tragova	oštećenja,	nemojte	ga	

upotrebljavati.
• Ako vam je aparat pao na pod, nemojte ga upotrebljavati.
• Ako	je	kabel	za	napajanje	oštećen,	mora	ga	zamijeniti	tvrtka	Philips,	ovlašteni	servisni	centar	tvrtke	

Philips	ili	neka	druga	kvalificirana	osoba	kako	bi	se	izbjegle	opasne	situacije.
Pažnja
• Kako	biste	izbjegli	potencijalno	opasne	situacije	nastale	nehotičnim	ponovnim	postavljanjem	

toplinskog	osigurača,	aparat	nikada	nemojte	spajati	na	vanjski	uređaj	za	prebacivanje	napona,	kao	
što	je	mjerač	vremena,	niti	na	strujni	krug	koji	se	programirano	uključuje	i	isključuje.

• Aparat	se	ne	smije	postaviti	neposredno	ispod	električne	utičnice.
• Ukopčavajte	ga	isključivo	u	zidnu	utičnicu,	nemojte	upotrebljavati	produžni	kabel.
• Aparat	uvijek	upotrebljavajte	i	postavljajte	na	suhu,	stabilnu,	ravnu	i	vodoravnu	površinu.
• Aparat	nemojte	upotrebljavati	u	vrlo	vlažnim	prostorijama	poput	kupaonice,	toaleta,	kuhinje,	uz	

bazen ili na otvorenom.
• Nemojte	sjedati	ili	stajati	na	aparat.	Nemojte	udarati	aparat.	Nemojte	ništa	stavljati	na	aparat.
• Aparat	obavezno	iskopčajte	iz	napajanja	kad	ga	želite	premjestiti	ili	očistiti,	ili	provoditi	druga	

održavanja.
• Aparat	je	namijenjen	isključivo	kućnoj	upotrebi	u	normalnim	uvjetima	rada.
• Standardne smetnje veze Wi-Fi utemeljene su na 802.11b/g/n pri 2,4 GHz s maksimalnom 

izlaznom snagom od 38,28 mW EIRP.
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Elektromagnetska	polja	(EMF)
Ovaj	aparat	sukladan	je	primjenjivim	standardima	i	propisima	koji	se	tiču	izloženosti	elektromagnetskim	
poljima.

Recikliranje
Ovaj	simbol	naznačuje	da	se	proizvod	ne	smije	odlagati	s	uobičajenim	otpadom	iz	kućanstva	
(2012/19/EU).
Poštujte	propise	svoje	države	o	zasebnom	prikupljanju	električnih	i	elektroničkih	proizvoda.	
Ispravno	odlaganje	pridonosi	sprječavanju	negativnih	posljedica	po	okoliš	i	ljudsko	zdravlje.

Pojednostavljena	izjava	o	suglasnosti	za	EU
Ovim	putem	DAP	B.V.	izjavljuje	da	je	radijska	oprema	tipa	CX5120	sukladna	direktivi	 
2014/53/EU.	Cijeli	tekst	EU	izjave	o	sukladnosti	dostupan	je	na	sljedećoj	internetskoj	adresi:	 
www.philips.com.

Jamstvo	i	podrška
Versuni	nudi	dvogodišnje	jamstvo	nakon	kupnje	ovog	proizvoda.	Ovo	jamstvo	nije	valjano	ako	je	
kvar	uzrokovan	nepravilnom	uporabom	ili	nepravilnim	održavanjem.	Naše	jamstvo	ne	utječe	na	vaša	
zakonska	potrošačka	prava.	Ako	trebate	dodatne	informacije	ili	se	želite	pozvati	na	jamstvo,	posjetite	
naše	web-mjesto	www.philips.com/support.

Naručivanje	dijelova	ili	dodatne	opreme
Ako	budete	trebali	zamijeniti	dio	ili	ako	želite	kupiti	dodatni	dio,	posjetite	prodavača	proizvoda	tvrtke	
Philips ili posjetite www.philips.com/support.
Ako	imate	problema	u	nabavljanju	dijelova,	kontaktirajte	centar	za	korisničku	podršku	tvrtke	Philips	u	
svojoj	državi.
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Identifikator	modela:	CX5120
Stavka Simbol Vrijednost Jedinica Stavka Jedinica
Izlaz	topline - - - Vrsta	izlaza	topline,	samo	za	

električne	grijalice	prostora	za	
skladištenje	(odaberite)	

Nominalni izlaz 
topline

P nom 2,0 kW ručna	kontrola	toplinskog	naboja,	
s	ugrađenim	termostatom

NA

Minimalni izlaz 
topline (indikativno)

P min 1,1 kW ručna	kontrola	toplinskog	naboja,	
s	očitanjem	temperature	u	
prostoriji i/ili vani

NA

Maksimalni 
kontinuirani izlaz 
topline

P max,	C 2,0 kW elektronska kontrola toplinskog 
naboja,	s	očitanjem	temperature	u	
prostoriji i/ili vani

NA

Rezervna	potrošnja	
električne	energije

- - kW izlaz topline s ventilatorom NA

Pri nominalnom 
izlazu topline

el max N/A kW Vrsta	izlaza	topline	/	kontrole	
temperature	prostorije	(odaberite)

Pri minimalnom 
izlazu topline

el min N/A kW izlaz topline u jednoj fazi i bez 
kontrole temperature prostorije

[ne]

U stanju pripravnosti el SB 0,001 kW Dvije	ili	više	ručnih	faza,	bez	
kontrole temperature prostorije

[ne]

s kontrolom temperature 
prostorije	s	pomoću	mehaničkog	
termostata

[ne]

s elektronskom kontrolom 
temperature prostorije

[ne] 

elektronska kontrola temperature 
prostorije	s	dnevnim	mjeračem

[da]

elektronska kontrola temperature 
prostorije	s	tjednim	mjeračem

[ne]

Druge	opcije	kontrole	(dostupno	je	više	
opcija)
kontrola temperature prostorije, s 
otkrivanjem prisutnosti

[ne]

kontrola temperature prostorije, s 
otkrivanjem otvorenog prozora

[ne]

s opcijom kontrole udaljenosti [da]
s prilagodljivom kontrolom 
pokretanja

[da]

s	ograničenjem	vremena	rada [da]
s crnim kupolastim senzorom [da]

Detalji o kontaktu DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Zahtjevi	za	lokalne	električne	grijalice
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Biztonság
A	készülék	első	használata	előtt	figyelmesen	olvassa	el	ezt	az	információs	füzetet,	és	őrizze	meg	
későbbi	használatra.
Veszély
• Az	áramütés	és	tűz	elkerülése	érdekében	ügyeljen,	hogy	a	készülékbe	ne	kerüljön	

folyadék	vagy	tűzveszélyes	tisztítószer.
• A	túlmelegedés	és	a	tűz	elkerülése	érdekében	ne	takarja	le	a	készüléket.
Figyelmeztetés
• A	termék	egyes	részei	nagyon	felforrósodhatnak,	és	égési	sérüléseket	okozhatnak.	Folyamatosan	

felügyeletet	kell	biztosítani	ott,	ahol	gyermekek	és	kiszolgáltatott	helyzetben	lévő	emberek	vannak	
jelen.

• A	készüléket	8	éven	felüli	gyermekek,	illetve	csökkent	fizikai,	érzékelési	vagy	szellemi	képességekkel	
rendelkező,	vagy	a	készülék	működtetésében	járatlan	személyek	is	használhatják,	amennyiben	ezt	
felügyelet	mellett	teszik,	illetve	ismerik	a	készülék	biztonságos	működtetésének	módját	és	az	azzal	
járó	veszélyeket.

• A	3	évnél	idősebb	és	8	évesnél	fiatalabb	gyermekek	csak	akkor	kapcsolhatják	be/ki	a	készüléket,	ha	
felügyelet	alatt	állnak,	illetve	ismerik	a	készülék	biztonságos	működtetésének	módját	és	az	azzal	
járó	veszélyeket,	valamint	ha	a	készülék	rendeltetésszerűen	van	elhelyezve,	illetve	telepítve.

• A	8	évesnél	fiatalabb	gyermekek	nem	csatlakoztathatják	hálózatra,	nem	szabályozhatják	és	nem	
tisztíthatják	a	készüléket,	valamint	nem	végezhetnek	felhasználói	karbantartást.

• A	3	évesnél	fiatalabb	gyermekeket	távol	kell	tartani,	hacsak	nem	felügyelik	őket	folyamatosan.
• Ne	engedje,	hogy	gyermekek	játsszanak	a	készülékkel.
• Gyermekek	felügyelet	nélkül	nem	tisztíthatják	a	készüléket	és	nem	végezhetnek	karbantartást	

rajta.
• Ne	használja	ezt	a	fűtőberendezést	kis	helyiségekben,	ha	azokat	olyan	személyek	foglalják	el,	akik	

nem	képesek	egyedül	elhagyni	a	helyiséget,	kivéve,	ha	folyamatos	felügyelet	áll	rendelkezésre.
• Amikor	a	készülék	fűtési	üzemmódban	működik,	a	felületi	hőmérséklet	fokozatosan	emelkedik.	Az	

égési	sérülések	elkerülése	érdekében	ne	érintse	meg	a	levegőkimenetet.	
• A	tűzveszély	csökkentése	érdekében	a	textíliákat,	függönyöket,	ágytakarót	és	az	egyéb	gyúlékony	

anyagokat	tartsa	legalább	1	m	távolságra	a	levegőkimenettől.	Ne	zárja	el	a	levegőbemeneti	és	
a	levegőkimeneti	nyílásokat,	például	ne	helyezzen	tárgyakat	a	levegőkimeneti	nyílásra	vagy	a	
levegőbemeneti	nyílás	elé.

• Az	áramütés,	a	fizikai	sérülések	és	a	tűz	elkerülése	érdekében	ne	nyúljon	az	ujjával,	pálcikával	vagy	
más	tárggyal	a	gépbe.	

• A	készülék	fűtőelemmel	rendelkezik.	Ne	használja	a	készüléket	gázkészülék	vagy	kandalló	
közelében.

• Ne	permetezzen	gyúlékony	anyagokat,	pl.	rovarirtót	vagy	illatosítót	a	készülék	közelében.
• Ne	használja	a	készüléket,	ha	a	készülék,	a	csatlakozódugó,	a	tápkábel	láthatóan	sérült.
• Ne	használja	az	eszközt,	ha	előzőleg	leejtette.
• Ha	a	hálózati	kábel	meghibásodott,	a	kockázatok	elkerülése	érdekében	Philips	szakszervizben	vagy	

hivatalos	szakszervizben	ki	kell	cserélni.
Vigyázat!
• A	biztonsági	hőkioldó	véletlen	alaphelyzetbe	állítása	miatti	veszély	elkerülése	érdekében	ne	

külső	kapcsolóeszközön,	például	időkapcsolón	keresztül	biztosítsa	a	készülék	tápellátását,	és	ne	
csatlakoztassa	olyan	áramkörre,	amelyet	az	áramszolgáltató	rendszeresen	ki-	és	bekapcsol.

• A	készüléket	nem	szabad	közvetlenül	a	fali	aljzat	alatt	elhelyezni.
• Közvetlenül	a	fali	aljzathoz	csatlakoztassa	a	készüléket,	ne	használjon	hosszabbítót.
• Mindig	száraz,	stabil	és	vízszintes	felületen	tárolja	és	használja	a	készüléket.
• Ne	használja	a	készüléket	magas	páratartalmú	környezetben,	például	fürdőszobában,	WC-ben,	

konyhában,	úszómedence	mellett	vagy	bármilyen	kültéri	környezetben.
• Ne	üljön	vagy	álljon	a	készülékre.	Ne	üssön	rá	a	készülékre.	Ne	tegyen	semmit	a	készülékre.
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• Mindig	húzza	ki	a	fali	aljzatból	a	készülék	hálózati	csatlakozódugóját,	ha	szeretné	elmozdítani	vagy	
megtisztítani	a	készüléket,	vagy	egyéb	karbantartást	szeretne	végezni	rajta.

• A	készülék	csak	háztartási	használatra	alkalmas,	normál	működési	körülmények	között.
• 802.11b/g/n	szabványú,	2,4	GHz-es,	szabványos	WiFi-interfész,	38,28	mW	EIRP.

Elektromágneses	mezők	(EMF)
A	készülék	megfelel	az	elektromágneses	terekre	érvényes	vonatkozó	szabványoknak	és	előírásoknak.

Újrahasznosítás
Ez	a	szimbólum	azt	jelenti,	hogy	a	termék	nem	kezelhető	normál	háztartási	hulladékként	
(2012/19/EU).
Kövesse	az	országában	érvényes,	az	elektromos	és	elektronikus	készülékek	hulladékkezelésére	
vonatkozó	jogszabályokat.	A	megfelelő	hulladékkezelés	segítséget	nyújt	a	környezettel	és	az	emberi	
egészséggel	kapcsolatos	negatív	következmények	megelőzésében.

Egyszerűsített	EU	megfelelőségi	nyilatkozat
A	DAP	B.V.	ezennel	kijelenti,	hogy	a	CX5120	típusú	rádióberendezés	megfelel	az	alábbi	irányelvnek:	 
2014/53/EU.	Az	EU	megfelelőségi	nyilatkozat	teljes	szövege	a	következő	internetcímen	érhető	el:	
www.philips.com.

Garancia	és	támogatás
A	Versuni	két	éves	garanciát	nyújt	a	termék	megvásárlását	követően.	Ez	a	garancia	nem	érvényes,	ha	
a	hiba	helytelen	használat	vagy	nem	megfelelő	karbantartás	miatt	következett	be.	A	garanciánk	nem	
érinti	a	törvény	által	biztosított	fogyasztói	jogokat.	További	információkért	vagy	a	garancia	igénybe	
vételéhez	látogasson	el	weboldalunkra:	www.philips.com/support.

Alkatrészek	és	tartozékok	rendelése
Ha	ki	szeretne	cserélni	egy	alkatrészt,	vagy	újat	szeretne	vásárolni,	forduljon	a	területileg	illetékes	
Philips	márkakereskedőhöz,	vagy	látogasson	el	a	www.philips.com/support weboldalra
Ha	az	alkatrészek	beszerzésével	kapcsolatban	probléma	merül	fel,	forduljon	az	országa	Philips	
vevőszolgálatához.
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Típusazonosító(k):	CX5120
Tétel Szimbólum Gazdaságos Egység Tétel Egység
Hőkibocsátás - - - Hőbevitel	típusa,	kizárólag	

szabadon	álló	elektromos	
fűtőtestek	esetében	
(válasszon	egyet)	

Névleges	
hőkibocsátás

P nom 2,0 kW manuális	hőszabályozás,	
beépített	termosztáttal

N.A.

Minimális 
hőkibocsátás	
(tájékoztató	
jellegű)

P min 1,1 kW manuális	hőszabályozás	
a	szobahőmérséklet	és/
vagy	a	kültéri	hőmérséklet	
visszacsatolásával

N.A.

Folyamatos 
maximális	
hőkibocsátás

P max,	C 2,0 kW elektronikus	hőszabályozás	
a	szobahőmérséklet	és/
vagy	a	kültéri	hőmérséklet	
visszacsatolásával

N.A.

Kiegészítő	
villamosenergia-
fogyasztás

- - kW ventilátorral	segített	
hőkibocsátás

N.A.

Névleges	
hőkibocsátás	
esetén

el max nincs kW A	hőkibocsátás/szobahőmérséklet-
szabályozás	típusa	(válasszon	egyet)

Minimális 
hőkibocsátás	
esetén

el min nincs kW egyfokozatú	hőkibocsátás,	
nincs	szobahőmérséklet-
szabályozás

[nem]

Készenléti	
módban

el SB 0,001 kW Két	vagy	több	manuális	fokozat,	
nincs	szobahőmérséklet-
szabályozás

[nem]

mechanikus termosztátos 
szobahőmérséklet-
szabályozással

[nem]

elektronikus	szobahőmérséklet-
szabályozással

[nem] 

elektronikus	szobahőmérséklet-
szabályozás	és	napi	időzítő

[igen]

elektronikus	szobahőmérséklet-
szabályozás	és	heti	időzítő

[nem]

Egyéb	vezérlési	lehetőségek	(több	
kiválasztás	is	lehetséges)
szobahőmérséklet-szabályozás	
jelenlét-érzékeléssel

[nem]

szobahőmérséklet-szabályozás	
nyitott	ablak	érzékeléssel

[nem]

távvezérlési	opcióval [igen]
adaptív	indításvezérléssel [igen]
üzemidő-korlátozással [igen]
sötét	izzó	érzékelővel [igen]

Elérhetőség DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia

Szabadon	álló	elektromos	fűtőtestekre	vonatkozó	információk
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Sicurezza
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente il presente libretto e conservarlo per eventuali 
riferimenti futuri.
Pericolo
• Evitare	infiltrazioni	di	sostanze	liquide	o	detergenti	infiammabili	nell'apparecchio	

per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.
• Per evitare surriscaldamento e incendio, non coprire il dispositivo.
Avviso
• Alcune parti del prodotto possono surriscaldarsi e causare ustioni. Occorre una supervisione 

costante nei casi in cui siano presenti bambini e persone vulnerabili.
• Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con capacità 

mentali,	fisiche	o	sensoriali	ridotte,	prive	di	esperienza	o	conoscenze	adatte,	a	condizione	che	
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e siano 
consapevoli dei potenziali pericoli associati a tale uso.

• I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono accendere/spegnere l'apparecchio solo a 
condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in modo 
sicuro e siano consapevoli dei potenziali pericoli associati a tale uso.

• I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, regolare e pulire l'apparecchio o 
eseguire interventi di manutenzione.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto supervisione costante.
• Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.
• Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la 

supervisione di un adulto.
• Non	utilizzare	questo	apparecchio	di	riscaldamento	in	locali	di	piccole	dimensioni	quando	sono	

occupati da persone che non sono in grado di lasciare il locale da sole, a meno che non sia 
garantita una supervisione costante.

• Quando	il	dispositivo	funziona	in	modalità	di	riscaldamento,	la	temperatura	della	superficie	
aumenta gradualmente. Non toccare l'uscita dell'aria per evitare ustioni. 

• Per	ridurre	il	rischio	di	incendi,	tenere	tessuti,	tende,	lenzuola	o	altro	materiale	infiammabile	a	
una distanza minima di 1 metro dall'uscita dell'aria. Non ostruire l'ingresso e l'uscita dell'aria, ad 
esempio posizionando oggetti sull'uscita dell'aria o davanti all'ingresso dell'aria.

• Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare scosse elettriche, lesioni 
fisiche	o	incendi.	

• Il	dispositivo	è	dotato	di	un	componente	riscaldante.	Non	utilizzare	l'apparecchio	nelle	vicinanze	di	
apparecchi a gas o caminetti.

• Non	spruzzare	sostanze	infiammabili,	quali	insetticidi	o	profumo,	in	prossimità	dell'apparecchio.
• Non utilizzare in presenza di segni visibili di danni al dispositivo, alla spina o al cavo di 

alimentazione.
• Non utilizzare il dispositivo in caso di caduta.
• Se	il	cavo	di	alimentazione	è	danneggiato,	deve	essere	sostituito	da	Philips,	da	un	centro	di	

assistenza	autorizzato	Philips	o	da	persone	qualificate	al	fine	di	evitare	possibili	danni.
Attenzione
• Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza 

della	temperatura,	questo	apparecchio	non	deve	essere	alimentato	attraverso	un	dispositivo	di	
commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene acceso 
e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

• Il dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di corrente.
• Collegare solo a una presa a muro, non utilizzare prolunghe.
• Posizionare	e	utilizzare	sempre	l'apparecchio	su	una	superficie	asciutta,	stabile	e	orizzontale.
• Non utilizzare l'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la cucina, la piscina o 

qualsiasi	altro	ambiente	esterno.
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• Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non urtare l'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto 
sopra l'apparecchio.

• Scollegare	sempre	l'apparecchio	quando	si	desidera	spostarlo,	pulirlo	o	eseguire	altri	interventi	di	
manutenzione.

• Questo	apparecchio	è	destinato	esclusivamente	a	uso	domestico	in	normali	condizioni	operative.
• Interfaccia Wi-Fi standard basata su 802.11b/g/n a 2,4 GHz con potenza massima in uscita di  

38,28 mW EIRP.

Campi	elettromagnetici	(EMF)
Questo	apparecchio	è	conforme	agli	standard	e	alle	norme	applicabili	relativi	all'esposizione	ai	campi	
elettromagnetici.

Riciclaggio
 - Questo	simbolo	indica	che	il	prodotto	non	può	essere	smaltito	con	i	normali	rifiuti	domestici	

(2012/19/UE).
 - Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un 

rivenditore:
1 Quando	acquistate	un	prodotto	nuovo,	potete	restituire	un	prodotto	simile	al	rivenditore.
2 Se	non	acquistate	un	prodotto	nuovo,	potete	restituire	prodotti	con	dimensioni	inferiori	a	

25	cm	(lunghezza,	altezza	e	larghezza)	ai	rivenditori	con	superficie	dedicata	alla	vendita	di	
prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

 - In	tutti	gli	altri	casi,	attenetevi	alle	normative	di	raccolta	differenziata	dei	prodotti	elettrici	ed	
elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze 
negative per l’ambiente e per la salute.

 - Raccolta	differenziata	dei	rifiuti.	Controlla	le	linee	guida	del	tuo	Comune.

Dichiarazione	di	conformità	UE	semplificata
Con	la	presente,	DAP	B.V.	dichiara	che	l'apparecchiatura	radio	di	tipo	CX5120	è	conforme	alla	Direttiva	 
2014/53/UE.	Il	testo	completo	della	dichiarazione	di	conformità	europea	è	disponibile	al	seguente	
indirizzo web: www.philips.com.

Garanzia	e	assistenza
Versuni	offre	una	garanzia	di	due	anni	su	questo	prodotto	dopo	l'acquisto.	La	garanzia	non	è	valida	se	
il	difetto	è	dovuto	a	un	uso	errato	o	a	una	scarsa	manutenzione	del	prodotto.	La	nostra	garanzia	non	
influisce	sui	diritti	dell'utente	previsti	dalla	legge	in	quanto	consumatore.	Per	ulteriori	informazioni	o	
per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Come	ordinare	parti	o	accessori
Se	è	necessario	sostituire	una	parte	o	si	desidera	acquistare	un	accessorio	aggiuntivo,	rivolgersi	al	
proprio rivenditore Philips o visitare il sito www.philips.com/support.
In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare l'assistenza clienti Philips del proprio 
paese.
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Identificativo/i	del	modello:	CX5120
Voce Simbolo Qualità Unità Voce Unità
Potenza	termica - - - Tipo	di	portata	termica,	solo	per	

apparecchi	di	riscaldamento	locali	ad	
accumulo	elettrico	(selezionare	una	
risposta)	

Potenza termica 
nominale

P nom 2.0 kW Controllo manuale del carico termico 
con termostato integrato

N/D

Potenza termica 
minima (indicativa)

P min 1.1 kW Controllo manuale del carico termico 
con feedback della temperatura 
ambiente e/o esterna

N/D

Potenza termica 
continua massima

P max,	C 2.0 kW Controllo elettrico del carico termico 
con feedback della temperatura 
ambiente e/o esterna

N/D

Consumo	ausiliario	
di	elettricità

- - kW Potenza termica assistita da ventilatore N/D

Alla potenza termica 
nominale

el max N/D kW Tipo	di	potenza	termica/controllo	della	
temperatura	ambiente	(selezionare	
un'opzione)

Alla potenza termica 
minima

el min N/D kW Potenza termica monostadio senza 
controllo della temperatura ambiente

[no]

In modalità standby el SB 0,001 kW Due o più stadi manuali senza controllo 
della temperatura ambiente

[no]

Con controllo della temperatura 
ambiente del termostato meccanico

[no]

Con controllo della temperatura 
ambiente elettronico

[no] 

Controllo della temperatura ambiente 
elettronico e timer giornaliero

[sì]

Controllo della temperatura ambiente 
elettronico e timer settimanale

[no]

Altre	opzioni	di	controllo	(possibilità	di	
effettuare	più	selezioni)
Controllo della temperatura ambiente 
con rilevamento della presenza

[no]

Controllo della temperatura ambiente 
con	rilevamento	di	finestre	aperte

[no]

Con opzione di controllo a distanza [sì]
Con controllo di avviamento adattivo [sì]
Con limite di tempo di funzionamento [sì]
Con sensore lampada nera [sì]

Informazioni di 
contatto

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

Requisiti	informativi	per	apparecchi	di	riscaldamento	locali	elettrici
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안전
본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보 책자를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.
위험
• 액체 또는 가연성 세제가 제품에 들어가지 않도록 하십시오. 감전 또는 화재의 위험이 

있습니다.
• 과열이나 화재를 방지하려면 장치를 덮지 마십시오.
경고
• 이 제품의 일부 부품은 매우 뜨거워져 화상을 입을 수 있습니다. 어린이와 노약자가 있는 경우 계속해서 

지켜봐야 합니다.
• 8세 이상의 어린이와 신체적, 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 

사용할 때에는 안전한 사용을 위해 제품 사용과 관련하여 지시사항을 충분히 숙지하고 관련된 위험을 이해한 
사람의 도움을 받아야 합니다.

• 의도된 정상적인 작동 위치에 제품을 두거나 설치했으며 안전한 사용을 위해 제품 사용과 관련하여 
지시사항을 충분히 숙지하고 관련된 위험을 이해한 사람의 도움을 받은 경우에만 3세 이상 8세 미만의 
어린이가 이 제품의 전원을 켜거나 끌 수 있습니다.

• 3세 이상 8세 미만의 어린이는 이 제품의 전원 플러그를 꽂거나, 이 제품을 조작하거나, 청소하거나, 관리할 
수 없습니다.

• 지속적인 보호 하에 있지 않은 3세 미만의 어린이가 이 제품에 가까이 있어서는 안 됩니다.
• 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.
• 어린이가 혼자 제품 청소나 정비를 하지 않도록 하십시오.
• 지속적인 보호 하에 있지 않다면, 스스로 방을 나갈 수 없는 사람이 있는 작은 실내에서는 히터를 사용하지 

마십시오.
• 장치가 가열 모드에서 작동할 때 표면 온도가 서서히 증가합니다. 화상을 입지 않도록 공기 배출구를 만지지 

마십시오. 
• 화재 위험을 줄이려면 섬유, 커튼, 침구 또는 기타 가연성 물질을 공기 배출구에서 1m 이상 떨어진 곳에 

두십시오. 공기 배출구 위 또는 공기 흡입구의 앞에 물건을 놓는 등 공기 흡입구 및 배출구를 막지 마십시오.
• 감전, 신체 상해 또는 화재가 발생하지 않도록 기계에 손가락, 막대 또는 기타 물체를 넣지 마십시오. 
• 장치에 가열 부품이 있습니다. 가스레인지, 벽난로 근처에서 제품을 사용하지 마십시오.
• 살충제나 방향제 같은 가연성 소재를 제품 주변에 분사하지 마십시오.
• 장치, 플러그, 전원 코드에 손상된 흔적이 있는 경우 사용하지 마십시오.
• 떨어뜨린 장치를 사용하지 마십시오.
• 전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 공인 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 

교체하십시오.
주의
• 열 차단 장치가 의도치 않게 재설정되어 위험한 상황이 발생하는 것을 막기 위해, 타이머와 같은 외부 전원 

장치를 통해 제품에 전력을 공급하거나 설비 시설에 의해 정기적으로 전원이 꺼졌다 켜지는 회로에 제품을 
연결하지 마십시오.

• 장치가 콘센트 바로 아래에 위치해서는 안 됩니다.
• 벽면 콘센트에만 꽂고 연장 코드를 사용하지 마십시오.
• 제품을 항상 물기가 없고 안정적이며 수평인 곳에 놓고 사용하십시오.
• 욕실, 화장실, 주방, 수영장 또는 모든 실외 환경과 같이 습도가 높은 곳에서 제품을 사용하지 마십시오.
• 제품 위에 앉거나 서지 마십시오. 제품을 두드리지 마십시오. 제품 위에 물건을 올려놓지 마십시오.
• 제품을 옮기거나, 청소하거나, 기타 유지보수를 수행할 경우 항상 제품을 전원에서 분리하십시오.
• 이 제품은 일반적인 작동 환경에서 가정용으로 사용하는 제품입니다.
• 최대 출력 전력이 38.28mW EIRP인 2.4GHz에서 802.11b/g/n 기반의 표준 WiFi 인터페이스.

EMF(전자기장)
이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.
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재활용
이 기호는 이 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을 의미합니다(2012/19/EU).
해당 국가의 전기/전자 제품 분리수거 규칙에 따라 버리십시오. 올바른 제품 폐기를 통해 환경 및 인류의 
건강을 유해한 영향으로부터 보호할 수 있습니다.

간략화된 EU 적합성 선언
이에 따라 DAP B.V.는 무선 장비 유형	CX5120가 Directive 2014/53/EU를 준수함을 선언합니다. EU 적합성 
선언서의 전문은 www.philips.com 링크에서 확인할 수 있습니다.

품질 보증 및 지원
Versuni는 제품 구매 후 2년간 보증을 제공합니다. 제품의 결함이 올바르지 못한 사용 또는 잘못된 유지 관리로 
인한 것인 경우 보증은 무효합니다. 당사의 보증은 소비자로서 법에 따른 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 
자세한 내용 또는 보증을 이용하려면, 웹사이트 www.philips.com/support를 방문해 주십시오.

부품 또는 액세서리 주문
부품을 교체해야 하거나 추가 부품을 구입하려는 경우 필립스 대리점을 방문하시거나  
www.philips.com/support를 방문하십시오.
부품을 구입하는 데 문제가 있는 경우 해당 지역의 필립스 고객 상담실로 문의하십시오.
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모델 식별자:	CX5120
품목 표시등 값 단위 품목 단위
열 출력 - - - 열 입력 유형,	전기 저장 소형 히터에만 해당

(1개 선택)	
정격 열 출력 P nom 2.0 kW 수동 열 충전 제어, 통합 온도 조절 장치 포함 해당 

없음
최소 열 출력(표시) P min 1.1 kW 실내 및/또는 실외 온도 피드백을 통한 수동 

열 충전 제어
해당 
없음

최대 연속 열 출력 P max,	C 2.0 kW 실내 및/또는 실외 온도 피드백을 통한 전기 
열 충전 제어

해당 
없음

보조 전력 소비량 - - kW 팬 지원 열 출력 해당 
없음

정격 열 출력 시 el max N/A kW 열 출력/실내 온도 제어 유형(1개 선택)
최소 열 출력 시 el min N/A kW 단일 단계 열 출력 및 실내 온도 제어 없음 [없음]
대기 모드 시 el SB 0.001 kW 2개 이상의 수동 단계, 실내 온도 조절 없음 [없음]

기계식 온도 조절 장치 실내 온도 조절 장치 
포함

[없음]

전기 실내 온도 제어 포함 [없음] 
전기 실내 온도 제어 및 일 타이머 [있음]
전기 실내 온도 제어 및 주 타이머 [없음]
기타 제어 옵션(여러 개 선택 가능)
실내 온도 제어, 물체 감지 기능 포함 [없음]
열린 창 감지 기능을 통한 실내 온도 제어 [없음]
거리 제어 옵션 포함 [있음]
적응형 시작 컨트롤 포함 [있음]
작업 시간 제한 포함 [있음]
블랙 전구 센서 포함 [있음]

연락처 세부 정보 DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

전기 소형 히터 정보 요건
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Saugumas
Prieš	pradėdami	naudoti	prietaisą	atidžiai	perskaitykite	šią	informacinę	knygelę	ir	saugokite	ją,	nes	jos	
gali prireikti ateityje.
Pavojus
• Saugokite,	kad	į	prietaisą	nepatektų	bet	kokio	skysčio	ar	degios	valymo	priemonės	

ir	būtų	išvengta	elektros	smūgio	ir	(arba)	gaisro	pavojaus.
• Siekdami	išvengti	perkaitimo	ir	gaisro,	prietaiso	neuždenkite.
Įspėjimas
• Kai	kurios	šio	gaminio	dalys	gali	labai	įkaisti	ir	nudeginti.	Esant	vaikų	ir	pažeidžiamų	asmenų	

reikalinga	nuolatinė	priežiūra.
• Šį	prietaisą	gali	naudoti	8	metų	ir	vyresni	vaikai	bei	asmenys,	kurių	fiziniai,	jutimo	ir	protiniai	

gebėjimai	yra	silpnesni,	arba	asmenys,	neturintys	patirties	ir	žinių,	su	sąlyga,	kad	jie	bus	prižiūrimi	
arba	išmokyti	saugiai	naudotis	prietaisu	bei	supras	su	tuo	susijusius	pavojus.

• Vaikai	nuo	3	iki	8	metų	gali	tik	įjungti	/	išjungti	prietaisą	su	sąlyga,	kad	jis	buvo	pastatytas	arba	
sumontuotas	numatytoje	įprasto	veikimo	vietoje	ir	vaikai	yra	prižiūrimi	arba	jiems	buvo	paaiškinta,	
kaip	saugiai	naudoti	prietaisą,	ir	jie	supranta	susijusius	pavojus.

• Vaikams	nuo	3	iki	8	metų	negalima	prijungti	prietaiso	prie	el.	lizdo,	jo	reguliuoti	ir	valyti	arba	atlikti	
techninės	priežiūros.

• Jaunesni	nei	3	metų	vaikai	turėtų	būti	laikomi	atokiai,	nebent	jie	būtų	nuolat	prižiūrimi.
• Vaikai	negali	žaisti	su	šiuo	prietaisu.
• Vaikai	negali	valyti	ir	taisyti	prietaiso	be	priežiūros.
• Nenaudokite	šio	šildytuvo	mažose	patalpose,	kai	jose	yra	žmonių,	kurie	negali	savarankiškai	išeiti	iš	

patalpos,	nebent	jie	yra	nuolat	priežiūrimi.
• Prietaisui	veikiant	kaitinimo	režimu	paviršiaus	temperatūra	palaipsniui	kils.	Nelieskite	oro	išleidimo	

angos,	kad	nenusidegintumėte.	
• Siekiant	išvengti	gaisro	pavojaus,	tekstilė,	užuolaidos,	patalynė	ar	bet	kokios	kitos	degios	

medžiagos	turi	būti	bent	1	m	atstumu	nuo	oro	išleidimo	angos.	Neblokuokite	oro	įleidimo	ir	
išleidimo,	pavyzdžiui,	uždėdami	daiktus	ant	oro	išleidimo	angos	arba	dėdami	daiktus	priešais	oro	
įleidimo	angą.

• Į	prietaisą	nekiškite	pirštų,	lazdelių	ar	kitų	daiktų,	kad	išvengtumėte	elektros	smūgio,	fizinio	
sužeidimo	ar	gaisro.	

• Prietaise	yra	kaitinamų	komponentų.	Nenaudokite	prietaiso	šalia	dujinių	prietaisų,	židinių.
• Aplink	drėkintuvą	nepurkškite	jokių	degių	medžiagų,	tokių	kaip	priemonių	vabzdžiams	naikinti	ar	

kvepalų.
• Nenaudokite,	jei	yra	matomų	prietaiso,	kištuko,	maitinimo	laido	pažeidimų	požymių.
• Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas.
• Jei	maitinimo	laidas	yra	pažeistas,	kad	išvengtumėte	pavojaus,	jį	turi	pakeisti	„Philips“	darbuotojai,	

„Philips“	įgaliotasis	techninės	priežiūros	centras	arba	kiti	panašios	kvalifikacijos	specialistai.
Dėmesio
• Kad	išvengtumėte	pavojaus,	galinčio	kilti	neapdairiai	išjungus	terminę	sistemą,	šis	prietaisas	neturi	

būti	jungiamas	per	išorinį	perjungimo	įtaisą,	pvz.,	laikmatį,	arba	būti	prijungtas	prie	grandinės,	kuri	
yra	nuolat	įjungiama	ir	išjungiama.

• Prietaiso	negalima	dėti	iškart	po	kištukiniu	lizdu.
• Įjunkite	tik	į	sieninį	lizdą,	nenaudokite	ilginamojo	laido.
• Prietaisą	dėkite	ir	naudokite	tik	ant	sauso,	stabilaus	ir	horizontalaus	paviršiaus.
• Nenaudokite	prietaiso	ten,	kur	yra	daug	drėgmės,	pvz.,	vonios	kambaryje,	tualete,	virtuvėje,	

baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.
• Nesėdėkite	ir	nestovėkite	ant	prietaiso.	Netrenkite	į	prietaisą.	Nieko	nedėkite	ant	prietaiso	viršaus.
• Norėdami	perkelti,	išvalyti	prietaisą	ar	atlikti	kitokią	techninę	priežiūrą,	visada	atjunkite	prietaisą	

nuo elektros lizdo.
• Prietaisas	yra	skirtas	naudoti	buityje	tik	esant	tinkamoms	naudojimo	sąlygoms.
• Standartinė	„WiFi“	sąsaja	–	802.11	b/g/n,	2,4	GHz	su	maksimalia	38,28	mW	EIRP	išėjimo	galia.
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Elektromagnetiniai	laukai	(EML)
Šis	prietaisas	atitinka	taikomus	standartus	ir	nuostatas	dėl	elektromagnetinių	laukų	poveikio.

Perdirbimas
Šis	simbolis	reiškia,	kad	šio	gaminio	negalima	išmesti	kartu	su	įprastomis	buitinėmis	atliekomis	
(2012/19/ES).
Laikykitės	jūsų	šalyje	galiojančių	taisyklių,	kuriomis	reglamentuojamas	atskiras	elektros	ir	
elektronikos	gaminių	surinkimas.	Tinkamai	išmetus	galima	nuo	neigiamų	pasekmių	apsaugoti	aplinką	ir	
žmonių	sveikatą.

Supaprastinta	ES	atitikties	deklaracija
Šiuo	dokumentu	DAP	B.V.	pareiškia,	kad	radijo	ryšio	įrenginių	tipas	CX5120	atitinka	Direktyvą	 
2014/53/ES.	Visą	ES	atitikties	deklaracijos	tekstą	rasite	internete	adresu	www.philips.com.

Garantija	ir	techninė	priežiūra
„Versuni“	šiam	gaminiui	teikia	dvejų	metų	garantiją	nuo	įsigijimo	datos.	Ši	garantija	negalioja,	jei	
defektas	atsiranda	dėl	netinkamo	naudojimo	ar	prastos	priežiūros.	Mūsų	garantija	neturi	įtakos	jūsų,	
kaip	kliento,	įstatyminėms	teisėms.	Norėdami	sužinoti	daugiau	informacijos	arba	pasinaudoti	garantija,	
apsilankykite	mūsų	svetainėje	www.philips.com/support.

Dalių	ir	priedų	užsakymas
Jeigu	turite	pakeisti	dalį	arba	norite	nusipirkti	papildomą	dalį,	kreipkitės	į	savo	„Philips“	pardavėją	arba	
apsilankykite www.philips.com/support.
Jeigu	iškilo	problemų	įsigyjant	dalių,	kreipkitės	į	savo	šalies	„Philips“	klientų	aptarnavimo	centrą.
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Modelio	identifikatorius	(-iai):	CX5120
Elementas Simbolis Vertė Įrenginys Elementas Įrenginys
Šilumos	atidavimas - - - Įvedamosios	šilumos	tipas,	

skirtas	tik	elektriniams	
akumuliatoriniams	vietiniams	
patalpų	šildytuvams	
(pasirinkite	vieną)	

Nominalus	šilumos	
atidavimas

P nom 2,0 kW rankinis	šilumos	įkrovos	reguliavimas,	
su integruotu termostatu

Nėra	
pasirinkimo

Minimalus	šilumos	
atidavimas 
(orientacinis)

P min 1,1 kW rankinis	šilumos	įkrovos	
reguliavimas su informacija 
apie patalpos ir (arba) lauko 
temperatūrą

Nėra	
pasirinkimo

Maksimalus 
nuolatinis	šilumos	
atidavimas

P max,	C 2,0 kW elektroninis	šilumos	įkrovos	
reguliavimas su informacija 
apie patalpos ir (arba) lauko 
temperatūrą

Nėra	
pasirinkimo

Pagalbinių	prietaisų	
elektros	energijos	
sąnaudos

- - kW šilumos	atidavimas	veikiant	
ventiliatoriui

Nėra	
pasirinkimo

Esant nominaliam 
šilumos	atidavimui

el max N/A kW Šilumos	atidavimo	/	patalpos	temperatūros	
reguliavimo	tipas	(pasirinkite	vieną)

Esant minimaliam 
šilumos	atidavimui

el min N/A kW vienos	pakopos	šilumos	
atidavimas ir patalpos 
temperatūros	reguliavimas

[ne]

Budėjimo	režimu el SB 0,001 kW Dvi	ar	daugiau	rankiniu	būdu	
valdomų	pakopų,	be	patalpos	
temperatūros	reguliavimo

[ne]

su mechaniniu patalpos 
temperatūros	reguliavimo	
termostatu

[ne]

su elektroniniu patalpos 
temperatūros	reguliavimu

[ne] 

elektroninis patalpos 
temperatūros	reguliavimas	ir	
dienos laikmatis

[taip]

elektroninis patalpos 
temperatūros	reguliavimas	ir	
savaitės	laikmatis

[ne]

Kitos	reguliavimo	parinktys	(galimi	keli	
pasirinkimai)
patalpos	temperatūros	
reguliavimas su buvimo aptikimu

[ne]

patalpos	temperatūros	reguliavimas	
su atviro lango aptikimu

[ne]

su atstumo reguliavimo galimybe [taip]
su adaptyviu paleidimo valdymu [taip]
su darbo laiko ribojimu [taip]
su	juodos	spalvos	lemputės	
jutikliu

[taip]

Kontaktinė	
informacija

DAP B.V.
Tussendiepen 4 A, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Informaciniai	reikalavimai,	taikomi	elektriniams	vietiniams	patalpų	šildytuvams
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Drošība
Pirms	ierīces	lietošanas	rūpīgi	izlasiet	šo	informatīvo	bukletu	un	saglabājiet	to,	lai	vajadzības	gadījumā	
varētu	ieskatīties	tajā	arī	turpmāk.
Bīstami
• Lai	novērstu	elektrošoka	un/vai	ugunsgrēka	rašanās	risku,	neļaujiet	šķidrumam	vai	

ugunsnedrošam	tīrīšanas	līdzeklim	iekļūt	ierīcē.
• Lai	novērstu	pārkaršanu	un	aizdegšanos,	nepārklājiet	ierīci.
Brīdinājums!
• Dažas	šī	izstrādājuma	daļas	var	ļoti	sakarst	un	izraisīt	apdegumus.	Vietās,	kur	atrodas	bērni	un	

ievainojami	cilvēki,	ierīci	nepieciešams	pastāvīgi	uzraudzīt.
• Šo	ierīci	var	izmantot	bērni	vecumā	no	8	gadiem	un	personas	ar	ierobežotām	fiziskajām,	uztveres	

vai	garīgajām	spējām	vai	bez	pieredzes	un	zināšanām,	ja	tiek	nodrošināta	uzraudzība	vai	
norādījumi	par	drošu	ierīces	lietošanu	un	viņi	izprot	iespējamo	bīstamību.

• Bērni	vecumā	no	3	gadiem	līdz	8	gadiem	ierīci	drīkst	ieslēgt/izslēgt	tikai	tad,	ja	tā	ir	novietota	
vai	uzstādīta	tai	paredzētajā	parastajā	darba	vietā	un	bērniem	ir	nodrošināta	uzraudzība	vai	
norādījumi	par	ierīces	drošu	lietošanu	un	viņi	saprot	ar	to	saistīto	bīstamību.

• Bērni	vecumā	no	3	gadiem	līdz	8	gadiem	nedrīkst	ierīci	pieslēgt	elektrotīklam,	to	regulēt	un	tīrīt	vai	
veikt	lietotāja	apkopi.

• Bērnus,	kas	ir	jaunāki	par	3	gadiem,	nedrīkst	laist	pie	ierīces,	ja	vien	tie	netiek	pastāvīgi	uzraudzīti.
• Bērni	nedrīkst	rotaļāties	ar	ierīci.
• Ierīces	tīrīšanu	un	apkopi	nedrīkst	veikt	bērni	bez	pieaugušo	uzraudzības.
• Nelietojiet	šo	sildītāju	nelielās	telpās,	ja	tajās	atrodas	personas,	kas	saviem	spēkiem	nevar	pamest	

telpu,	ja	vien	netiek	nodrošināta	pastāvīga	uzraudzība.
• Ja	ierīce	darbojas	apkures	režīmā,	tās	virsmas	temperatūra	pakāpeniski	pieaug.	Nepieskarieties	

gaisa	izplūdei,	lai	izvairītos	no	apdegumiem.	
• Lai	mazinātu	aizdegšanās	risku,	nenovietojiet	tekstilizstrādājumus,	aizkarus,	mēbelējumu	vai	

citus	ugunsnedrošus	materiālus	tuvāk	par	1	m	no	gaisa	izplūdes.	Nenosprostojiet	gaisa	ieplūdi	un	
izplūdi,	piem.,	novietojot	priekšmetus	uz	gaisa	izplūdes	vai	gaisa	ieplūdes	priekšā.

• Lai	novērstu	elektrošoka,	fizisku	traumu	vai	ugunsgrēka	rašanos,	neievietojiet	pirkstus,	mietus	vai	
citus	priekšmetus	ierīcē.	

• Ierīcei	ir	sildītājelements.	Neizmantojiet	ierīci	gāzes	ierīču	un	kamīnu	tuvumā.
• Nesmidziniet	ierīces	tuvumā	ugunsnedrošas	vielas,	piemēram,	insekticīdus	vai	smaržas.
• Neizmantojiet	ierīci,	ja	ierīcei,	spraudnim	vai	strāvas	vadam	ir	redzami	bojājumi.
• Neizmantojiet	ierīci,	ja	tā	ir	kritusi.
• Ja	strāvas	vads	ir	bojāts,	tas	jānomaina	Philips	darbiniekiem,	Philips	pilnvarota	servisa	centra	

darbiniekiem	vai	līdzīgi	kvalificētām	personām,	lai	izvairītos	no	apdraudējuma.
Ievērībai
• Lai	izvairītos	no	bīstamām	situācijām	neuzmanīgas	termālā	slēdža	izslēgšanas	dēļ,	šo	ierīci	nedrīkst	

apgādāt	ar	strāvu,	izmantojot	ārēju	ieslēgšanas	ierīci,	piemēram,	taimeri,	kā	arī	pieslēgt	to	strāvas	
ķēdei,	kura	tiek	regulāri	ieslēgta	un	izslēgta.

• Ierīce	nedrīkst	atrasties	tieši	zem	sienas	kontaktligzdas.
• Pieslēdziet	ierīci	vienīgi	sienas	kontaktligzdai,	neizmantojiet	pagarinātāju.
• Vienmēr	novietojiet	un	lietojiet	ierīci	uz	sausas,	stabilas	un	horizontālas	virsmas.
• Neizmantojiet	ierīci	vietā	ar	augstu	mitrumu,	piemēram,	vannasistabā,	tualetē,	virtuvē,	peldbaseinā	

vai	ārā.
• Nestāviet	un	nesēdiet	uz	ierīces.	Nesitiet	pret	ierīci.	Nenovietojiet	nekādus	priekšmetus	uz	ierīces.
• Vienmēr	atvienojiet	ierīci	no	elektrotīkla,	ja	vēlaties	to	pārvietot,	tīrīt	vai	veikt	cita	veida	apkopi.
• Ierīce	ir	paredzēta	izmantošanai	tikai	mājās	parastos	ekspluatācijas	apstākļos.
• Standarta	Wi-Fi	interfeiss	ar	802.11b/g/n	pie	2,4	GHz	un	maksimālo	izejas	jaudu	38,28	mW	EIRP
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Elektromagnētiskie	lauki	(EMF)
Šī	ierīce	atbilst	piemērojamajiem	standartiem	un	noteikumiem,	kas	attiecas	uz	elektromagnētisko	lauku	
iedarbību.

Otrreizējā	pārstrāde
Šis	simbols	nozīmē,	ka	izstrādājumu	nedrīkst	izmest	kopā	ar	parastiem	sadzīves	atkritumiem	
(2012/19/ES).
Ievērojiet	savā	valstī	spēkā	esošos	likumus	par	atsevišķu	elektrisko	un	elektronisko	produktu	
utilizāciju.	Pareiza	likvidēšana	palīdz	novērst	negatīvu	ietekmi	uz	vidi	un	cilvēku	veselību.

Vienkāršota	ES	atbilstības	deklarācija
Ar	šo	DAP	B.V.	apliecina,	ka	CX5120	tipa	radioiekārta	atbilst	Direktīvas	2014/53/ES	prasībām.	Pilnais	ES	
atbilstības	deklarācijas	teksts	ir	pieejams	šajā	interneta	adresē:	www.philips.com.

Garantija	un	atbalsts
Versuni	piedāvā	divu	gadu	garantiju	pēc	produkta	iegādes.	Šī	garantija	nav	derīga,	ja	defekts	rodas	
nepareizas	lietošanas	vai	paviršas	apkopes	dēļ.	Mūsu	garantija	neietekmē	tiesību	aktos	noteiktās	
patērētāja	tiesības.	Lai	iegūtu	papildinformāciju	vai	lai	izmantotu	garantiju,	lūdzu,	apmeklējiet	mūsu	
tīmekļa	vietni	www.philips.com/support.

Daļu	vai	piederumu	pasūtīšana
Ja	jums	nepieciešams	nomainīt	detaļu	vai	vēlaties	iegādāties	papildu	detaļu,	dodieties	pie	Philips	
izplatītāja	vai	apmeklējiet	vietni	www.philips.com/support.
Ja	radušās	problēmas	ar	detaļu	iegādi,	lūdzu,	sazinieties	ar	savā	valstī	esošo	Philips	klientu	
apkalpošanas	centru.
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Modeļa	identifikators(-i):	CX5120
Objekts Simbols Vērtība Ierīce Objekts Ierīce
Siltuma	izvade - - - Siltuma	izvades	veids –	tikai	

elektriskajiem	sildītājiem	(izvēlieties	
vienu)	

Nominālā	siltuma	
izvade

P nom 2,0 kW manuālā	siltuma	uzlādes	kontrole	ar	
integrētu	termostatu

NA

Minimālā	(indikatīvā)	
siltuma izvade

P min 1,1 kW manuālā	siltuma	uzlādes	kontrole	ar	
atskaiti	par	temperatūru	iekštelpās	un/
vai	ārpus	telpām

NA

Maksimālā	
nepārtrauktā	siltuma	
izvade

P max,	C 2,0 kW elektroniskā	siltuma	uzlādes	kontrole	ar	
atskaiti	par	temperatūru	iekštelpās	un/
vai	ārpus	telpām

NA

Papildu	elektrības	
patēriņš

- - kW siltuma izvade ar ventilatoru NA

Nominālā	siltuma	
izvade

el max N.P. kW Siltuma	izvades	veids/istabas	temperatūras	
kontrole	(izvēlieties	vienu)

Minimālā	siltuma	
izvade

el min N.P. kW tikai siltuma izvade un bez istabas 
temperatūras	kontroles

[nē]

gaidīšanas	režīms el SB 0,001 kW Divi	vai	vairāki	manuāli	pārslēdzami	
režīmi,	bez	istabas	temperatūras	
kontroles

[nē]

istabas	temperatūras	kontrole	ar	
mehānisko	termostatu

[nē]

ar	elektronisko	istabas	temperatūras	
kontroli

[nē]	

elektroniskā	istabas	temperatūras	
kontrole	kopā	ar	dienu	atskaites	taimeri

[jā]

elektroniskā	istabas	temperatūras	
kontrole	kopā	ar	nedēļu	atskaites	
taimeri

[nē]

Citas	kontroles	opcijas	(pieejamas	vairākas	
izvēles	iespējas)
istabas	temperatūras	kontrole	kopā	ar	
klātbūtnes	noteikšanas	funkciju

[nē]

istabas	temperatūras	kontrole	kopā	ar	
atvērtu	logu	detektoru

[nē]

ar	attāluma	kontroles	iespēju [jā]
ar	adaptīvo	starta	kontroli [jā]
ar	darbības	laika	ierobežojumu [jā]
ar	melnas	lampiņas	sensoru [jā]

Kontaktpersonas 
informācija

DAP B. V.
Tussendiepen	4 a,	9206AD	Drachten,	Nīderlande

Detalizētāka	informācija	par	elektriskajiem	sildītājiem
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Безбедност
Пред	да	го	користите	апаратот,	внимателно	прочитајте	ја	оваа	брошура	со	важни	информации	и	
зачувајте	ја	за	идни	потреби.
Опасност
• Не	дозволувајте	течен	или	запалив	детергент	да	навлезе	во	апаратот,	за	да	

избегнете	електричен	удар	и/или	опасност	од	пожар.
• За	да	избегнете	прегревање	и	пожар,	немојте	да	го	покривате	уредот.
Предупредување
• Некои	делови	од	овој	производ	можат	да	станат	многу	жешки	и	може	да	предизвикаат	

изгореници.	Ако	се	присутни	деца	и	ранливи	лица,	тие	треба	постојано	да	се	надгледуваат.
• Овој	апарат	може	да	го	користат	деца	постари	од	8	години	и	лица	со	ограничени	физички,	

сензорни	или	ментални	способности	или	лица	со	недостаток	на	искуство	и	знаење,	под	
услов	да	се	надгледуваат	или	да	добиле	упатства	за	безбедно	користење	на	апаратот	и	да	ги	
разбираат	можните	опасности.

• Деца	на	возраст	од	3	години	и	помали	од	8	години	треба	да	го	вклучуваат/исклучуваат	
апаратот	само	под	услов	да	е	поставен	или	инсталиран	во	предвидената	нормална	работна	
положба	и	под	услов	да	се	под	надзор	или	да	добиле	упатства	за	безбедно	користење	на	
апаратот	и	да	ги	разбираат	можните	опасности.

• Деца	на	возраст	од	3	години	и	помали	од	8	години	не	смеат	да	го	приклучуваат,	употребуваат	
и	чистат	апаратот	или	да	вршат	корисничко	одржување.

• Децата	помали	од	3	години	не	смеат	да	се	доближуваат	до	уредот,	освен	ако	не	се	под	
постојан	надзор.

• Децата	не	смеат	да	си	играат	со	апаратот.
• Децата	не	смеат	да	го	чистат	и	одржуваат	апаратот	без	надзор.
• Не	користете	го	овој	грејач	во	мали	простории	кога	во	нив	престојуваат	лица	кои	не	можат	

самостојно	да	ја	напуштат	просторијата,	освен	ако	не	е	обезбеден	постојан	надзор.
• Кога	уредот	работи	во	режим	на	греење,	температурата	на	површината	постепено	ќе	се	

зголемува.	Не	допирајте	го	отворот	за	излез	на	воздух	за	да	не	се	изгорите.	
• За	да	се	намали	ризикот	од	пожар,	чувајте	ги	текстилот,	завесите,	постелнините	или	кој	

било	друг	запалив	материјал	на	минимално	растојание	од	1	m	од	отворот	за	излез	на	
воздух.	Немојте	да	го	блокирате	отворот	за	влез	или	излез	на	воздух,	на	пр.	со	поставување	
предмети	на	отворот	за	излез	на	воздух	или	пред	отворот	за	влез	на	воздух.

• Немојте	да	ставате	прсти,	стапчиња	или	други	предмети	во	машината	за	да	спречите	струјни	
удари,	повреди	или	пожар.	

• Уредот	има	компонента	за	греење.	Не	користете	го	апаратот	во	близина	на	плински	апарати	
и	камини.

• Немојте	да	прскате	со	запаливи	материјали	како	што	се	инсектициди	или	парфеми	околу	
апаратот.

• Не	користете	ако	има	видливи	знаци	на	оштетување	на	уредот,	приклучокот	и	кабелот	за	
напојување.

• Немојте	да	го	користите	уредот	ако	ви	паднал.
• Во	случај	на	оштетување,	кабелот	за	напојување	треба	да	го	замени	компанијата	Philips,	

односно	сервисен	центар	овластен	од	Philips	или	лица	со	соодветни	квалификации	за	да	се	
избегне	опасност.

Внимание
• За	да	избегнете	опасност	поради	случајно	ресетирање	на	заштитата	од	прегревање,	овој	

апарат	не	смеете	да	го	приклучувате	на	надворешен	уред	за	прекинување	на	струјно	коло,	
како	што	е	прекинувачот	со	тајмерска	контрола,	или	на	струјно	коло	кое	програмирано	се	
вклучува	и	исклучува.

• Уредот	не	смее	да	се	наоѓа	веднаш	под	ѕидниот	штекер.
• Приклучувајте	само	во	ѕидниот	штекер,	не	користете	продолжителен	кабел.
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• Секогаш	поставувајте	и	користете	го	апаратот	на	сува,	стабилна	и	хоризонтална	површина.
• Немојте	да	го	користите	апаратот	во	опкружувања	со	голема	влажност,	како	што	се	бања,	

тоалет,	кујна,	базен	или	во	какво	било	надворешно	опкружување.
• Немојте	да	седите	или	да	стоите	врз	апаратот.	Немојте	да	го	удирате	апаратот.	Не	ставајте	

ништо	врз	апаратот.
• Секогаш	исклучувајте	го	апаратот	од	штекер	кога	сакате	да	го	преместите	и	исчистите	или	да	

извршите	друг	вид	на	одржување.
• Апаратот	е	наменет	исклучиво	за	употреба	во	домаќинства	во	нормални	услови	на	работа.
• Стандарден	интерфејс	за	Wi-Fi	врз	основа	на	802.11b/g/n	на	2,4	GHz	со	максимална	излезна	

моќност	од	38,28	mW	EIRP.

Електромагнетни	полиња	(EMF)
Овој	апарат	е	усогласен	со	важечките	стандарди	и	прописи	што	се	однесуваат	на	изложеноста	на	
електромагнетни	полиња.

Рециклирање
Овој	симбол	означува	дека	производот	не	смее	да	се	фрла	со	обичниот	отпад	од	
домаќинствата	(2012/19/EU).
Придржувајте	се	до	законите	во	вашата	земја	за	одделно	собирање	на	електричните	
и	електронските	производи.	Правилното	фрлање	помага	во	спречувањето	на	негативните	
последици	по	животната	средина	и	човековото	здравје.

Поедноставена	декларација	за	усогласеност	на	ЕУ
Во	овој	документ,	компанијата	DAP	B.V.	изјавува	дека	радиоопремата	од	типот	CX5120	е	
усогласена	со	Директивата	2014/53/EU.	Целосниот	текст	на	декларацијата	за	усогласеност	на	ЕУ	
е	достапен	на	следната	интернет-адреса:	www.philips.com.

Гаранција	и	поддршка
Versuni	нуди	двегодишна	гаранција	за	овој	производ	по	купувањето.	Оваа	гаранција	престанува	
да	важи	ако	дефектот	се	должи	на	неправилно	користење	или	несоодветно	одржување.	Нашата	
гаранција	не	влијае	на	вашите	законски	права	како	потрошувач.	За	повеќе	информации	или	за	
користење	на	гаранцијата,	посетете	ја	нашата	веб-страница	www.philips.com/support.

Нарачување	делови	или	додатоци
Ако	треба	да	замените	дел	или	сакате	да	купите	дополнителен	дел,	контактирајте	со	продавачот	
на	Philips	или	посетете	ја	веб-страницата	www.philips.com/support.
Ако	имате	проблеми	со	набавување	на	деловите,	контактирајте	со	центарот	за	корисничка	
поддршка	на	Philips	во	вашата	земја.
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Идентификатор	на	моделот:	CX5120
Ставка Симбол Вредност Единица Ставка Единица
Излезна	
топлина

- - - Вид	на	влезна	топлина,	
само	за	електрични	собни	
термоакумулациски	печки	
(изберете	една)	

Номинална	
излезна	топлина

P nom 2,0 kW рачна	контрола	на	акумулирањето	
топлина,	со	интегриран	термостат

Не	е	
достапно

Минимална	
излезна	
топлина	
(индикативна)

P min 1,1 kW рачна	контрола	на	акумулирањето	
топлина	со	повратни	информации	
за	собната	и/или	надворешната	
температура

Не	е	
достапно

Максимална	
континуирана	
излезна	
топлина

P max,	C 2,0 kW електронска	контрола	на	
акумулирањето	топлина	со	
повратни	информации	за	собната	
и/или	надворешната	температура

Не	е	
достапно

Дополнителна	
потрошувачка	
на	електрична	
енергија

- - kW Излез	на	топлина	потпомогнат	со	
вентилатор

Не	е	
достапно

При	номинална	
излезна	топлина

el max Не	е	
достапно

kW Вид	на	контрола	на	излезната	топлина/
собната	температура	(изберете	една)

При	
минимална	
излезна	
топлина

el min Не	е	
достапно

kW излез	на	топлина	во	една	фаза	
и	без	контрола	на	собната	
температура

[не]

Во	режим	на	
подготвеност

el SB 0,001 kW Две	или	повеќе	рачни	фази	без	
контрола	на	собната	температура

[не]

контрола	на	собната	температура	
со	механички	термостат

[не]

со	електронска	контрола	на	
собната	температура

[не]	

електронска	контрола	на	собната	
температура	и	тајмер	за	денови

[да]

електронска	контрола	на	собната	
температура	и	тајмер	за	седмици

[не]

Други	опции	за	контрола	(можни	се	повеќе	
избори)
контрола	на	собната	температура	
со	откривање	на	присуство

[не]

контрола	на	собната	температура	
со	откривање	на	отворен	прозорец

[не]

со	опција	за	далечинска	контрола [да]
со	приспособлива	контрола	за	
активирање

[да]

со	ограничување	на	работното	време [да]
со	сензор	со	црна	сијаличка [да]

Податоци	за	
контакт

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Потребни	информации	за	електрични	собни	греалки
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Veiligheid
Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. 
Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.
Gevaar
• Zorg	ervoor	dat	er	geen	vloeistoffen	of	ontvlambare	schoonmaakmiddelen	in	het	

apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.
• Dek het apparaat niet af, om oververhitting en brand te voorkomen.
Waarschuwing
• Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en brandwonden veroorzaken. 

Er moet voortdurend toezicht worden gehouden bij aanwezigheid van kinderen en kwetsbare 
mensen.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of 
instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het 
gebruik begrijpen.

• Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen als het apparaat 
correct is geplaatst of geïnstalleerd en iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht 
op de kinderen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat gebruikt dient te worden.

• Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten op het stopcontact, instellen en 
schoonmaken. Ze mogen ook geen gebruikersonderhoud uitvoeren.

• Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij voortdurend onder toezicht 
staan.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
• Gebruik het verwarmingselement niet in kleine ruimten wanneer deze wordt gebruikt door 

mensen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er voortdurend toezicht is.
• Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus zit, stijgt de oppervlaktetemperatuur geleidelijk. 

Raak de luchtuitlaat niet aan, om brandwonden te voorkomen. 
• Houd	textiel,	gordijnen,	beddengoed	of	ander	brandbaar	materiaal	op	een	afstand	van	minimaal	

1 m van de luchtuitlaat om het risico op brand te verkleinen. De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet 
worden geblokkeerd. Leg dus geen voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

• Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo voorkomt u elektrische 
schokken, lichamelijk letsel of brand. 

• Het apparaat heeft een verwarmingselement. Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten 
die op gas werken of open haarden.

• Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het apparaat.
• Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade zijn aan het apparaat, de stekker of 

het netsnoer.
• Gebruik dit apparaat niet als het is gevallen.
• Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips 

geautoriseerd	servicecentrum	of	personen	met	vergelijkbare	kwalificaties	om	gevaar	te	
voorkomen.

Let	op
• Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging, 

mag	u	dit	apparaat	nooit	aansluiten	op	een	externe	schakelaar	zoals	een	timer.	U	mag	het	
apparaat ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door 
het nutsbedrijf.

• Het apparaat mag zich niet rechtstreeks onder een stopcontact bevinden.
• Steek de stekker rechtstreeks in een stopcontact en gebruik geen verlengkabel.
• Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele en horizontale ondergrond.
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• Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid, zoals badkamers, 
toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.

• Niet op het apparaat zitten of staan. Klop niet tegen het apparaat. Plaats geen voorwerpen op het 
apparaat.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt verplaatsen of 
schoonmaken, of ander onderhoud wilt plegen.

• Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale 
gebruiksomstandigheden.

• Standaard	Wi-Fi-interface	op	basis	van	802,11	b/g/n	bij	2,4	GHz	met	een	maximaal	
uitgangsvermogen van 38,28 mW EIRP.

Elektromagnetische	velden	(EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling 
aan elektromagnetische velden.

Recycling
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden 
weggegooid (2012/19/EU).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en 
elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid.

Vereenvoudigde	conformiteitsverklaring	(EU)
Hierbij	verklaart	DAP	B.V.	dat	de	radioapparatuur	van	het	type	CX5120	voldoet	aan	richtlijn	 
2014/53/EU.	De	volledige	tekst	van	de	conformiteitsverklaring	(EU)	kan	worden	gevonden	op	de	
volgende website: www.philips.com.

Garantie	en	ondersteuning
Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet 
geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van 
invloed op uw rechten als consument. Ga naar onze website voor meer informatie of om een beroep te 
doen op de garantie www.philips.com/support.

Onderdelen	of	accessoires	bestellen
Als	u	een	onderdeel	moet	vervangen	of	als	u	een	extra	onderdeel	wilt	kopen,	kunt	u	contact	opnemen	
met uw Philips-dealer of gaat u naar www.philips.com/support.
Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact op met het Philips 
Consumer Care Centre in uw land.
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Model-ID('s):	CX5120
Nummer Symbool Voordelig Eenheid Nummer Eenheid
Warmteafgifte - - - Type	warmteafgifte,	alleen	

voor	toestellen	voor	lokale	
ruimteverwarming	(selecteer	
één	optie)	

Nominale 
warmteafgifte

P nom 2,0 kW handmatige regeling 
van warmtelading, met 
geïntegreerde thermostaat

N.V.T.

Minimale 
warmteafgifte 
(indicatief)

P min 1,1 kW handmatige regeling van 
warmtelading met feedback 
over de kamer-/ en of 
buitentemperatuur

N.V.T.

Maximale	continue	
warmteafgifte

P max,	C 2,0 kW elektronische regeling van 
warmtelading met feedback 
over de kamer-/ en of 
buitentemperatuur

N.V.T.

Aanvullend	
elektriciteitsverbruik

- - kW door ventilator ondersteunde 
warmteafgifte

N.V.T.

Bij nominale 
warmteafgifte

el max N.V.T. kW Type	warmteafgifte/
kamertemperatuurregeling	(selecteer	
één	optie)

Bij minimale 
warmteafgifte

el min N.V.T. kW eentraps warmteafgifte en geen 
kamertemperatuurregeling

[nee]

In stand-bymodus el SB 0,001 kW Twee of meer handmatig 
in te stellen trappen, geen 
kamertemperatuurregeling

[nee]

met mechanische 
kamertemperatuurregeling door 
thermostaat

[nee]

met elektronische 
kamertemperatuurregeling

[nee] 

elektronische 
kamertemperatuurregeling plus 
dagtimer

[ja]

elektronische 
kamertemperatuurregeling plus 
weektimer

[nee]

Andere	regelingsopties	(meerdere	
selecties	mogelijk)
kamertemperatuurregeling, met 
aanwezigheidsdetectie

[nee]

kamertemperatuurregeling, met 
openraamdetectie

[nee]

met de optie van 
afstandsbediening

[ja]

met adaptieve startregeling [ja]
met beperking van bedrijfsduur [ja]
met zwartebolsensor [ja]

Contactgegevens DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten

Informatievereisten voor toestellen voor lokale ruimteverwarming
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Sikkerhet
Les dette viktige informasjonsheftet nøye før du bruker apparatet, og ta vare på det for senere 
referanse.
Fare
• Ikke la det komme væske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det kan 

forårsake elektrisk støt og/eller brannfare.
• Ikke dekk til enheten for å unngå overoppheting og brann.
Advarsel
• Noen deler av dette produktet kan bli svært varme og forårsake brannskader. Det må gis 

kontinuerlig tilsyn der barn og sårbare personer er til stede.
• Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk 

eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får 
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over 
risikoen.

• Barn fra 3 år og under 8 år skal bare slå apparatet av/på, forutsatt at det er plassert eller montert i 
den tiltenkte normale driftsstillingen, og de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet 
på en sikker måte og forstår farer involvert.

• Barn fra 3 år og under 8 år skal ikke koble til, regulere og rengjøre apparatet eller utføre 
brukervedlikehold.

• Barn under 3 år bør holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
• Barn skal ikke leke med apparatet.
• Barn skal ikke utføre rengjøring eller vedlikehold uten tilsyn.
• Ikke bruk denne varmeren i små rom når de er opptatt av personer som ikke er i stand til å forlate 

rommet på egen hånd, med mindre konstant tilsyn er gitt.
• Når	enheten	arbeider	i	varmemodus,	økes	overflatetemperaturen	gradvis.	Ikke	berør	luftuttaket	for	

å unngå brannskader. 
• For å redusere brannfaren må tekstiler, gardiner, sengetøy og annet brennbart materiale holdes 

minst 1 m unna luftuttaket. Åpningene for innluft og utluft må ikke blokkeres, f.eks. ved å plassere 
gjenstander foran åpningene.

• Ikke	stikk	fingre,	pinner	eller	andre	gjenstander	inn	i	maskinen	for	å	unngå	elektrisk	støt,	fysisk	
skade eller brann. 

• Enheten har en varmekomponent. Du bør ikke bruke apparatet i nærheten av gassdrevne 
apparater eller peiser.

• Ikke spray brennbar væske, som insektmiddel eller parfyme i nærheten av apparatet.
• Ikke bruk enheten hvis det er synlige tegn til skade på selve enheten, støpselet eller 

strømledningen.
• Ikke bruk denne enheten hvis den har falt i gulvet.
• Hvis strømledningen er ødelagt, må den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent 

av	Philips,	eller	lignende	kvalifisert	personell	for	å	unngå	farlige	situasjoner.
Forsiktig
• For å unngå farlige situasjoner på grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et 

uhell, kan ikke dette apparatet få strømforsyning via en ekstern bryterenhet, for eksempel en 
tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slås av og på av innretningen.

• Enheten må ikke plasseres rett under en stikkontakt.
• Ikke bruk skjøteledninger. Sett støpselet direkte inn i stikkontakten.
• Plasser	og	bruk	alltid	apparatet	på	en	tørr,	stabil	og	horisontal	overflate.
• Ikke bruk apparatet i omgivelser med høy luftfuktighet, for eksempel på bad, toalett, kjøkken, ved 

svømmebasseng eller utendørs.
• Ikke sitt eller stå på apparatet. Ikke slå mot apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.
• Koble	alltid	fra	apparatets	nettstøpsel	under	flytting,	rengjøring	eller	annet	vedlikehold.
• Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.
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• Standard	Wi-Fi-grensesnitt	basert	på	802.11b/g/n	ved	2,4	GHz	med	en	maksimal	utgangseffekt	på	 
38,28 mW EIRP.

Elektromagnetiske	felt	(EMF)
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske 
felt.

Resirkulering
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall  
(2012/19/EU).
Følg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster 
produktet på riktig måte, bidrar du til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.

Forenklet	EU-samsvarserklæring
DAP	B.V.	erklærer	herved	at	radioutstyrstypen	CX5120	er	i	samsvar	med	direktiv	 
2014/53/EU.	Hele	EU-samsvarserklæringen	er	tilgjengelig	på	følgende	Internett-adresse:	 
www.philips.com.

Garanti	og	støtte
Versuni tilbyr en to års garanti etter at produktet er kjøpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil 
skyldes feil bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke dine lovbestemte rettigheter som 
forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du gå til nettstedet  
www.philips.com/support.

Bestill	deler	eller	tilbehør
Hvis du må erstatte en del eller vil kjøpe en ekstra del, kan du oppsøke Philips-forhandleren din eller gå 
til www.philips.com/support.
Hvis du har problemer med å få tak i delene, kan du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte i landet der 
du bor.
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Modellidentifikator:	CX5120
Artikkel Symbol Verdi Enhet Artikkel Enhet
Varmeeffekt – – – Type	varmeeffekt	for	varmeovner	

med	elektrisk	oppbevaring	(velg	én)	
Nominell	varmeeffekt P nom 2,0 kW manuell varmekontroll med integrert 

termostat
I/T

Minimum	varmeeffekt	
(indikativ)

P min. 1,1 kW manuell varmekontroll med 
tilbakemelding fra rom og/eller 
utendørstemperatur

I/T

Maksimal kontinuerlig 
varmeeffekt

P maks., C 2,0 kW elektronisk varmekontroll med 
tilbakemelding fra rom og/eller 
utendørstemperatur

I/T

Reservestrømforbruk – – kW vifteassistert	varmeeffekt I/T
Ved nominell 
varmeeffekt

el maks. I/T kW Type	varmeeffekt/romtemperaturstyring	
(velg	én)

Ved minimal 
varmeeffekt

el min. I/T kW ettrinns	varmeeffekt	og	ingen	
romtemperaturkontroll

[no]

I standby-modus el SB 0,001 kW To	eller	flere	manuelle	trinn,	ingen	
romtemperaturkontroll

[no]

med mekanisk termostat, 
romtemperaturkontroll

[no]

med elektronisk 
romtemperaturkontroll

[no] 

elektronisk romtemperaturkontroll og 
daglig timer

[yes]

elektronisk romtemperaturkontroll og 
ukentlig timer

[no]

Andre	kontrollalternativer	(flervalg)
romtemperaturkontroll, med 
tilstedeværelsesregistrering

[no]

romtemperaturkontroll med 
deteksjon av åpne vinduer

[no]

med alternativ for fjernkontroll [yes]
med adaptiv startkontroll [yes]
med driftstidsbegrensning [yes]
med sensor for mørk pære [yes]

Kontaktinformasjon DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederland

Informasjonskrav for elektriske varmeovner
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Bezpieczeństwo
Przed	rozpoczęciem	korzystania	z	urządzenia	zapoznaj	się	dokładnie	z	tą	broszurą	informacyjną	i	
zachowaj	ją	na	przyszłość.
Niebezpieczeństwo
• Nie	wolno	dopuścić	do	dostania	się	płynów	ani	łatwopalnych	detergentów	do	

wnętrza	urządzenia,	gdyż	może	to	doprowadzić	do	porażenia	prądem	i/lub	
pożaru.

• Aby	nie	dopuścić	do	przegrzania	lub	pożaru,	nie	przykrywaj	urządzenia.
Ostrzeżenie
• Niektóre	części	tego	produktu	mogą	stać	się	bardzo	gorące	i	mogą	spowodować	poparzenia.	

W	przypadku	obecności	dzieci	i	osób	szczególnie	narażonych	urządzenie	musi	być	pod	stałym	
nadzorem.

• Urządzenie	może	być	używane	przez	dzieci	w	wieku	powyżej	8	lat	oraz	osoby	z	ograniczonymi	
zdolnościami	fizycznymi,	sensorycznymi	lub	umysłowymi,	a	także	nieposiadające	wiedzy	lub	
doświadczenia	w	zakresie	użytkowania	tego	typu	urządzeń,	pod	warunkiem,	że	będą	one	
nadzorowane	lub	zostaną	poinstruowane	na	temat	korzystania	z	tego	urządzenia	w	bezpieczny	
sposób	oraz	zostaną	poinformowane	o	potencjalnych	zagrożeniach.

• Dzieci	w	wieku	od	3	do	8	lat	powinny	włączać/wyłączać	urządzenie	tylko	pod	warunkiem,	że	
zostało	ono	umieszczone	lub	zainstalowane	zgodnie	z	przeznaczeniem	w	normalnej	pozycji	pracy,	
a	dzieci	będą	nadzorowane	lub	zostaną	poinstruowane	na	temat	korzystania	z	urządzenia	w	
bezpieczny	sposób	oraz	zostaną	poinformowane	o	potencjalnych	zagrożeniach.

• Dzieci	w	wieku	od	3	do	8	lat	nie	powinny	podłączać,	regulować	i	czyścić	urządzenia	ani	
przeprowadzać	konserwacji.

• Urządzenie	powinno	znajdować	się	w	miejscu	niedostępnym	dla	dzieci	poniżej	3.	roku	życia,	chyba	
że	nad	dzieckiem	sprawowany	jest	stały	nadzór.

• Dzieci	nie	mogą	bawić	się	urządzeniem.
• Dzieci	chcące	pomóc	w	czyszczeniu	i	obsłudze	urządzenia	zawsze	powinny	to	robić	pod	nadzorem	

dorosłych.
• Grzejnika	nie	należy	używać	w	małych	pomieszczeniach,	w	których	przebywają	osoby	niezdolne	do	

samodzielnego	ich	opuszczenia,	chyba	że	zapewniony	jest	stały	nadzór.
• Gdy	urządzenie	pracuje	w	trybie	ogrzewania,	temperatura	powierzchni	stopniowo	wzrasta.	

Dotknięcie	wylotu	powietrza	grozi	oparzeniem.	
• Aby	zmniejszyć	ryzyko	pożaru,	tkaniny,	zasłony,	pościel	lub	inne	materiał	łatwopalne	należy	

przechowywać	w	odległości	co	najmniej	1	m	od	wylotu	powietrza.	Nie	kładź	żadnych	przedmiotów	
przy	wlocie	i	wylocie	powietrza,	aby	nie	blokować	przepływu	powietrza.

• Aby	uniknąć	porażenia	prądem,	obrażeń	ciała	lub	pożaru,	nie	wkładaj	do	urządzenia	palców,	
pałeczek	ani	innych	przedmiotów.	

• Urządzenie	jest	wyposażone	w	element	grzewczy.	Nie	używaj	urządzenia	w	pobliżu	instalacji	
gazowych i kominków.

• Nie	rozpylaj	wokół	urządzenia	palnych	materiałów,	takich	jak	środki	owadobójcze	lub	zapachowe.
• Nie	używaj,	jeśli	widoczne	jest	uszkodzenie	urządzenia,	wtyczki	lub	przewodu	zasilającego.
• Nie	używaj	urządzenia,	jeśli	zostało	ono	upuszczone.
• Ze	względów	bezpieczeństwa	wymiana	uszkodzonego	przewodu	zasilającego	musi	

zostać	wykonana	przez	autoryzowane	centrum	serwisowe	firmy	Philips	lub	odpowiednio	
wykwalifikowaną	osobę.

Ostrzeżenie
• Aby	wyeliminować	niebezpieczeństwo	niezamierzonego	wyzerowania	wyłącznika	termicznego,	

nigdy	nie	podłączaj	urządzenia	do	zewnętrznego	urządzenia	włączającego,	np.	włącznika	
czasowego,	ani	do	obwodu,	który	jest	regularnie	włączany	i	wyłączany	przez	takie	urządzenie.

• Urządzenie	nie	może	być	umieszczone	bezpośrednio	pod	gniazdkiem	elektrycznym.
• Podłączaj	wyłącznie	bezpośrednio	do	gniazdka	elektrycznego.	Nie	podłączaj	do	przedłużacza.
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• Zawsze	ustawiaj	urządzenie	i	korzystaj	z	niego	na	suchej,	stabilnej	i	płaskiej	powierzchni.
• Nie	używaj	urządzenia	w	miejscach	o	wysokiej	wilgotności,	takich	jak	łazienka,	toaleta,	kuchnia,	

basen	lub	na	zewnątrz.
• Nie	siadaj	ani	nie	stawaj	na	urządzeniu.	Nie	uderzaj	urządzenia.	Nie	stawiaj	żadnych	przedmiotów	

na	urządzeniu.
• Zawsze	odłączaj	urządzenie	od	zasilania	przed	przystąpieniem	do	jego	przeniesienia,	czyszczenia	

ub	przeprowadzania	innych	czynności	konserwacyjnych.
• Urządzenie	jest	przeznaczone	wyłącznie	do	użytku	domowego	w	normalnych	warunkach	pracy.
• Standardowy	interfejs	Wi-Fi	wykorzystujący	protokół	802.11b/g/n,	częstotliwość	2,4	GHz	i	

maksymalną	moc	wyjściową	38,28	mW	EIRP.

Pola	elektromagnetyczne	(EMF)
To	urządzenie	jest	zgodne	z	obowiązującymi	normami	i	przepisami	dotyczącymi	narażenia	na	działanie	
pól elektromagnetycznych.

Recykling
Symbol	przekreślonego	kontenera	na	odpady,	oznacza,	że	produkt	podlega	selektywnej	zbiórce	
zgodnie	z	Dyrektywą	2012/19/UE	i	informuje,	że	sprzęt	po	okresie	użytkowania,	nie	może	być	
wyrzucony	z	innymi	odpadami	gospodarstwa	domowego.	Użytkownik	ma	obowiązek	oddać	go	
do	podmiotu	prowadzącego	zbieranie	zużytego	sprzętu	elektrycznego	i	elektronicznego,	tworzącego	
system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub 
jednostki	gminnej.	Zużyty	sprzęt	może	mieć	szkodliwy	wpływ	na	środowisko	i	zdrowie	ludzi	z	uwagi	na	
potencjalną	zawartość	niebezpiecznych	substancji,	mieszanin	oraz	części	składowych.	Gospodarstwo	
domowe	spełnia	ważną	rolę	w	przyczynianiu	się	do	ponownego	użycia	i	odzysku	surowców	wtórnych,	
w	tym	recyklingu	zużytego	sprzętu.	Na	tym	etapie	kształtuje	się	postawy,	które	wpływają	na	
zachowanie	wspólnego	dobra	jakim	jest	czyste	środowisko	naturalne.

Uproszczona	deklaracja	zgodności	z	normami	UE
Niniejszym,	DAP	B.V.	oświadcza,	że	sprzęt	radiowy	typu	CX5120	jest	zgodny	z	dyrektywą	 
2014/53/UE.	Pełny	tekst	deklaracji	zgodności	z	normami	UE	jest	dostępny	pod	następującym	adresem	
internetowym: www.philips.com.

Gwarancja	i	pomoc	techniczna
Firma	Versuni	oferuje	dwuletnią	gwarancję	od	daty	zakupu	tego	produktu.	Niniejsza	gwarancja	nie	jest	
ważna,	jeśli	usterka	jest	spowodowana	nieprawidłowym	użytkowaniem	lub	niewłaściwą	konserwacją.	
Nasza	gwarancja	nie	wpływa	na	prawa	użytkownika	wynikające	z	prawa	konsumenta.	Aby	uzyskać	
więcej	informacji	lub	skorzystać	z	gwarancji,	odwiedź	naszą	stronę	internetową	 
www.philips.com/support.

Zamawianie	części	i	akcesoriów
Jeśli	chcesz	wymienić	jakąś	część	albo	zakupić	dodatkowy	element,	zwróć	się	do	sprzedawcy	
produktów	firmy	Philips	lub	przejdź	na	stronę	www.philips.com/support.
W	przypadku	problemów	ze	zdobyciem	części	skontaktuj	się	z	Centrum	Obsługi	Klienta	firmy	Philips	w	
Twoim kraju
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Identyfikator(y)	modelu:	CX5120
Pozycja Symbol Wartość Jednostka Pozycja Jednostka
Moc	cieplna - - - Rodzaj	mocy	cieplnej	wyłącznie	

dla	miejscowych	elektrycznych	
ogrzewaczy	powierzchni	
magazynowych	(wybierz	jedną	opcję)	

Nominalna moc 
cieplna

P nom 2,0 kW ręczne	sterowanie	ładunkiem	cieplnym	
ze zintegrowanym termostatem

nd.

Minimalna 
moc cieplna 
(orientacyjna)

P min 1,1 kW ręczne	sterowanie	ładunkiem	
cieplnym	z	informacją	o	temperaturze	
w	pomieszczeniu	i/lub	na	zewnątrz

nd.

Maksymalna 
ciągła	moc	
cieplna

P max,	C 2,0 kW elektroniczne	sterowanie	ładunkiem	
cieplnym	z	informacją	o	temperaturze	
w	pomieszczeniu	i/lub	na	zewnątrz

nd.

Zużycie	energii	
elektrycznej	
przez	
urządzenia	
pomocnicze

- - kW moc cieplna wspomagana 
wentylatorem

nd.

Przy nominalnej 
mocy cieplnej

el max nie dot. kW Typ	mocy	cieplnej	/	regulacji	temperatury	w	
pomieszczeniu	(wybierz	jedną	opcję)

Przy minimalnej 
mocy cieplnej

el min nie dot. kW jednoetapowa moc cieplna i 
brak regulacji temperatury w 
pomieszczeniu

[nie]

W trybie 
gotowości

el SB 0,001 kW Co	najmniej	dwa	etapy	ręczne,	brak	
regulacji temperatury pomieszczenia

[nie]

regulacja temperatury w 
pomieszczeniu z termostatem 
mechanicznym

[nie]

z	elektroniczną	regulacją	temperatury	
w pomieszczeniu

[nie] 

elektroniczna regulacja temperatury w 
pomieszczeniu oraz zegar dzienny

[tak]

elektroniczna regulacja temperatury w 
pomieszczeniu oraz zegar tygodniowy

[nie]

Inne	opcje	sterowania	(możliwość	
wielokrotnego	wyboru)
regulacja temperatury w pomieszczeniu 
z	wykrywaniem	obecności

[nie]

regulacja temperatury w pomieszczeniu 
z wykrywaniem otwartego okna

[nie]

z	opcją	kontroli	odległości [tak]
z	układem	adaptacyjnego	sterowania	
rozruchem

[tak]

z ograniczeniem czasu pracy [tak]
z	czujnikiem	żarówki	UV-A [tak]

Dane 
kontaktowe

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandia

Wymogi	informacyjne	dotyczące	miejscowych	elektrycznych	ogrzewaczy	pomieszczeń
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Segurança
Leia cuidadosamente este folheto informativo antes de utilizar o aparelho e guarde-o para eventuais 
consultas futuras.
Perigo
• Não	permita	a	entrada	de	qualquer	líquido	ou	detergente	inflamável	no	aparelho	

para	evitar	choques	elétricos	e/ou	risco	de	incêndio.
• Não	cubra	o	dispositivo	para	evitar	sobreaquecimento	e	incêndios.
Aviso
• Algumas	peças	deste	produto	podem	ficar	muito	quentes	e	provocar	queimaduras.	Assegure	uma	

supervisão	contínua	na	presença	de	crianças	e	de	pessoas	vulneráveis.
• Este	aparelho	pode	ser	utilizado	por	crianças	com	idade	igual	ou	superior	a	8	anos	e	por	

pessoas	com	capacidades	físicas,	sensoriais	ou	mentais	reduzidas,	ou	com	falta	de	experiência	
e	conhecimento,	caso	sejam	supervisionadas	ou	lhes	tenham	sido	dadas	instruções	relativas	à	
utilização	segura	do	aparelho	e	se	tiverem	sido	alertadas	para	os	perigos	envolvidos.

• As	crianças	com	idade	igual	e	superior	a	3	anos	e	inferior	a	8	anos	só	devem	ligar/desligar	o	
aparelho	desde	que	este	tenha	sido	colocado	ou	instalado	na	posição	normal	de	funcionamento	
pretendida	e	desde	que	tenham	sido	supervisionadas	ou	lhes	tenham	sido	dadas	instruções	
relativas	à	utilização	segura	do	aparelho	e	se	tiverem	sido	alertadas	para	os	perigos	envolvidos.

• As	crianças	com	idade	igual	e	superior	a	3	anos	e	inferior	a	8	anos	não	devem	ligar	a	respetiva	
tomada,	regular	e	limpar	o	aparelho	nem	efetuar	a	sua	manutenção.

• Deve	ser	mantido	fora	do	alcance	das	crianças	com	menos	de	3	anos,	a	não	ser	que	estas	sejam	
supervisionadas continuamente.

• As	crianças	não	podem	brincar	com	o	aparelho.
• A	limpeza	e	a	manutenção	não	podem	ser	efetuadas	por	crianças	sem	supervisão.
• Não	utilize	este	aquecedor	em	salas	pequenas	quando	estas	estiverem	ocupadas	por	pessoas	que	

não	possam	sair	da	sala	por	conta	própria,	a	menos	que	sejam	constantemente	supervisionadas.
• Quando	o	modo	de	aquecimento	é	ativado,	a	temperatura	da	superfície	do	dispositivo	aumentará	

gradualmente.	Para	evitar	queimaduras,	não	toque	na	saída	de	ar.	
• Para	reduzir	o	risco	de	incêndio,	mantenha	os	produtos	têxteis,	as	cortinas,	a	roupa	de	cama	ou	

qualquer	outro	material	inflamável	a	uma	distância	mínima	de	1	m	da	saída	de	ar.	Não	bloqueie	a	
entrada	e	a	saída	de	ar,	através,	por	exemplo,	da	colocação	de	objetos	na	saída	de	ar	ou	em	frente	
da entrada de ar.

• Não	coloque	os	dedos,	gravetos	ou	outros	objetos	na	máquina,	de	forma	a	evitar	choques	elétricos,	
ferimentos	físicos	ou	incêndios.	

• O	dispositivo	tem	um	componente	de	aquecimento.	Não	utilize	o	aparelho	junto	de	equipamentos	
a gás ou lareiras.

• Não	pulverize	materiais	inflamáveis,	como	inseticidas	ou	fragrâncias,	em	redor	do	aparelho.
• Não	utilize	o	aparelho	se	existirem	sinais	visíveis	de	danos	no	dispositivo,	na	ficha	ou	no	cabo	de	

alimentação.
• Não	utilize	o	dispositivo	se	o	tiver	deixado	cair.
• Se	o	cabo	de	alimentação	estiver	danificado,	este	deve	ser	sempre	substituído	pela	Philips,	por	um	

centro	de	assistência	autorizado	pela	Philips	ou	por	pessoal	com	qualificação	equivalente	para	se	
evitarem	situações	de	perigo.

Atenção
• Para	evitar	perigos	devido	à	reposição	inadvertida	do	dispositivo	de	corte	térmico,	este	aparelho	

não	deve	ser	alimentado	através	de	um	dispositivo	de	ligação	externa,	como	um	temporizador,	
nem	ligado	a	um	circuito	que	seja	regularmente	ligado	e	desligado	pelo	utilitário.

• O	dispositivo	não	deve	ser	colocado	por	baixo	de	uma	tomada	elétrica.
• Ligue	diretamente	a	uma	tomada	elétrica,	não	utilize	um	cabo	de	extensão.
• Coloque	e	utilize	sempre	o	aparelho	sobre	uma	superfície	seca,	estável	e	horizontal.



63PT

Po
rt

ug
uê

s

• Não	utilize	o	aparelho	em	ambientes	húmidos,	como	na	casa	de	banho,	na	cozinha,	na	piscina	ou	
em	qualquer	ambiente	exterior.

• Não	se	sente	nem	fique	de	pé	no	aparelho.	Evite	pancadas	e	choques	no	aparelho.	Não	coloque	
nada sobre o aparelho.

• Desligue	sempre	o	aparelho	da	corrente	quando	quiser	mover-se,	limpar	o	aparelho	ou	efetuar	
outros	trabalhos	de	manutenção.

• O	aparelho	só	se	destina	a	utilização	doméstica	sob	condições	de	funcionamento	normais.
• Interface	Wi-Fi	padrão	baseada	em	802.11b/g/n	a	2,4	GHz	com	uma	potência	de	saída	máxima	de	 

38.28 mW EIRP.

Campos	eletromagnéticos	(CEM)
Este	aparelho	cumpre	todas	as	normas	e	regulamentos	aplicáveis	relativos	à	exposição	a	campos	
eletromagnéticos.

Reciclagem
Este	símbolo	significa	que	este	produto	não	deve	ser	eliminado	juntamente	com	os	resíduos	
domésticos	comuns	(2012/19/UE).
Siga	as	normas	do	seu	país	para	a	recolha	seletiva	de	produtos	elétricos	e	eletrónicos.	A	
eliminação	correta	ajuda	a	evitar	consequências	prejudiciais	para	o	meio	ambiente	e	para	a	saúde	
pública.

Declaração	de	Conformidade	simplificada	da	UE
Pelo	presente	documento,	a	DAP	B.V.	declara	que	o	equipamento	de	rádio	CX5120	cumpre	a	Diretiva	 
2014/53/UE.	O	texto	completo	da	declaração	de	conformidade	da	UE	está	disponível	através	do	
seguinte	endereço	eletrónico:	www.philips.com.

Garantia	e	assistência
A	Versuni	oferece	uma	garantia	de	dois	anos	após	a	compra	deste	produto.	Esta	garantia	não	é	válida	
se	um	defeito	se	dever	a	uma	utilização	incorreta	ou	a	uma	manutenção	deficiente.	A	nossa	garantia	
não	afeta	os	seus	direitos	enquanto	consumidor	abrangidos	pela	lei.	Para	obter	mais	informações	ou	
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Encomendar	peças	ou	acessórios
Se	tiver	de	substituir	uma	peça	ou	quiser	comprar	uma	peça	adicional,	dirija-se	ao	seu	revendedor	
Philips ou visite www.philips.com/support.
Se	tiver	problemas	na	obtenção	das	peças,	entre	em	contacto	com	o	Centro	de	Apoio	ao	Cliente	da	
Philips	no	seu	país.
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Identificador(es)	de	modelo:	CX5120
Item Símbolo Económico Unidade Item Unidade
Potência	
calorífica

- - - Tipo	de	entrada	de	calor,	apenas	
para	aquecedores	de	ambiente	local	
elétricos	de	acumulação	(selecione	um)	

Potência 
calorífica	
nominal

P nom 2,0 kW Comando	manual	da	carga	térmica,	
com termóstato integrado

NA

Potência 
calorífica	
mínima	
(indicativa)

P min 1,1 kW Comando	manual	da	carga	térmica	
com	retroação	da	temperatura	interior	
e/ou	exterior

NA

Potência 
calorífica	
contínua	
máxima

P max,	C 2,0 kW Comando	eletrónico	da	carga	térmica	
com	retroação	da	temperatura	interior	
e/ou	exterior

NA

Consumo	de	
eletricidade	
auxiliar

- - kW Potência	calorífica	com	ventilador NA

À potência 
calorífica	
nominal

el max N/A kW Tipo	de	potência	calorífica/comando	da	
temperatura	interior	(selecionar	uma	opção)

À potência 
calorífica	
mínima

el min N/A kW Potência	calorífica	numa	fase	única,	
sem comando da temperatura interior

[não]

Em modo de 
espera

el SB 0,01 kW Em duas ou mais fases manuais, sem 
comando da temperatura interior

[não]

Com comando da temperatura interior 
por	termóstato	mecânico

[não]

Com comando eletrónico da 
temperatura interior

[não]	

Com comando eletrónico da temperatura 
interior e temporizador diário

[sim]

Com comando eletrónico da 
temperatura interior e temporizador 
semanal

[não]

Outras	opções	de	comando	(seleção	múltipla	
possível)
Comando da temperatura interior, com 
deteção	de	presença

[não]

Comando da temperatura interior, com 
deteção	de	janelas	abertas

[não]

Com	opção	de	comando	à	distância [sim]
Com	comando	de	arranque	adaptativo [sim]
Com	limitação	do	tempo	de	
funcionamento

[sim]

com sensor de corpo negro [sim]
Detalhes de 
contacto

DAP B.V.
Tussendiepen	4	a,	9206AD	Drachten,	Países	Baixos

Requisitos	de	informação	para	aquecedores	de	ambiente	local	elétricos
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Siguranţă
Citeşte	cu	atenţie	această	broşură	cu	informaţii	importante	înainte	de	a	utiliza	aparatul	şi	păstreaz-o	
pentru	consultare	ulterioară.
Pericol
• Nu	lăsa	să	intre	în	aparat	niciun	fel	de	lichid	sau	detergent	inflamabil	pentru	a	

evita	pericolul	de	electrocutare	şi/sau	incendiu.
• Pentru	a	evita	supraîncălzirea	şi	incendiul,	nu	acoperi	dispozitivul.
Avertisment
• Unele	părţi	ale	acestui	produs	pot	deveni	foarte	fierbinţi	şi	pot	cauza	arsuri.	Trebuie	să	se	asigure	o	

supraveghere	continuă	în	cazul	în	care	sunt	prezenţi	copii	şi	persoane	vulnerabile.
• Acest	aparat	poate	fi	utilizat	de	către	copii	cu	vârsta	minimă	de	8	ani	şi	persoane	care	au	capacităţi	

fizice,	mentale	sau	senzoriale	reduse	sau	sunt	lipsite	de	experienţă	şi	cunoştinţe	dacă	sunt	
supravegheate	sau	au	fost	instruite	cu	privire	la	utilizarea	în	condiţii	de	siguranţă	a	aparatului	şi	
înţeleg	pericolele	pe	care	le	prezintă.

• Copiii	cu	vârsta	cuprinsă	între	3	ani	şi	mai	puţin	de	8	ani	vor	porni/opri	aparatul	numai	cu	
condiţia	ca	acesta	să	fi	fost	amplasat	sau	instalat	în	poziţia	normală	de	funcţionare	şi	dacă	sunt	
supravegheaţi	sau	au	fost	instruiţi	cu	privire	la	utilizarea	în	siguranţă	a	aparatului	şi	înţeleg	
pericolele	pe	care	le	implică.

• Copiii	cu	vârsta	între	3	ani	şi	mai	puţin	de	8	ani	nu	trebuie	să	conecteze,	să	regleze	şi	să	cureţe	
aparatul	şi	nici	să	efectueze	întreţinerea	de	către	utilizator.

• Copiii	cu	vârsta	mai	mică	de	3	ani	nu	trebuie	lăsaţi	să	se	apropie	de	aparat	decât	sub	supraveghere	
continuă.

• Copiii	nu	trebuie	să	se	joace	cu	aparatul.
• Curăţarea	şi	întreţinerea	nu	trebuie	realizate	de	către	copii	nesupravegheaţi.
• Nu	utiliza	acest	încălzitor	în	camere	mici	ocupate	de	persoane	care	nu	pot	părăsi	camera	pe	cont	

propriu,	cu	excepţia	cazului	în	care	este	asigurată	o	supraveghere	constantă.
• Când	dispozitivul	funcţionează	în	modul	de	încălzire,	temperatura	suprafeţei	va	creşte	treptat.	Nu	

atinge fanta de evacuare a aerului pentru a evita arsurile. 
• Pentru	a	reduce	riscul	de	incendiu,	ţine	materialele	textile,	perdelele,	aşternuturile	sau	orice	alt	

material	inflamabil	la	o	distanţă	minimă	de	1	m	de	fanta	de	evacuare	a	aerului.	Nu	bloca	fantele	de	
admisie	şi	de	evacuare	a	aerului,	de	exemplu,	prin	plasarea	unor	obiecte	pe	fanta	de	evacuare	sau	
în	faţa	fantei	de	admisie	a	aerului.

• Nu	introduce	degetele,	beţe	sau	alte	obiecte	în	aparat	pentru	a	evita	electrocutarea,	vătămarea	
corporală	sau	incendiul.	

• Dispozitivul	are	o	componentă	de	încălzire.	Nu	utiliza	aparatul	în	apropierea	aparatelor	cu	gaz	sau	
a	şemineelor.

• Nu	pulveriza	substanţe	inflamabile,	precum	insecticide	sau	parfumuri,	în	apropierea	aparatului.
• Nu	utiliza	dacă	există	semne	vizibile	de	deteriorare	a	dispozitivului,	a	ştecherului	sau	a	cablului	de	

alimentare.
• Nu	utiliza	acest	dispozitiv	dacă	a	fost	scăpat	pe	jos.
• În	cazul	în	care	cablul	de	alimentare	este	deteriorat,	acesta	trebuie	înlocuit	de	Philips,	de	un	centru	

de	service	autorizat	de	Philips	sau	de	personal	calificat	în	domeniu	pentru	a	evita	orice	pericol.
Atenţie
• Pentru	a	evita	pericolele	datorate	resetării	necorespunzătoare	a	releului	termic,	acest	aparat	nu	

trebuie	alimentat	printr-un	dispozitiv	de	comutaţie	extern,	cum	ar	fi	un	cronometru	şi	nu	trebuie	
conectat	la	un	circuit	care	este	pornit	şi	oprit	regulat	de	către	aparat.

• Dispozitivul	nu	trebuie	amplasat	imediat	sub	o	priză	electrică.
• Conectează-l	doar	la	o	priză	de	perete,	nu	folosi	un	cablu	prelungitor.
• Aşază	şi	utilizează	întotdeauna	aparatul	pe	o	suprafaţă	orizontală,	stabilă	şi	uscată.
• Nu	utiliza	aparatul	în	medii	cu	umiditate	ridicată,	cum	ar	fi	băi,	toalete,	bucătării,	bazine	de	înot	sau	

orice	mediu	exterior.
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• Nu	te	aşeza	şi	nu	sta	în	picioare	pe	aparat.	Nu	lovi	aparatul.	Nu	aşeza	nimic	pe	partea	superioară	a	
aparatului.

• Scoate	întotdeauna	aparatul	din	priză	când	doreşti	să	îl	muţi	sau	să	îl	cureţi	sau	să	efectuezi	alte	
operaţii	de	întreţinere.

• Aparatul	este	destinat	exclusiv	utilizării	casnice	în	condiţii	de	operare	normale.
• Interfaţă	Wi-Fi	standard	bazată	pe	802.11b/g/n	la	2,4	GHz	cu	o	putere	maximă	de	ieşire	de	 

38,28 mW EIRP.

Câmpuri	electromagnetice	(EMF)
Acest	aparat	respectă	standardele	şi	reglementările	aplicabile	privind	expunerea	la	câmpuri	
electromagnetice.

Reciclarea
Acest	simbol	înseamnă	că	produsul	nu	poate	fi	eliminat	împreună	cu	gunoiul	menajer	obişnuit	
(2012/19/UE).
Urmează	regulile	din	ţara	ta	pentru	colectarea	separată	a	produselor	electrice	şi	electronice.	
Eliminarea	corectă	contribuie	la	prevenirea	consecinţelor	negative	asupra	mediului	şi	asupra	sănătăţii	
umane.

Declaraţia	de	conformitate	UE	simplificată
Prin	prezenta,	DAP	B.V.	declară	că	echipamentul	radio	de	tip	CX5120	este	în	conformitate	cu	Directiva	 
2014/53/UE.	Textul	complet	al	declaraţiei	de	conformitate	UE	este	disponibil	la	următoarea	adresă	de	
internet: www.philips.com.

Garanţie	şi	asistenţă
Versuni	oferă	o	garanţie	de	doi	ani	după	achiziţia	acestui	produs.	Această	garanţie	nu	este	valabilă	
dacă	o	defecţiune	se	datorează	utilizării	incorecte	sau	întreţinerii	necorespunzătoare.	Garanţia	noastră	
nu	îţi	afectează	drepturile	de	consumator	conferite	prin	lege.	Pentru	mai	multe	informaţii	sau	pentru	
revendicarea	garanţiei,	accesează	site-ul	nostru	web	www.philips.com/support.

Comandarea	pieselor	sau	a	accesoriilor
Dacă	trebuie	să	înlocuieşti	o	componentă	sau	dacă	doreşti	să	achiziţionezi	o	componentă	suplimentară,	
adresează-te	distribuitorului	Philips	sau	vizitează	www.philips.com/support.
Dacă	întâmpini	dificultăţi	în	obţinerea	componentelor,	contactează	centrul	Philips	de	asistenţă	pentru	
clienţi	din	ţara	ta.
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Identificator	de	model:	CX5120
Articol Simbol Valoare Unitate Articol Unitate
Putere	termică - - - Modul	de	acumulare	a	căldurii,	

numai	în	cazul	aparatelor	
electrice	pentru	încălzire	locală	cu	
acumulator	de	căldură	(alege	o	
variantă)	

Putere	termică	
nominală

P nom 2,0 kW control manual al sarcinii termice, cu 
termostat integrat

NA

Putere	termică	
minimă	(cu	titlu	
indicativ)

P min 1,1 kW control manual al sarcinii termice, ca 
răspuns	la	temperatura	camerei	şi/sau	
exterioară

NA

Putere	termică	
maximă	continuă

P max,	C 2,0 kW control electronic al sarcinii termice, 
ca	răspuns	la	temperatura	camerei	şi/
sau	exterioară

NA

Consum	auxiliar	de	
energie	electrică

- - kW putere	termică	comandată	de	
ventilator

NA

La	putere	termică	
nominală

el max N/A kW Tip	de	putere	termică/control	al	temperaturii	
camerei	(selectează	unul)

La	putere	termică	
minimă

el min N/A kW cu	o	singură	treaptă	de	putere	
termică	şi	fără	controlul	temperaturii	
camerei

[nu]

În modul standby el SB 0,001 kW două	sau	mai	multe	trepte	manuale,	
fără	controlul	temperaturii	camerei

[nu]

controlul temperaturii camerei prin 
intermediul unui termostat mecanic

[nu]

control electronic al temperaturii 
camerei

[nu] 

control electronic al temperaturii 
camerei, plus temporizator cu 
programare	zilnică

[da]

control electronic al temperaturii 
camerei, plus temporizator cu 
programare	săptămânală

[nu]

Alte	opţiuni	de	control	(se	pot	selecta	mai	
multe	variante)
controlul temperaturii camerei, cu 
detectarea	prezenţei

[nu]

controlul temperaturii camerei, cu 
detectarea unei ferestre deschise

[nu]

cu	opţiune	de	control	la	distanţă [da]
cu	pornire	adaptabilă [da]
cu	limitarea	timpului	de	funcţionare [da]
cu senzor cu bulb negru [da]

Detalii de contact DAP B.V.
Tussendiepen	4	a,	9206AD	Drachten,	Ţările	de	Jos

Cerinţe	privind	informaţiile	referitoare	la	aparatele	electrice	pentru	încălzire	locală
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Bezpečnosť
Pred	použitím	zariadenia	si	pozorne	prečítajte	túto	brožúru	s	dôležitými	informáciami	a	uschovajte	si	ju	
na	neskoršie	použitie.
Nebezpečenstvo
• Zabráňte	vniknutiu	kvapaliny	alebo	horľavého	čistiaceho	prostriedku	do	

zariadenia,	aby	ste	predišli	zásahu	elektrickým	prúdom	a/alebo	nebezpečenstvu	
požiaru.

• Zariadenie	neprikrývajte,	aby	ste	predišli	jeho	prehriatiu	a	požiaru.
Varovanie
• Niektoré	diely	tohto	produktu	sa	môžu	silno	rozohriať	a	spôsobiť	popáleniny.	Neustály	dozor	je	

nutné	zabezpečiť	v	prípade	prítomnosti	detí	a	zraniteľných	osôb.
• Toto	zariadenie	môžu	používať	deti	od	8	rokov	a	osoby,	ktoré	majú	obmedzené	telesné,	zmyslové	

alebo	mentálne	schopnosti	alebo	nemajú	dostatok	skúseností	a	znalostí,	pokiaľ	sú	pod	dozorom	
alebo	im	bolo	vysvetlené	bezpečné	používanie	tohto	zariadenia	a	za	predpokladu,	že	rozumejú	
príslušným	rizikám.

• Deti	staršie	ako	3	roky	a	mladšie	ako	8	rokov	môžu	zariadenie	len	zapínať	a	vypínať,	a	to	za	
predpokladu,	že	bolo	umiestnené	alebo	nainštalované	do	určenej	normálnej	prevádzkovej	polohy	
a	že	sú	pod	dozorom	alebo	im	bolo	vysvetlené	bezpečné	používanie	tohto	zariadenia	a	rozumejú	
príslušným	rizikám.

• Deti	staršie	ako	3	roky	a	mladšie	ako	8	rokov	nesmú	zapájať,	nastavovať	a	čistiť	zariadenie	ani	
vykonávať	používateľskú	údržbu.

• Zariadenie	uchovávajte	mimo	dosahu	detí	mladších	ako	3	roky,	pokiaľ	nie	sú	pod	neustálym	
dozorom.

• Deti	sa	nesmú	hrať	s	týmto	zariadením.
• Deti	bez	dozoru	nesmú	čistiť	ani	vykonávať	údržbu	tohto	zariadenia.
• Toto	zariadenie	nepoužívajte	v	malých	miestnostiach	za	prítomnosti	osôb,	ktoré	nedokážu	

samostatne	opustiť	miestnosť,	pokiaľ	nie	je	zabezpečený	dozor.
• Keď	zariadenie	beží	v	režime	zohrievania,	teplota	jeho	povrchu	bude	pomaly	stúpať.	Nedotýkajte	sa	

výstupu vzduchu, aby ste sa nepopálili. 
• Na	zamedzenie	rizika	požiaru	uchovávajte	textílie,	záclony,	posteľnú	bielizeň	a	iné	zápalné	

materiály vo vzdialenosti minimálne 1 m od výstupu vzduchu. Neblokujte vstup a výstup vzduchu, 
napr.	umiestnením	predmetov	na	výstup	vzduchu	alebo	pred	vstup	vzduchu.

• Nevkladajte	prsty,	podlhovasté	veci,	ani	iné	predmety	do	zariadenia,	aby	ste	predišli	zásahu	
elektrickým	prúdom,	telesnému	zraneniu	alebo	požiaru.	

• Zariadenie	má	vykurovacie	teleso.	Zariadenie	nepoužívajte	v	blízkosti	plynových	spotrebičov,	
kozubov.

• V	blízkosti	zariadenia	nestriekajte	žiadne	horľavé	látky,	ako	napríklad	insekticídy	či	voňavky.
• Zariadenie	nepoužívajte	v	prípade	viditeľných	známok	poškodenia	zariadenia,	zástrčky,	

elektrického	kábla.
• Zariadenie	nepoužívajte,	ak	spadlo.
• Poškodený	napájací	kábel	smie	vymeniť	výlučne	personál	spoločnosti	Philips,	servisné	stredisko	

autorizované	spoločnosťou	Philips	alebo	osoba	s	podobnou	kvalifikáciou,	aby	nedošlo	
k	nebezpečnej	situácii.

Upozornenie
• Aby	ste	predišli	nebezpečenstvu	neúmyselného	vynulovania	tepelného	odpojenia,	toto	zariadenie	

nesmiete	napájať	prostredníctvom	externého	spínacieho	zariadenia,	ako	je	napríklad	časovač,	ani	
ho	nesmiete	pripojiť	k	rozvodu,	ktorý	sa	pravidelne	zapína	a	vypína	v	rámci		verejných	služieb.

• Zariadenie	nemie	byť	umiestnené	priamo	pod	zásuvkou.
• Zariadenie	zapájajte	len	do	nástennej	zásuvky.	Nepoužívajte	predlžovací	kábel.
• Zariadenie	vždy	umiestnite	a	používajte	na	suchom,	stabilnom	a	vodorovnom	povrchu.
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• Zariadenie	nepoužívajte	v	prostredí	s	vysokou	vlhkosťou,	akým	je	kúpeľňa,	toaleta,	kuchyňa,	bazén	
a	akékoľvek	iné	vonkajšie	prostredie.

• Na	zariadenie	si	nesadajte	a	nestavajte	sa	naň.	Predíďte	silným	nárazom	zariadenia.	Na	zariadenie	
neklaďte	žiadne	predmety.

• Zariadenie	vždy	odpojte	zo	zásuvky,	keď	ho	chcete	presunúť,	vyčistiť,	vymeniť	v	ňom	filter	alebo	
vykonať	údržbu.

• Zariadenie	je	určené	len	na	použitie	v	domácnosti	za	bežných	podmienok.
• Štandardné	rozhranie	Wi-Fi	založené	na	štandarde	802.11b/g/n	pri	2,4	GHz	s	maximálnym	

výstupným výkonom 38,28 mW EIRP.

Elektromagnetické	polia	(EMF)
Tento	spotrebič	vyhovuje	príslušným	normám	a	smerniciam	týkajúcim	sa	vystavenia	
elektromagnetickým poliam.

Recyklácia
Tento	symbol	znamená,	že	tento	výrobok	sa	nesmie	likvidovať	s	bežným	komunálnym	odpadom	
(smernica	2012/19/EÚ).
Postupujte	podľa	predpisov	platných	vo	vašej	krajine	pre	separovaný	zber	elektrických	a	
elektronických	výrobkov.	Správna	likvidácia	pomáha	zabrániť	negatívnym	dopadom	na	životné	
prostredie	a	ľudské	zdravie.

Zjednodušené	vyhlásenie	o	zhode	platné	pre	EÚ
Spoločnosť	DAP	B.V.	vyhlasuje,	že	rádiové	zariadenie	typu	CX5120	je	v	súlade	so	smernicou	 
2014/53/EÚ.	Plné	znenie	vyhlásenia	o	zhode	platného	pre	EÚ	je	k	dispozícii	na	nasledujúcej	
internetovej adrese: www.philips.com.

Záruka	a	podpora
Versuni	ponúka	dvojročnú	záruku	po	zakúpení	tohto	produktu.	Táto	záruka	neplatí	na	poškodenie	
spôsobené	nesprávnym	používaním	alebo	nedostatočnou	údržbou.	Naša	záruka	nemá	podľa	zákona	
vplyv	na	vaše	práva	spotrebiteľa.	Pre	viac	informácií	alebo	pre	uplatnenie	záruky	navštívte	našu	webovú	
stránku www.philips.com/support .

Objednanie	dielov	alebo	príslušenstva
Ak	potrebujete	vymeniť	nejaký	diel	alebo	si	chcete	zakúpiť	ďalší	diel,	navštívte	predajcu	značky	Philips	
alebo stránku www.philips.com/support.
Ak	máte	pri	nákupe	dielov	problémy,	kontaktujte	Stredisko	starostlivosti	o	zákazníka	spoločnosti	Philips	
vo	Vašej	krajine.
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Identifikačný	kód	modelu:	CX5120
Položka Symbol Value Jednotka Položka Jednotka
Tepelný	výkon – – – Spôsob	prívodu	tepla,	iba	pre	

elektrické	akumulačné	lokálne	
ohrievače	priestoru	(vyberte	
jeden)	

Menovitý tepelný 
výkon

P nom 2,0 kW manuálne	ovládanie	množstva	
tepla so zabudovaným 
termostatom

Nie je 
dostupné

Minimálny tepelný 
výkon	(orientačne)

P min 1,1 kW manuálne	ovládanie	množstva	
tepla so spätnou väzbou izbovej 
a/alebo	vonkajšej	teploty

Nie je 
dostupné

Maximálny	
priebežný	tepelný	
výkon

P max,	C 2,0 kW elektronické	ovládanie	množstva	
tepla so spätnou väzbou izbovej 
a/alebo	vonkajšej	teploty

Nie je 
dostupné

Vlastná	spotreba	
elektrickej	
energie

– – kW tepelný	výkon	s pomocou	
ventilátora

Nie je 
dostupné

Pri menovitom 
tepelnom výkone

el max Nie je k 
dispozícii

kW Druh	ovládania	tepelného	výkonu/izbovej	
teploty	(vyberte	jeden)

Pri minimálnom 
tepelnom výkone

el min Nie je k 
dispozícii

kW jednoúrovňový	tepelný	výkon	bez	
ovládania izbovej teploty

[nie]

V pohotovostnom 
režime

el SB 0,001 kW dve	alebo	viac	manuálnych	úrovní	
bez ovládania izbovej teploty

[nie]

s ovládaním	izbovej	teploty	
mechanickým termostatom

[nie]

s elektronickým	ovládaním	
izbovej teploty

[nie] 

elektronické	ovládanie	izbovej	
teploty	a denný	časovač

[áno]

elektronické	ovládanie	izbovej	
teploty	a týždenný	časovač

[nie]

Ďalšie	možnosti	ovládania	(možnosť	
viacnásobného	výberu)
ovládanie izbovej teploty 
s detekciou	prítomnosti

[nie]

ovládanie izbovej teploty 
s detekciou	otvoreného	okna

[nie]

s možnosťou	diaľkového	
ovládania

[áno]

s prispôsobivým	ovládaním	
spustenia

[áno]

s obmedzením	času	prevádzky [áno]
so	snímačom	čiernej	žiarovky [áno]

Kontaktné	údaje DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandsko

Požiadavky	na	informácie	pre	elektrické	lokálne	ohrievače	priestoru
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Varnost
Pred	uporabo	aparata	natančno	preberite	to	knjižico	s	pomembnimi	informacijami	in	jo	shranite	za	
poznejšo	uporabo.
Nevarnost
• Pazite,	da	v	aparat	ne	pride	voda	ali	vnetljivo	čistilo.	Če	se	to	zgodi,	lahko	pride	do	

električnega	udara	in/ali	požara.
• Da	bi	preprečili	pregrevanje	in	požar,	ne	pokrivajte	naprave.
Opozorilo
• Nekateri	deli	tega	izdelka	se	lahko	zelo	segrejejo	in	povzročijo	opekline.	Ob	prisotnosti	otrok	in	

ranljivih oseb je treba zagotoviti neprekinjen nadzor.
• Ta	aparat	lahko	uporabljajo	otroci	od	8.	leta	starosti	naprej	in	osebe	z	zmanjšanimi	fizičnimi	ali	

psihičnimi	sposobnostmi	ali	s	pomanjkljivimi	izkušnjami	in	znanjem,	če	so	prejele	navodila	glede	
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne 
nevarnosti.

• Otroci,	starejši	od	3	in	mlajši	od	8	let,	smejo	aparat	vklopiti/izklopiti	samo,	če	je	postavljen	ali	
nameščen	v	predvideni	delovni	položaj	in	so	prejeli	navodila	glede	varne	uporabe	naprave	in	
razumejo morebitne nevarnosti ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba.

• Otroci,	starejši	od	3	in	mlajši	od	8	let,	ne	smejo	priključevati,	upravljati,	čistiti	in	vzdrževati	aparata.
• Otroci,	mlajši	od	3	let,	se	ne	smejo	zadrževati	v	bližini,	razen	če	so	pod	neprekinjenim	nadzorom.
• Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
• Otroci	aparata	ne	smejo	čistiti	in	vzdrževati	brez	nadzora.
• Grelnika	ne	uporabljajte	v	majhnem	prostoru,	če	sov	prostoru	osebe,	ki	ga	ne	morejo	zapustiti	

same,	razen	če	je	zagotovljen	nenehen	nadzor	odgovorne	osebe.
• Ko	naprava	deluje	v	načinu	gretja,	se	bo	temperatura	površine	postopoma	povečala.	Ne	dotikajte	

se	odprtine	za	izhod	zraka,	da	se	ne	opečete.	
• Tekstil, zavese, posteljnina in kateri koli drug vnetljiv material naj bodo od odprtine za izhod zraka 

oddaljeni	najmanj	1	m.	Na	ta	način	boste	zmanjšali	tveganje	za	požar.	Ne	blokirajte	dovoda	in	
odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov na odvod ali pred dovod.

• Da	bi	preprečili	električni	udar,	telesno	poškodbo	ali	požar,	v	aparat	ne	vstavljajte	prstov,	palic	ali	
drugih predmetov. 

• Naprava	vsebuje	grelni	element.	Aparata	ne	uporabljajte	blizu	plinskih	naprav	in	ognjišč.
• Okoli	aparata	ne	pršite	z	vnetljivimi	snovmi,	kot	so	insekticidi	ali	dišave.
• Aparata	ne	uporabljajte,	če	so	na	njem,	vtiču	ali	napajalnem	kablu	vidni	znaki	poškodb.
• Aparata	ne	uporabljajte,	če	je	padel	z	višine.
• Poškodovani	napajalni	kabel	sme	zamenjati	samo	podjetje	Philips,	Philipsov	pooblaščeni	servis	ali	

ustrezno usposobljeno osebje.
Pozor
• Da	bi	preprečili	nevarnost	zaradi	napačno	ponastavljene	termične	varovalke,	aparata	ne	

priklapljajte	na	zunanjo	preklopno	napravo,	kot	je	časovnik,	ali	na	tokokrog,	ki	ga	pripomoček	
redno vklaplja in izklaplja.

• Aparata	ne	smete	postaviti	neposredno	pod	omrežno	vtičnico.
• Priključite	jo	samo	v	stensko	vtičnico,	ne	uporabljajte	podaljška.
• Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni in vodoravni podlagi.
• Aparata	ne	uporabljajte	v	vlažnem	okolju	kot	na	primer	v	kopalnici,	stranišču,	kuhinji,	bazenu	ali	na	

prostem.
• Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Pazite, da se ne zaletite v aparat. Na aparat ne postavljajte 

predmetov.
• Ko	želite	aparat	prestaviti	ali	očistiti	ali	pa	izvesti	vzdrževalna	dela,	ga	izključite	iz	električnega	

omrežja.
• Aparat	je	namenjen	samo	za	domačo	uporabo	ob	normalnih	pogojih	delovanja.
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• Standardni	vmesnik	Wi-Fi	na	osnovi	standarda	802.11b/g/n	pri	2,4	GHz	z	največjo	izhodno	močjo	 
38,28 mW EIRP.

Elektromagnetna	polja	(EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta	simbol	pomeni,	da	izdelka	ne	smete	odlagati	skupaj	z	običajnimi	gospodinjskimi	odpadki	
(2012/19/EU).
Upoštevajte	državne	predpise	za	ločeno	zbiranje	električnih	in	elektronskih	izdelkov.	S	pravilnim	
odlaganjem	pripomorete	k	preprečevanju	negativnih	vplivov	na	okolje	in	zdravje	ljudi.

Poenostavljena	izjava	o	skladnosti	EU
Podjetje	DAP	B.V.	izjavlja,	da	je	radijska	oprema	tipa	CX5120	skladna	z	Direktivo	2014/53/EU.	Celotno	
besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.philips.com.

Garancija	in	podpora
Versuni	za	ta	izdelek	nudi	dveletno	garancijo	po	nakupu.	Ta	garancija	ne	velja,	če	je	okvara	posledica	
nepravilne	uporabe	ali	slabega	vzdrževanja.	Naša	garancija	ne	vpliva	na	vaše	pravice,	ki	jih	imate	kot	
potrošnik	v	skladu	z	zakonodajo.	Za	več	informacij	ali	za	uveljavljanje	garancije	obiščite	naše	spletno	
mesto www.philips.com/support.

Naročanje	delov	ali	dodatne	opreme
Če	želite	zamenjati	del	ali	kupiti	dodaten	del,	se	obrnite	na	Philipsovega	prodajalca	ali	obiščite	spletno	
stran www.philips.com/support.
V	primeru	težav	pri	nabavi	delov	se	obrnite	na	Philipsov	center	za	pomoč	uporabnikom	v	svoji	državi.
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Identifikacijska	oznaka	modela(-ov):	CX5120
Postavka Simbol Vrednost Enota Postavka Enota
Izhodna	toplotna	
moč

- - - Način	dovajanja	toplotne	moči,	samo	
za	lokalne	električne	akumulacijske	
grelnike	(izberite	eno	možnost)	

Nazivna izhodna 
toplotna	moč

P nom 2,0 kW Ročno	uravnavanje	dovajanja	toplote	z	
vgrajenim termostatom

Ni na 
voljo

Minimalna izhodna 
toplotna	moč	
(okvirno)

P min 1,1 kW Ročno	uravnavanje	dovajanja	toplote	
s povratno informacijo o temperaturi v 
prostoru in/ali na prostem

Ni na 
voljo

Največja	
neprekinjena 
izhodna toplotna 
moč

P max,	C 2,0 kW Elektronsko uravnavanje dovajanja 
toplote s povratno informacijo o 
temperaturi v prostoru in/ali na 
prostem

Ni na 
voljo

Dodatna	poraba	
električne	energije

- - kW Uravnavanje	izhodne	toplotne	moči	s	
pomočjo	ventilatorja

Ni na 
voljo

Pri nazivni izhodni 
toplotni	moči

el max Ni na 
voljo

kW Način	uravnavanja	izhodne	toplotne	moči/
temperature	v	prostoru	(izberite	eno	
možnost)

Pri minimalni izhodni 
toplotni	moči

el min Ni na 
voljo

kW Z enostopenjskim uravnavanjem 
izhodne	toplotne	moči,	brez	
uravnavanja temperature v prostoru

[ne]

V stanju 
pripravljenosti

el SB 0,001 kW Z	dvema	ali	več	ročnimi	stopnjami,	brez	
uravnavanja temperature v prostoru

[ne]

Z uravnavanje temperature v prostoru z 
mehanskim termostatom

[ne]

Z elektronskim uravnavanjem 
temperature v prostoru

[ne] 

Z elektronskim uravnavanjem 
temperature v prostoru z dnevnim 
časovnikom

[da]

Z elektronskim uravnavanjem 
temperature v prostoru s tedenskim 
časovnikom

[ne]

Druge	možnosti	uravnavanja	(izberete	lahko	
več	možnosti)
Uravnavanje temperature v prostoru z 
zaznavanjem prisotnosti

[ne]

Uravnavanje temperature v prostoru z 
zaznavanjem odprtega okna

[ne]

Z	možnostjo	uravnavanja	na	daljavo [da]
S	prilagodljivim	uravnavanjem	začetka	
delovanja

[da]

Z	omejitvijo	časa	delovanja [da]
Z globus senzorjem [da]

Kontaktni podatki DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska

Zahteve	glede	informacij	za	lokalne	električne	grelnike	prostorov
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Siguria
Lexojeni	me	kujdes	këtë	broshurë	informacioni	të	rëndësishëm	përpara	se	ta	vini	në	punë	pajisjen	dhe	
ruajeni për referencë në të ardhmen.
Rrezik
• Mos	lejoni	futjen	brenda	pajisjes	të	ndonjë	lëngu	apo	detergjenti	që	merr	flakë,	në	

mënyrë	që	të	shmangni	rrezikun	e	goditjes	elektrike	dhe/ose	rrezikun	për	zjarr.
• Mos	e	mbuloni	pajisjen,	për	të	shmangur	mbinxehjen	dhe	zjarrin.
Paralajmërim
• Disa	pjesë	të	këtij	produkti	mund	të	nxehen	shumë	dhe	të	shkaktojnë	djegie.	Duhet	siguruar	

mbikëqyrje	e	vazhdueshme	kur	ka	prani	të	fëmijëve	dhe	të	personave	vulnerabël.
• Kjo	pajisje	mund	të	përdoret	nga	fëmijë	të	moshës	8	vjeç	e	lart	dhe	nga	persona	me	aftësi	të	

kufizuara	fizike,	shqisore	ose	mendore	apo	që	kanë	mungesë	përvoje	dhe	njohurish,	vetëm	nëse	
ata	mbikëqyren	ose	udhëzohen	për	përdorimin	e	sigurt	të	pajisjes	dhe	nëse	kuptojnë	rreziqet	e	
përfshira.

• Fëmijët	e	moshës	nga	3	vjeç	deri	nën	8	vjeç	duhet	ta	ndezin/fikin	pajisjen	nëse	kjo	është	e	vendosur	
ose	instaluar	në	pozicionin	e	vet	normal	të	synuar	të	punës	dhe	nëse	janë	të	mbikëqyrur	ose	nëse	
kanë	marrë	udhëzime	në	lidhje	me	përdorimin	e	sigurt	të	pajisjes,	si	dhe	nëse	i	kuptojnë	rreziqet	e	
përfshira.

• Fëmijët	e	moshës	nga	3	vjeç	dhe	deri	nën	8	vjeç	nuk	duhet	ta	fusin	pajisjen	në	prizë,	ta	pastrojnë	
apo t'i kryejnë mirëmbajtjen.

• Mbani	larg	fëmijët	nën	3	vjeç,	përveçse	kur	mbikëqyren	në	vazhdimësi.
• Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.
• Pastrimi	dhe	mirëmbajtja	nuk	duhen	kryer	nga	fëmijët	pa	qenë	të	mbikëqyrur.
• Mos	e	përdorni	këtë	ngrohëse	në	dhoma	të	vogla	nëse	në	to	ka	persona	që	nuk	kanë	mundësi	të	

largohen	vetë	nga	dhoma,	përveç	nëse	personat	janë	nën	mbikëqyrje.
• Kur	pajisja	është	duke	punuar	në	modalitetin	e	ngrohjes,	temperatura	në	sipërfaqe	do	të	rritet	

gradualisht. Mos prekni daljen e ajrit për të shmangur djegien. 
• Për	të	zvogëluar	rrezikun	e	zjarrit,	mbajini	tekstilet,	perdet,	mbulesat	ose	çdo	material	tjetër	që	

merr	flakë	në	një	distancë	të	paktën	1	m	nga	vrima	e	daljes	së	ajrit.	Mos	bllokoni	vrimat	e	hyrjes	
dhe të daljes së ajrit, p.sh. duke vendosur objekte mbi vrimën e daljes së ajrit ose përballë vrimës së 
daljes së ajrit.

• Mos	futni	gishtat,	shkopinj	ose	objekte	të	tjera	brenda	në	pajisje,	në	mënyrë	që	të	shmangni	
goditjet	elektrike,	lëndimin	fizik	ose	zjarrin.	

• Pajisja	ka	një	pjesë	nxehëse.	Mos	e	përdorni	pajisjen	pranë	pajisjeve	me	gaz	ose	oxhakëve	të	zjarrit.
• Mos	spërkatni	përreth	pajisjes	materiale	që	marrin	flakë,	të	tilla	si	insekticidet	apo	parfumet.
• Mos e përdorni nëse ka shenja të dukshme dëmtimi në pajisje, në spinën elektrike ose në kordonin 

elektrik.
• Mos e përdorni pajisjen nëse ajo është rrëzuar nga lart.
• Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga "Philips", nga një pikë shërbimi e 

autorizuar	nga	"Philips"	ose	nga	persona	me	kualifikim	të	ngjashëm,	në	mënyrë	që	të	shmangni	
rreziqet.

Kujdes
• Për	të	evituar	rrezikun	për	shkak	të	ndonjë	rivendosjeje	të	paqëllimtë	të	kufirit	termik,	kjo	pajisje	

nuk	duhet	ushqyer	përmes	një	pajisjeje	të	jashtme	me	çelës,	si	p.sh.	me	kohëmatës,	apo	ndonjë	
qark	që	ndizet	e	fiket	rregullisht	nga	operatori	elektrik.

• Pajisja nuk duhet vendosur direkt poshtë një prize elektrike.
• Vendoseni spinën direkt në prizë në mur dhe mos përdorni kabllo zgjatuese.
• Gjithmonë	vendoseni	dhe	përdoreni	pajisjen	mbi	një	sipërfaqe	të	thatë,	të	qëndrueshme	dhe	

horizontale.
• Mos e përdorni pajisjen në ambiente me lagështi të lartë, si për shembull në banjë, tualet, kuzhinë, 

pishinë apo në ambient jashtë.
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• Mos u ulni ose mos u mbështetni mbi pajisje. Mos e goditni pajisjen. Mos vendosni asgjë mbi 
pajisje.

• Hiqeni	gjithmonë	spinën	e	pajisjes	kur	dëshironi	që	ta	lëvizni,	të	pastroni	pajisjen	apo	kur	doni	të	
kryeni ndonjë mirëmbajtje tjetër.

• Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim familjar në kushte pune normale.
• Ndërfaqja	standarde	Wi-Fi	e	bazuar	në	802.11b/g/n	në	2.4	GHz	me	një	fuqi	dalëse	maksimale	prej	 

38.28 mW EIRP.

Fushat	elektromagnetike	(EMF)
Kjo	pajisje	është	në	përputhje	me	standardet	dhe	rregulloret	në	fuqi	për	ekspozimin	ndaj	fushave	
elektromagnetike.

Riciklimi
Ky	simbol	do	të	thotë	që	produkti	nuk	duhet	të	hidhet	me	mbeturinat	normale	të	shtëpisë	
(2012/19/BE).
Ndiqni	rregullat	shtetërore	për	hedhjen	e	veçuar	të	produkteve	elektrike	dhe	elektronike.	Hedhja	
e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shëndetit të njeriut.

Deklarata	EU	e	konformitetit,	versioni	i	shkurtuar
Nëpërmjet	këtij	dokumenti,	DAP	B.V.	deklaron	se	radiopajisja	e	llojit	CX5120	është	në	përputhje	
me direktivën 2014/53/BE.	Teksti	i	plotë	i	deklaratës	së	konformitetit	të	BE-së	gjendet	në	adresën	e	
mëposhtme të internetit: www.philips.com.

Garancia	dhe	mbështetja
Versuni	ofron	një	garanci	dyvjeçare	pas	blerjes	për	këtë	produkt.	Kjo	garanci	nuk	vlen	nëse	defekti	
ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia jonë nuk prek të drejtat tuaja 
sipas ligjit si konsumator. Për më shumë informacion ose për të përdorur garancinë, ju lutemi të vizitoni 
faqen	tonë	të	internetit	www.philips.com/support.

Porositja	e	pjesëve	ose	aksesorëve
Nëse ju duhet të ndërroni një pjesë ose nëse dëshironi të blini një pjesë shtesë, shkoni te shitësi i 
"Philips"	ose	vizitoni	faqen	e	internetit	www.philips.com/support.
Nëse keni probleme me marrjen e pjesëve, ju lutemi të kontaktoni me shërbimin e klientit të Philips për 
shtetin tuaj.
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Identifikuesit	e	modelit:	CX5120
Artikulli Simboli Vlera Njësia Artikulli Njësia
Dalja	e	ngrohjes - - - Lloji	i	hyrjes	së	ngrohjes,	vetëm	

për	ngrohës	elektrikë	ambienti	
(zgjidhni	një)	

Dalja nominale e 
ngrohjes

P nom 2,0 kW kontroll ngarkese i ngrohjes manuale, 
me termostat të integruar

NA

Dalja minimale e 
ngrohjes (treguese)

P min 1,1 kW kontroll ngarkese për ngrohje 
manuale me sinjalizim për 
temperaturën e ambientit dhe/apo të 
jashtme

NA

Dalja e ngrohjes 
së vazhdueshme 
maksimale

P max,	C 2,0 kW kontroll ngarkese me ngrohje 
elektronike me sinjalizim për 
temperaturën e ambientit dhe/ose të 
jashtme

NA

Konsumi	elektrik	
ndihmës

- - kW për dalje ngrohjeje të asistuar NA

Në daljen e ngrohjes 
nominale

el max N/A kW Lloji	i	kontrollit	të	temperaturës	së	jashtme/
të	ambientit	të	ngrohjes	(zgjidhni	një)

Në dalje ngrohjeje 
minimale

el min N/A kW dalje ngrohjeje me një fazë dhe pa 
kontroll temperature ambienti

[jo]

Në modalitet pritjeje el SB 0,001 kW Dy a më shumë faza manuale, pa 
kontroll temperature ambienti

[jo]

me kontroll temperature me 
termostat mekanik

[jo]

me kontroll elektronik temperature 
ambienti

[jo] 

kontroll elektronik temperature 
ambienti plus kronometër ditor

[po]

kontroll elektronik temperature 
ambienti plus kronometër javor

[jo]

Opsione	të	tjera	kontrolli	(mund	të	bëhen	
disa	zgjedhje)
kontroll temperature ambienti, me 
diktim pranie

[jo]

kontroll temperature ambienti, me 
diktim dritareje hapur

[jo]

me opsion kontrolli distance [po]
me kontroll adaptiv nisjeje [po]
me	kufizim	kohe	pune [po]
me	sensor	poçi	të	zi [po]

Të dhënat e kontaktit DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Kërkesat e informacionit për ngrohës elektrikë ambienti
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Bezbednost
Pre	upotrebe	aparata	pažljivo	pročitajte	ovaj	vodič	sa	važnim	informacijama	i	sačuvajte	ga	za	buduće	
potrebe.
Opasnost
• Da	biste	izbegli	opasnost	od	strujnog	udara	i/ili	požara,	vodite	računa	da	u	uređaj	

ne	uđe	voda	ili	neka	druga	tečnost,	kao	ni	zapaljivi	deterdženti.
• Da	biste	izbegli	pregrevanje	i	požar,	nemojte	da	pokrivate	uređaj.
Upozorenje
• Neki	delovi	ovog	proizvoda	mogu	da	postanu	veoma	vrući	i	da	izazovu	opekotine.	Neophodan	je	

stalni nadzor u prostorijama sa decom i osetljivim osobama.
• Ovaj	aparat	mogu	da	koriste	deca	starija	od	8	godina	i	osobe	sa	smanjenim	fizičkim,	senzornim	

ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su 
pod	nadzorom	ili	da	su	dobile	uputstva	za	bezbednu	upotrebu	aparata	i	da	razumeju	moguće	
opasnosti.

• Deca	uzrasta	od	3	do	8	godina	mogu	isključivo	da	uključuju/isključuju	aparat,	pod	uslovom	da	
je	postavljen	ili	instaliran	u	predviđenom	normalnom	radnom	položaju	i	da	imaju	nadzor	ili	su	
dobila	uputstva	u	vezi	sa	korišćenjem	aparata	na	bezbedan	način,	kao	i	da	razumeju	potencijalne	
opasnosti.

• Deca	uzrasta	od	3	do	8	godina	ne	smeju	da	priključuju,	regulišu	i	čiste	aparat,	kao	ni	da	obavljaju	
korisničko	održavanje.

• Decu	mlađu	od	3	godine	trebalo	bi	držati	dalje	od	aparata,	osim	ako	su	pod	stalnim	nadzorom.
• Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
• Deca	ne	bi	trebalo	da	čiste	aparat	niti	da	ga	održavaju	bez	nadzora.
• Ovu grejalicu nemojte da koristite u malim prostorijama ako u njima borave osobe koje ne mogu 

samostalno	da	napuste	prostoriju,	osim	u	slučaju	da	postoji	stalni	nadzor.
• Kada	uređaj	radi	u	režimu	grejanja,	površinska	temperatura	se	postepeno	povećava.	Nemojte	da	

dodirujete izlaz za vazduh da biste izbegli opekotine. 
• Da	biste	izbegli	rizik	od	požara,	tkanine,	zavese,	posteljinu	i	sve	druge	zapaljive	materijale	držite	na	

najmanje	1	m	od	izlaza	za	vazduh.	Nemojte	blokirati	ulaz	i	izlaz	vazduha,	npr.	tako	što	ćete	nešto	
spustiti na izlaz za vazduh ili ispred ulaza za vazduh.

• Nemojte	da	umećete	prste,	štapiće	niti	druge	predmete	u	mašinu	kako	biste	izbegli	strujni	udar,	
povrede	ili	požar.	

• Uređaj	ima	komponentu	za	grejanje.	Nemojte	da	koristite	aparat	blizu	uređaja	na	gas	i	kamina.
• Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili parfema.
• Nemojte	da	koristite	aparat	ako	postoje	vidljivi	znakovi	oštećenja	na	aparatu,	utikaču	i	kablu	za	

napajanje.
• Nemojte	da	koristite	ovaj	uređaj	ako	je	ispušten.
• Ako	je	kabl	za	napajanje	oštećen,	on	uvek	mora	biti	zamenjen	od	strane	kompanije	Philips,	

ovlašćenog	Philips	servisa	ili	na	sličan	način	kvalifikovanih	osoba,	kako	bi	se	izbegao	rizik.
Opomena
• Da	biste	izbegli	opasnu	situaciju	do	koje	može	da	dođe	zbog	slučajnog	resetovanja	zaštite	od	

pregrevanja,	ovaj	aparat	ne	smete	da	priključujete	preko	spoljnog	uređaja	za	prekidanje	strujnog	
kola,	kao	što	je	prekidač	sa	tajmerskom	kontrolom,	niti	na	strujno	kolo	koje	se	programirano	
uključuje	i	isključuje.

• Uređaj	ne	sme	da	stoji	direktno	ispod	utičnice.
• Utikač	uključite	isključivo	u	zidnu	utičnicu,	nemojte	da	koristite	produžni	kabl.
• Aparat	uvek	postavite	i	koristite	na	suvoj,	stabilnoj	i	horizontalnoj	površini.
• Aparat	nemojte	da	koristite	u	okruženjima	sa	visokom	vlažnošću,	kao	što	je	kupatilo,	toalet,	

kuhinja,	bazen	ili	bilo	koje	okruženje	na	otvorenom.
• Nemojte	da	stojite	niti	da	sedite	na	aparatu.	Nemojte	da	udarate	aparat.	Nemojte	ništa	da	stavljate	

na aparat.
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• Uvek	isključite	aparat	sa	strujne	mreže	kada	želite	da	ga	premestite,	očistite	ili	obavite	održavanje.
• Aparat	je	namenjen	samo	za	kućnu	upotrebu	pod	normalnim	uslovima	rada.
• Standardni Wi-Fi interfejs je zasnovan na 802.11b/g/n vezi na 2,4 GHz sa maksimalnom izlaznom 

snagom od 38,28 mW EIRP.

Elektromagnetna	polja	(EMF)
Ovaj	aparat	usklađen	je	sa	primenjivim	standardima	i	propisima	u	vezi	sa	izlaganjem	elektromagnetnim	
poljima.

Recikliranje
Ovaj	simbol	ukazuje	na	to	da	ovaj	proizvod	ne	sme	da	se	odlaže	sa	običnim	kućnim	otpadom	
(2012/19/EU).
Pratite	propise	svoje	zemlje	za	zasebno	prikupljanje	otpadnih	električnih	i	elektronskih	
proizvoda.	Pravilno	odlaganje	doprinosi	sprečavanju	negativnih	posledica	po	životnu	sredinu	i	zdravlje	
ljudi.

Pojednostavljena	EU	deklaracija	o	usklađenosti
DAP	B.V.	ovim	putem	izjavljuje	da	je	radio	oprema	tipa	CX5120	usklađena	sa	Direktivom	2014/53/EU.	
Ceo	tekst	deklaracije	o	usklađenosti	za	EU	dostupan	je	na	sledećoj	internet	adresi:	www.philips.com.

Garancija	i	podrška
Versuni	nudi	dvogodišnju	garanciju	nakon	kupovine	ovog	proizvoda.	Ova	garancija	ne	važi	ako	je	kvar	
nastao	usled	nepravilne	upotrebe	ili	lošeg	održavanja.	Naša	garancija	ne	utiče	na	vaša	potrošačka	prava	
koja	imate	po	zakonu.	Za	dodatne	informacije	ili	pozivanje	na	garanciju,	posetite	našu	veb	lokaciju	 
www.philips.com/support.

Naručivanje	delova	ili	dodataka
Ukoliko	je	potrebno	da	zamenite	deo	ili	ako	želite	da	kupite	dodatni	deo,	obratite	se	prodavcu	Philips	
proizvoda ili posetite www.philips.com/support.
Ako	imate	problema	sa	nabavkom	delova,	obratite	se	centru	za	korisničku	podršku	kompanije	Philips	u	
svojoj zemlji.
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Identifikatori	modela:	CX5120
Stavka Simbol Vrednost Jedinica Stavka Jedinica
Izlaz	toplote - - - Tip	ulaza	toplote,	samo	za	

električne	grejalice	skladišnog	
prostora	(izaberite)	

Nominalni izlaz 
toplote

P nom 2,0 kW ručna	kontrola	toplotnog	naboja,	
sa	ugrađenim	termostatom

NA

Minimalni izlaz 
toplote (indikativno)

P min 1,1 kW ručna	kontrola	toplotnog	naboja,	
sa	očitavanjem	temperature	u	
prostoriji i/ili napolju

NA

Maksimalni 
uzastopni izlaz 
toplote

P max,	C 2,0 kW elektronska kontrola toplotnog 
naboja,	sa	očitavanjem	
temperature u prostoriji i/ili 
napolju

NA

Rezervna	potrošnja	
električne	energije

- - kW izlaz toplote sa ventilatorom NA

Pri nominalnom 
izlazu toplote

el max Nije 
dostupno

kW Tip	izlaza	toplote	/	kontrole	temperature	
u	prostoriji	(izaberite	jedno)

Pri minimalnom 
izlazu toplote

el min Nije 
dostupno

kW izlaz toplote u jednoj fazi, bez 
kontrole temperature u prostoriji

[ne]

U	režimu	pripravnosti el SB 0,001 kW Dve	ili	više	ručnih	faza,	bez	
kontrole temperature u prostoriji

[ne]

sa kontrolom temperature u 
prostoriji	pomoću	mehaničkog	
termostata

[ne]

sa elektronskom kontrolom 
temperature u prostoriji

[ne] 

elektronska kontrola temperature 
u prostoriji, uz dnevni tajmer

[da]

elektronska kontrola temperature 
u prostoriji, uz nedeljni tajmer

[ne]

Druge	opcije	kontrole	(dostupno	je	više	
opcija)
kontrola temperature u prostoriji, 
sa detekcijom prisustva

[ne]

kontrola temperature u prostoriji, 
sa detekcijom otvorenog prozora

[ne]

sa opcijom kontrole razdaljine [da]
sa prilagodljivom kontrolom 
pokretanja

[da]

sa	ograničenjem	vremena	rada [da]
sa crnim kupolastim senzorom [da]

Podaci o kontaktu DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Zahtevi	za	lokalne	električne	grejalice
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Säkerhet
Läs det här viktiga informationshäftet noggrant innan du använder apparaten och spara det för 
framtida bruk.
Fara
• Se till att inte vätska eller brandfarligt rengöringsmedel kommer in i apparaten 

eftersom det medför risk för elektriska stötar och/eller brandfara.
• Undvik överhettning och brand genom att inte övertäcka enheten.
Varning
• Vissa delar på den här produkten kan bli väldigt varma och orsaka brännskador. Kontinuerlig 

övervakning måste ske när barn och utsatta personer är närvarande.
• Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder, personer med olika funktionshinder 

samt av personer som inte har kunskap om produkten såvida det sker under tillsyn eller om de har 
informerats om hur produkten används på ett säkert sätt och de eventuella medförda riskerna.

• Barn mellan 3 och 8 år får endast slå på/stänga av apparaten om den har placerats eller installerats 
på dess avsedda normala användningsplats så länge de övervakas och får instruktioner angående 
säker användning av apparaten och förstår riskerna som medföljer.

• Barn mellan 3 och 8 år får inte ansluta, justera eller rengöra apparaten eller utföra 
användarunderhåll.

• Barn under 3 år ska inte använda apparaten utan ständig övervakning.
• Barn ska inte leka med produkten.
• Rengöring	och	underhåll	får	endast	utföras	av	barn	om	det	sker	under	tillsyn	av	en	vuxen.
• Använd	inte	den	här	värmaren	i	små	rum	om	personer	som	inte	kan	lämna	rummet	själva	befinner	

sig i det, såvida inte ständig övervakning sker.
• När enheten körs i uppvärmningsläget ökar yttemperaturen gradvis. Vidrör inte luftutblåset för att 

undvika brännskador. 
• Minska	risken	för	brand	genom	att	ha	textilier,	sängkläder	och	andra	lättantändliga	material	minst	

1	meter	från	luftutblåset.	Blockera	inte	luftintaget	och	-utblåset,	t.ex.	genom	att	placera	föremål	på	
utblåset eller framför luftintaget.

• För	inte	in	fingrar,	pinnar	eller	andra	föremål	i	maskinen.	Om	du	gör	det	kan	elektrisk	stöt,	fysisk	
skada och brand uppstå. 

• Enheten har en värmekomponent. Använd inte apparaten nära gasutrustning eller eldstäder.
• Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt apparaten.
• Använd	inte	om	det	finns	tydliga	tecken	på	skador	på	enheten,	kontakten	eller	strömsladden.
• Använd inte enheten om den har tappats.
• Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade 

serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
Varning
• För att undvika fara till följd av oavsiktlig återställning av värmebrytaren får apparaten inte kopplas 

till	en	extern	omkopplingsenhet,	t.ex.	en	timer,	eller	anslutas	till	en	krets	som	regelbundet	slås	på	
och stängs av via enheten.

• Enheten måste vara placerad omedelbart under ett vägguttag.
• Koppla enbart in kontakten direkt i vägguttaget – använd inte en förlängningssladd.
• Placera och använd alltid apparaten på en torr, stabil och plan yta.
• Använd inte apparaten i miljöer med hög luftfuktighet som badrum, toalett, kök, simbassänger 

eller i utomhusmiljöer.
• Sitt eller stå inte på apparaten. Slå inte emot apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten.
• Dra	alltid	ur	nätsladden	när	du	vill	flytta	eller	rengöra	apparaten,	eller	utföra	annat	underhåll.
• Apparaten är endast avsedd för hemmabruk under normala förhållanden.
• Standardgränssnitt	för	Wi-Fi	baserat	på	802.11b/g/n	på	2,4	GHz	med	en	maximal	uteffekt	på	 

38,28 mW EIRP.
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Elektromagnetiska	fält	(EMF)
Den	här	apparaten	uppfyller	tillämpliga	standarder	och	regler	gällande	exponering	av	
elektromagnetiska fält.

Återvinning
Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna (2012/19/EU).
Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. 
Genom att kassera gamla produkter på rätt sätt kan du bidra till att förhindra negativ påverkan 
på miljö och hälsa.

Förenklad	EU-försäkran	om	överensstämmelse
Härmed	deklarerar	DAP	B.V.	att	radioutrustningstypen	CX5120	uppfyller	direktivet	 
2014/53/EU.	Den	fullständiga	EU-försäkran	om	överensstämmelse	finns	på	följande	webbadress:	
www.philips.com.

Garanti	och	support
Versuni erbjuder två års garanti efter köp av den här produkten. Den här garantin gäller inte om en 
defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade 
rättigheter som konsument. Du hittar mer information, och kan åberopa garantin, på vår webbplats  
www.philips.com/support.

Beställ	delar	och	tillbehör
Om du behöver byta ut en del eller vill köpa en reservdel kontaktar du en av Philips-återförsäljare eller 
går till www.philips.com/support.
Om du har problem med att få tag på delarna kan du kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
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Modellbeteckning(ar):	CX5120
Post Symbol Värde Enhet Post Enhet
Värmeeffekt - - - Typ	av	tillförd	värme,	endast	

för	elektriska	värmelagrande	
rumsvärmare	(välj	en)	

Nominell avgiven 
värmeeffekt

P nom 2,0 kW manuell reglering av 
värmetillförseln med inbyggd 
termostat

Inte 
tillämpligt

Lägsta	värmeeffekt	
(indikativt)

P min 1,1 kW manuell reglering av 
värmetillförseln med 
återkoppling av inomhus- och/
eller utomhustemperaturen

Inte 
tillämpligt

Maximal	kontinuerlig	
värmeeffekt

P max,	C 2,0 kW elektronisk reglering av 
värmetillförseln med 
återkoppling av inomhus- och/
eller utomhustemperaturen

Inte 
tillämpligt

Tillsatselförbrukning - - kW värmeavgivning med hjälp av 
fläkt

Inte 
tillämpligt

Vid nominell avgiven 
värmeeffekt

el max Ej 
tillämpligt

kW Typ	av	reglering	av	värmeeffekt/
rumstemperatur	(välj	en)

Vid	lägsta	värmeeffekt el min Ej 
tillämpligt

kW enstegs	värmeeffekt	utan	
rumstemperaturreglering

[nej]

I standbyläge el SB 0,001 kW två	eller	flera	manuella	steg	utan	
rumstemperaturreglering

[nej]

med mekanisk termostat för 
rumstemperaturreglering

[nej]

med elektronisk 
rumstemperaturreglering

[nej] 

med elektronisk 
rumstemperaturreglering plus 
dygnstimer

[ja]

med elektronisk 
rumstemperaturreglering plus 
veckotimer

[nej]

Andra	regleringsmetoder	(flera	alternativ	
kan	markeras)
rumstemperaturreglering med 
närvarodetektering

[nej]

rumstemperaturreglering med 
detektering av öppna fönster

[nej]

med möjlighet till fjärrstyrning [ja]
med anpassningsbar 
startreglering

[ja]

med drifttidsbegränsning [ja]
med svartkroppsgivare [ja]

Kontaktinformation DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederländerna

Informationskrav för elektriska rumsvärmare
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Güvenlik
Cihazı	kullanmadan	önce	bu	önemli	bilgiler	broşürünü	dikkatlice	okuyun	ve	gelecekte	başvurmak	üzere	
saklayın.
Tehlike
• Elektrik	çarpması	ve/veya	yangın	tehlikesi	oluşmasını	önlemek	için	cihazın	içine	

herhangi	bir	sıvı	ya	da	yanıcı	deterjan	girmesine	izin	vermeyin.
• Aşırı	ısınma	ve	yangın	tehlikesini	önlemek	için	cihazın	üzerini	kapatmayın.
Uyarı
• Bu	ürünün	bazı	parçaları	çok	ısınabilir	ve	yanıklara	neden	olabilir.	Çocukların	ve	savunmasız	kişilerin	

bulunduğu	yerlerde	sürekli	gözetim	altında	tutulması	gerekir.
• Bu	cihazın	8	yaşın	üzerindeki	çocuklar	ve	fiziksel,	duyumsal	ya	da	zihinsel	becerileri	gelişmemiş	

veya	bilgi	ve	tecrübe	açısından	eksik	kişiler	tarafından	kullanımı	sadece	bu	kişilerin	denetiminden	
sorumlu	kişilerin	bulunması	veya	güvenli	kullanım	talimatlarının	bu	kişilere	sağlanması	ve	olası	
tehlikelerin	anlatılması	durumunda	mümkündür.

• 3	yaşından	büyük	ve	8	yaşından	küçük	çocuklar,	cihazı	yalnızca	amaçlanan	normal	çalışma	
konumuna	yerleştirilmiş	veya	kurulmuş	olması	ve	gözetim	altında	olmaları	ya	da	cihazın	güvenli	
kullanımıyla	ilgili	talimatların	verilmiş	olması	ve	içerdiği	tehlikeleri	anlamaları	koşuluyla	cihazı	açıp	
kapatabilirler.

• 3	yaşından	büyük	ve	8	yaşından	küçük	çocuklar	cihazı	fişe	takmamalı,	cihazı	düzenlememeli	ve	
temizlememeli	veya	kullanıcı	bakımı	yapmamalıdır.

• 3	yaşından	küçük	çocuklar,	sürekli	gözetim	altında	olmadıkları	sürece	cihazdan	uzak	tutulmalıdır.
• Çocuklar	cihazla	oynamamalıdır.
• Temizleme	ve	bakım,	denetim	altında	olmayan	çocuklar	tarafından	yapılmamalıdır.
• Sürekli	gözetim	sağlanmadıkça	odadan	kendi	kendilerine	çıkamayacak	durumda	olan	kişilerin	

bulunduğu	küçük	odalarda	bu	ısıtıcıyı	kullanmayın.
• Cihaz	ısıtma	modunda	çalışırken	yüzey	sıcaklığı	kademeli	olarak	artar.	Yanmayı	önlemek	için	hava	

çıkışına	dokunmayın.	
• Yangın	riskini	azaltmak	için	tekstil	ürünleri,	perdeler,	yatak	örtüleri	veya	diğer	yanıcı	malzemeleri	

hava	çıkışından	en	az	1	m	uzakta	tutun.	Hava	giriş	ve	çıkışını	engellemeyin,	örn.	hava	çıkışının	
üzerine	veya	hava	girişinin	önüne	hiçbir	cisim	koymayın.

• Elektrik	çarpmalarını,	fiziksel	yaralanmaları	veya	yangını	önlemek	için	makineye	parmak,	çubuk	
veya	başka	nesneler	sokmayın.	

• Cihazda	ısıtma	bileşeni	bulunur.	Cihazı	gazlı	cihazların	ve	şöminelerin	yakınında	kullanmayın.
• Cihazın	çevresinde	böcek	ilacı	veya	parfüm	gibi	yanıcı	maddeler	püskürtmeyin.
• Cihazda,	fişte	ve	güç	kablosunda	görünür	bir	hasar	belirtisi	varsa	cihazı	kullanmayın.
• Düşürülmüşse	bu	cihazı	kullanmayın.
• Cihazın	güç	kablosu	hasarlıysa	bir	tehlike	oluşturmasını	önlemek	için	mutlaka	Philips'in	yetki	verdiği	

bir	servis	merkezi	veya	benzer	şekilde	yetkilendirilmiş	kişiler	tarafından	değiştirilmesini	sağlayın.
Dikkat
• Bu	cihaz,	termal	kesmenin	yanlışlıkla	sıfırlanması	nedeniyle	tehlikeli	bir	duruma	neden	olmamak	

için	zamanlayıcı	gibi	harici	bir	kapatma	cihazına	ya	da	şebeke	tarafından	düzenli	olarak	açılıp	
kapanan	bir	devreye	kesinlikle	bağlanmamalıdır.

• Cihaz,	bir	prizin	hemen	altına	yerleştirilmemelidir.
• Fişi	yalnızca	duvardaki	prize	takın.	Uzatma	kablosu	kullanmayın.
• Cihazı	daima	kuru,	sabit	ve	yatay	bir	yüzeyde	bulundurun	ve	kullanın.
• Cihazı	banyo,	tuvalet,	mutfak,	yüzme	havuzu	veya	herhangi	bir	açık	ortam	gibi	yüksek	nemli	

ortamlarda	kullanmayın.
• Cihazın	üzerine	oturmayın	veya	üzerinde	durmayın.	Cihaza	çarpmayın.	Cihazın	üzerine	hiçbir	şey	

koymayın.
• Cihazı	taşımak,	temizlemek	veya	başka	bakım	işlemleri	yapmak	istediğinizde	mutlaka	cihazın	fişini	

çekin.
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• Cihaz	sadece	normal	çalışma	koşulları	altında	evde	kullanım	için	uygundur.
• Standart	WiFi	arabirimi,	2,4	GHz'de	802.11b/g/n	protokolleriyle	çalışır	ve	maksimum	 

38,28	mW	EIRP	çıkış	gücüne	dayanır.

Elektromanyetik	alanlar	(EMF)
Bu	cihaz,	elektromanyetik	alanlara	maruz	kalmaya	ilişkin	geçerli	standartlara	ve	düzenlemelere	
uygundur.

Geri	dönüşüm
Bu	simge,	ürünün	normal	evsel	atıklarla	birlikte	atılmaması	gerektiği	anlamına	gelir	(2012/19/AB).
Elektrikli	ve	elektronik	ürünlerin	ayrı	olarak	toplanması	ile	ilgili	ülkenizin	kurallarına	uyun.	Eski	
ürünlerin	doğru	şekilde	atılması,	çevre	ve	insan	sağlığı	üzerindeki	olumsuz	etkileri	önlemeye	
yardımcı	olur.

Basitleştirilmiş	AB	uygunluk	bildirimi
İşbu	belge	ile	DAP	B.V.,	radyo	ekipman	tipi	CX5120'in	2014/53/AB	sayılı	Direktife	uygun	olduğunu	 
beyan	eder.	AB	uygunluk	bildiriminin	tam	metni	şu	internet	adresinde	bulunabilir:	www.philips.com.

Garanti	ve	destek
Versuni,	bu	ürün	için	satın	aldıktan	sonra	iki	yıllık	garanti	sunar.	Bu	garanti,	arızanın	yanlış	kullanım	veya	
kötü	bakım	nedeniyle	ortaya	çıkması	durumunda	geçerli	değildir.	Garantimiz,	tüketici	olarak	kanunen	
haklarınızı	etkilemez.	Daha	fazla	bilgi	almak	veya	garantiye	başvurmak	için	lütfen	web	sitemizi	ziyaret	
edin www.philips.com/support.

Parça	veya	aksesuar	siparişi	verme
Bir	parçayı	değiştirmeniz	gerekiyorsa	veya	ek	parça	satın	almak	istiyorsanız	Philips	bayinize	gidin	veya	
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
Parçaları	edinme	konusunda	sorun	yaşıyorsanız	lütfen	ülkenizdeki	Philips	Müşteri	Destek	Merkezi	ile	
irtibat kurun.
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Model	tanımlayıcılar:	CX5120
Öğe Simge Avantajlı Birim Öğe Birim
Isı	çıkışı - - - Yalnızca	elektrik	depolama	özellikli	

ortam	ısıtıcıları	için	ısı	girişi	türü	
(birini	seçin)	

Nominal	ısı	çıkışı P nom 2,0 kW entegre	termostatlı	manuel	ısı	şarjı	
kontrolü

Yoktur

Minimum	ısı	çıkışı	
(gösterge)

P min 1,1 kW iç	ve/veya	dış	mekan	sıcaklığı	geri	
bildirimi	sağlayan	manuel	ısı	şarjı	
kontrolü

Yoktur

Maksimum sürekli 
ısı	çıkışı

P max,	C 2,0 kW iç	ve/veya	dış	mekan	sıcaklığı	geri	
bildirimi	elektronik	ısı	şarjı	kontrolü

Yoktur

Yedek	ünitenin	
elektrik	tüketimi

- - kW fan	destekli	ısı	çıkışı Yoktur

Nominal	ısı	çıkışında el max Geçerli	
Değil

kW Isı	çıkışı/oda	sıcaklığı	kontrol	tipi	(birini	seçin)

Minimum	ısı	çıkışında el min Geçerli	
Değil

kW oda	sıcaklığı	kontrolü	olmaksızın	tek	
aşamalı	ısı	çıkışı

[yok]

Bekleme modunda el SB 0,001 kW Oda	sıcaklığı	kontrolü	olmaksızın	iki	
veya	daha	fazla	manuel	aşama

[yok]

mekanik	termostatlı	oda	sıcaklığı	
kontrolü ile

[yok]

elektronik	oda	sıcaklığı	kontrolü	ile [yok] 
elektronik	oda	sıcaklığı	kontrolü	ve	gün	
zamanlayıcı

[var]

elektronik	oda	sıcaklığı	kontrolü	ve	
hafta	zamanlayıcı

[yok]

Diğer	kontrol	seçenekleri	(birden	fazla	seçim	
yapabilirsiniz)
varlık	algılamalı	oda	sıcaklığı	kontrolü [yok]
açık	pencere	algılamalı	oda	sıcaklığı	
kontrolü

[yok]

uzaklık	kontrolü	seçeneği	ile [var]
uyarlamalı	başlatma	kontrolü [var]
çalışma	süresi	kısıtlamalı [var]
siyah	ışık	sensörlü [var]

İletişim	bilgileri DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollanda

Elektrikli	ortam	ısıtıcılarına	yönelik	bilgi	gereksinimleri
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Безпека
Уважно	прочитайте	цю	брошуру	із	важливою	інформацією	перед	початком	користування	
пристроєм	і	зберігайте	її	для	довідки	в	подальшому.
Небезпечно
• Щоб	запобігти	ураженню	електричним	струмом	та/або	виникненню	пожежі,	

уникайте	потрапляння	рідини	чи	займистого	засобу	для	чищення	у	пристрій.
• Щоб	запобігти	перегріванню	і	пожежі,	не	накривайте	пристрій.
Попередження
• Деякі	частини	цього	виробу	можуть	стати	дуже	гарячими	і	спричинити	опіки.	За	наявності	

дітей	і	немічних	людей	пристрій	слід	завжди	використовувати	під	наглядом.
• Цим	пристроєм	можуть	користуватися	діти	віком	від	8	років	або	більше	чи	особи	із	

послабленими	фізичними	відчуттями	або	розумовими	здібностями,	чи	без	належного	
досвіду	та	знань,	за	умови,	що	користування	відбувається	під	наглядом,	їм	було	проведено	
інструктаж	щодо	безпечного	користування	пристроєм	та	їх	було	повідомлено	про	можливі	
ризики.

• Діти	віком	від	3	до	8	років	можуть	вмикати	або	вимикати	пристрій	лише	під	наглядом	і	за	
вказівками	за	умови,	що	його	було	розміщено	або	встановлено	у	належному	робочому	
положенні,	і	пристрій	використовується	у	безпечний	спосіб,	а	про	можливі	небезпеки	
повідомлено.

• Дітям	віком	від	3	до	8	років	не	дозволено	підключати,	регулювати	й	чистити	пристрій	або	
виконувати	його	користувацьке	обслуговування.

• За	відсутності	постійного	нагляду	діти	до	3	років	повинні	знаходитися	подалі.
• Не	дозволяйте	дітям	бавитися	пристроєм.
• Не	дозволяйте	дітям	виконувати	чищення	та	догляд	пристрою	без	нагляду	дорослих.
• Не	використовуйте	цей	обігрівач	у	невеликих	кімнатах,	коли	в	них	перебувають	особи,	

які	не	здатні	самостійно	покинути	приміщення,	крім	випадків,	коли	вони	перебувають	під	
постійним	наглядом.

• Коли	пристрій	працює	у	режимі	нагрівання,	температура	поверхні	поступово	зростатиме.	
Щоб	не	обпектися,	не	торкайтеся	вихідного	отвору.	

• Щоб	знизити	ризик	виникнення	пожежі,	тримайте	тканину,	штори,	постіль	та	інші	займисті	
матеріали	на	відстані	щонайменше	1	м	від	вихідного	отвору.	Не	блокуйте	вхідний	та	вихідний	
отвори	для	повітря,	наприклад,	розмістивши	предмети	на	вихідному	отворі	чи	перед	вхідним	
отвором.

• Для	запобігання	ураженню	електричним	струмом,	травмуванню	або	виникненню	пожежі	не	
вставляйте	пальці,	палиці	або	інші	предмети	у	пристрій.	

• Пристрій	має	нагрівальний	компонент.	Не	використовуйте	пристрій	біля	газових	пристроїв,	
камінів.

• Не	розпилюйте	навколо	пристрою	жодних	займистих	матеріалів,	наприклад	засобів	від	
комах	чи	пахучих	речовин.

• Не	використовуйте	пристрій,	якщо	на	ньому	видно	пошкодження,	пошкоджено	штекер,	шнур	
живлення.

• Не	використовуйте	цей	пристрій,	якщо	він	упав.
• Якщо	шнур	живлення	пошкоджено,	для	уникнення	небезпеки	його	необхідно	замінити,	

звернувшись	до	сервісного	центру,	уповноваженого	Philips,	або	фахівців	із	належною	
кваліфікацією.

Увага!
• Для	запобігання	небезпеці	внаслідок	ненавмисного	перезапуску	термовимикача,	ніколи	не	

під’єднуйте	цей	пристрій	через	зовнішній	вимикач	(наприклад,	таймер)	або	до	контуру,	який	
часто	вмикається/вимикається	комунальними	службами.

• Пристрій	не	можна	ставити	безпосередньо	під	розеткою.
• Вставляйте	штекер	лише	у	розетку	на	стіні.	Не	використовуйте	подовжувальний	кабель.
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• Завжди	ставте	і	використовуйте	пристрій	на	сухій,	стійкій	та	горизонтальній	поверхні.
• Не	використовуйте	пристрій	у	середовищах	із	високою	вологістю,	таких	як	ванна	кімната,	

убиральня,	кухня,	басейн	або	будь-як	зовнішнє	середовище.
• Не	сідайте	і	не	ставайте	на	пристрій.	Не	стукайте	по	пристрою.	Не	ставте	нічого	зверху	на	

пристрій.
• Завжди	від’єднуйте	пристрій	від	електромережі,	коли	потрібно	перемістити,	почистити	

пристрій	чи	виконати	інше	обслуговування.
• Пристрій	призначено	виключно	для	побутового	використання	за	нормальних	умов	

експлуатації.
• Стандартний	інтерфейс	Wi-Fi	на	базі	802.11b/g/n	на	2,4	ГГц	із	максимальною	вихідною	

потужністю	38,28	мВт	EIRP.

Електромагнітні	поля	(ЕМП)
Цей	пристрій	відповідає	чинним	стандартам	та	правовим	нормам,	що	стосуються	впливу	
електромагнітних	полів.

Утилізація
Цей	символ	означає,	що	цей	виріб	не	підлягає	утилізації	зі	звичайними	побутовими	
відходами	(2012/19/EU).
Дотримуйтесь	правил	розділеного	збору	електричних	та	електронних	пристроїв	у	вашій	
країні.	Належна	утилізація	допоможе	запобігти	негативному	впливу	на	навколишнє	середовище	
та	здоров’я	людей.

Спрощена	заява	про	відповідність	ЄС
Цим	повідомленням	компанія	DAP	B.V.	стверджує,	що	радіообладнання	типу	CX5120	відповідає	
вимогам	Директиви	2014/53/EU.	Повний	текст	заяви	про	відповідність	ЄС	доступний	за	такою	
адресою	в	Інтернеті:	www.philips.com.

Гарантія	та	підтримка
Versuni	пропонує	два	роки	гарантії	на	цей	виріб	після	дати	придбання.	Ця	гарантія	
втрачає	чинність,	якщо	несправність	виникла	внаслідок	неправильного	використання	або	
обслуговування	пристрою.	Наша	гарантія	не	впливає	на	ваші	законні	права	як	споживача.	Щоб	
отримати	додаткову	інформацію	або	скористатися	гарантією,	відвідайте	наш	вебсайт	 
www.philips.com/support.

Замовлення	частин	та	аксесуарів
Якщо	потрібно	замінити	чи	придбати	частини	до	пристрою,	зверніться	до	дилера	Philips	або	
відвідайте	вебсайт	www.philips.com/support.
Якщо	у	вас	виникли	проблеми	з	придбанням	частин,	зверніться	до	Центру	обслуговування	
клієнтів	Philips	у	своїй	країні.
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Ідентифікатор(и)	моделі:	CX5120
Елемент Символ Значення Одиниці Елемент Одиниці
Теплова	
потужність

- - - Тип	підводу	тепла,	лише	для	
електричних	локальних	обігрівачів	
(виберіть	один)	

Номінальна	
теплова	
потужність

P nom 2,0 кВт ручний	регулятор	рівня	тепла	із	
вбудованим	термостатом

Немає

Мінімальна	
теплова	
потужність	
(індикаторна)

Pmin 1,1 кВт ручний	регулятор	рівня	тепла	із	
зворотним	зв’язком	про	температуру	
в	приміщенні	та/або	на	вулиці

Немає

Максимальна	
постійна	
теплова	
потужність

Pmax,	C 2,0 кВт електронний	регулятор	рівня	
тепла	із	зворотнім	зв’язком	про	
температуру	в	приміщенні	та/або	на	
вулиці

Немає

Додаткове	
споживання	
електроенергії

- - кВт теплова	потужність	із	використанням	
вентилятора

Немає

За	номінальної	
теплової	
потужності

el max Немає кВт Тип	регулювання	теплової	потужності/
температури	в	приміщенні	(виберіть	один)

За	мінімальної	
теплової	
потужності

elmin Немає кВт одноетапна	теплова	потужність	
без	регулятора	температури	в	
приміщенні

[ні]

У	режимі	
очікування

elSB 0,001 кВт Два	або	більше	ручних	етапів,	
без	регулятора	температури	в	
приміщенні

[ні]

із	регулятором	температури	
в	приміщенні	з	механічним	
термостатом

[ні]

з	електронним	регулятором	
температури	в	приміщенні

[ні]	

електронний	регулятор	температури	
в	приміщенні	плюс	таймер	доби

[так]

електронний	регулятор	температури	
в	приміщенні	плюс	таймер	днів	тижня

[ні]

Інші	варіанти	контролю	(можна	вибрати	
кілька)
регулятор	температури	в	
приміщенні,	з	датчиком	присутності

[ні]

регулятор	температури	в	приміщенні,	
з	датчиком	відкритого	вікна

[ні]

з	можливістю	дистанційного	
керування

[так]

з	адаптивним	регулятором	пуском [так]
з	обмеженням	часу	роботи [так]
з	датчиком	із	затемненою	колбою [так]

Контактна	
інформація

DAP B.V.
Tussendiepen	4	a,	9206AD	Drachten,	The	Netherlands	(Нідерланди)

Інформаційні	вимоги	до	електричних	локальних	обігрівачів
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CX5120	:المنتج	معرّف(معرّفات)
الوحدةالعنصرالوحدةالقيمةالرمزالعنصر

نوع	إدخال	الحرارة،	لأجهزة	تدفئة	المساحات	---إخراج	الحرارة
المحلية	ذات	التخزين	الكهربائي	فقط	(تحديد	

خيار	واحد)	
إخراج	الحرارة	

الاسمي
P nom2,0كيلوواط	حرارة	منظّم	مع	الحرارة،	بشحن	يدوي	تحكّم

مضمّن
غير	متوافر

إخراج	الحرارة	
الأدنى	(إرشادي)

P min1,1كيلوواط	حول	معلومات	مع	الحرارة	بشحن	يدوي	تحكّم
درجة	حرارة	الغرفة	و/أو	في	الخارج

غير	متوافر

إخراج	الحرارة	
المستمر	الأقصى

P max,	C2,0كيلوواط	معلومات	مع	الحرارة	بشحن	إلكتروني	تحكّم
حول	درجة	حرارة	الغرفة	و/أو	في	الخارج

غير	متوافر

استهلاك	الكهرباء	
المساعدة

غير	متوافرإخراج	الحرارة	بمساعدة	المروحةكيلوواط--

عند	إخراج	الحرارة	
الاسمي

el max	غير
مطبقة

نوع	التحكّم	بإخراج	الحرارة/درجة	حرارة	الغرفة	(تحديد	خيار	واحد)كيلوواط

عند	إخراج	الحرارة	
الأدنى

el min	غير
مطبقة

إخراج	حرارة	بمرحلة	واحدة	بدون	تحكّم	بدرجة	كيلوواط
حرارة	الغرفة

[لا]

في	وضع	
الاستعداد

el SB0,001كيلوواط	بدرجة	تحكّم	بدون	أكثر،	أو	يدويتان	مرحلتان
الحرارة

[لا]

مع	منظّم	حرارة	ميكانيكي	للتحكّم	بدرجة	حرارة	
الغرفة

[لا]

[لا]	مع	تحكّم	إلكتروني	بدرجة	حرارة	الغرفة
تحكّم	إلكتروني	بدرجة	حرارة	الغرفة	مع	مؤقت	

لليوم
[نعم]

تحكّم	إلكتروني	بدرجة	حرارة	الغرفة	مع	مؤقت	
للأسبوع

[لا]

خيارات	التحكّم	الأخرى	(يمكن	تحديد	خيارات	متعددة)
تحكّم	بدرجة	حرارة	الغرفة	مع	الكشف	عن	

الحضور
[لا]

تحكّم	بدرجة	حرارة	الغرفة	مع	الكشف	عن	
النوافذ	المفتوحة

[لا]

[نعم]مع	خيار	التحكّم	بالمسافة
[نعم]مع	التحكّم	بالبدء	التكيّفي
[نعم]مع	حدود	وقت	التشغيل

[نعم]مع	مستشعر	للمبة	السوداء
تفاصيل	جهة	

الاتصال
DAP B.V. 

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

متطلّبات	المعلومات	لأجهزة	تدفئة	المساحة	المحلية	الكهربائية
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(EMF)	الكهرومغناطيسية	الحقول
يتوافق	هذا	الجهاز	مع	المعايير	والأنظمة	المطبقة	المتعلّقة	بالتعرّض	للحقول	الكهرومغناطيسية.

إعادة	التدوير
( 2012/19/EU)	العادية	المنزلية	النفايات	مع	المنتج	من	التخلص	عدم	يجب	أنه	إلى	الرمز	هذا	يشير

اتبعي	القوانين	المعتمدة	في	بلدك	لجمع	المنتجات	الإلكترونية	والكهربائية	بطريقة	منفصلة.	يساعد	التخلص	
من	النفايات	بطريقة	صحيحة	في	تفادي	العواقب	السلبية	على	البيئة	وصحة	الإنسان.

إعلان	التوافق	الخاص	بالاتحاد	الأوروبي	المبسّط
 تعلن	شركة	 .DAP B.V	بموجب	هذه	الوثيقة	إن	الجهاز	اللاسلكي	من	النوع	CX5120	متوافق	مع	التوجيه	

EU/2014/53	.	يمكن	العثور	على	النص	الكامل	لإعلان	المطابقة	الخاص	بالاتحاد	الأوروبي	على	العنوان	التالي	عبر	
.www.philips.com	:الإنترنت

الضمان	والدعم
تقدّم	شركة	Versuni	ضمانًا	لمدة	سنتَين	على	هذا	المنتج	بعد	الشراء.	هذا	الضمان	غير	صالح	في	حال	وجود	عطل	

بسبب	الاستخدام	غير	الصحيح	أو	الصيانة	الرديئة.	لا	يؤثر	هذا	الضمان	على	الحقوق	التي	يمنحها	لك	القانون	بصفتك	
 مستهلكًا.	للحصول	على	مزيد	من	المعلومات	أو	للاستفادة	من	الضمان،	تفضّل	بزيارة	موقعنا	الإلكتروني	

.www.philips.com/support

طلب	القطع	أو	الملحقات
إذا	احتجت	إلى	تبديل	قطعة	أو	إذا	كنت	ترغب	في	شراء	قطعة	إضافية،	فتوجّه	إلى	وكيل	Philips	لديك	أو	تفضّل	بزيارة	

.www.philips.com/support
وإذا	واجهتك	مشاكل	في	الحصول	على	الأجزاء،	فيُرجى	الاتصال	بمركز	خدمة	المستهلك	التابع	لشركة	Philips	في	

بلدك.
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السلامة
اقرأ	كتيّب	المعلومات	المهمة	هذا	بدقة	قبل	استخدام	الجهاز	واحتفظ	بها	للرجوع	إليها	في	المستقبل.

خطر
احرص	على	عدم	تسرّب	أي	سائل	أو	مادة	تنظيف	قابلة	للاشتعال	إلى	داخل	الجهاز	تفاديًا	• 

لحدوث	صدمة	كهربائية	و/أو	نشوب	حريق.
	الجهاز	تفاديًا	للإحماء	بشكل	مفرط	أو	نشوب	حريق.•  لا	تغطِّ

تحذير
قد	تصبح	بعض	أجزاء	هذا	المنتج	ساخنة	جدًا	وتتسبب	بحروق.	يجب	الإشراف	بشكل	مستمر	عند	وجود	أطفال	• 

وأشخاص	عرضة	للخطر.
يمكن	استخدام	هذا	الجهاز	من	قبل	الأطفال	الذين	يبلغون	8	سنوات	من	العمر	وما	فوق	والأشخاص	الذين	• 

يعانون	نقصًا	في	القدرات	الجسدية	أو	الحسية	أو	العقلية	أو	أولئك	الذين	تنقصهم	الخبرة	أو	المعرفة،	في	حال	تم	
الإشراف	عليهم	أو	إعطاؤهم	إرشادات	تتعلق	باستخدام	الجهاز	بطريقة	آمنة	وإذا	كانوا	يفهمون	المخاطر	المرتبطة	به.

يجب	على	الأطفال	الذين	تتراوح	أعمارهم	بين	3	و8	سنوات	تشغيل	الجهاز	أو	إيقاف	تشغيله	فقط	شرط	أن	يكون	• 
قد	تم	وضعه	أو	تركيبه	في	وضع	التشغيل	العادي	المقصود،	وأن	يتم	الإشراف	عليهم	أو	إعطاؤهم	إرشادات	تتعلق	

باستخدام	الجهاز	بطريقة	آمنة	وأنهم	يفهمون	المخاطر	التي	تنطوي	عليها.
لا	يجب	على	الأطفال	الذين	تتراوح	أعمارهم	بين	3	و8	سنوات	توصيل	الجهاز	أو	ضبطه	وتنظيفه	أو	إجراء	أعمال	• 

الصيانة	عليه.
يجب	إبقاء	الجهاز	بعيدًا	عن	الأطفال	دون	عمر	3	سنوات	ما	لم	يتم	الإشراف	عليهم	بشكل	مستمر.• 
يمنع	الأطفال	من	اللعب	بالجهاز.• 
لا	يجوز	للأطفال	تنظيف	الجهاز	أو	صيانته	من	دون	مراقبة.• 
لا	تستخدم	جهاز	التدفئة	هذا	في	الغرف	الصغيرة	التي	يتواجد	فيها	أشخاص	لا	يمكنهم	مغادرة	الغرفة	بأنفسهم،	ما	• 

لم	يتم	توفير	مراقبة	مستمرة.
عندما	يعمل	الجهاز	في	وضع	التسخين،	سترتفع	درجة	حرارة	السطح.	لا	تلمس	مخرج	الهواء	تفاديًا	للتعرّض	لحروق.	• 
للحد	من	خطر	نشوب	حريق،	أبقِ	الأقمشة	والستائر	ومفروشات	السرير	وأي	مواد	أخرى	قابلة	للاشتعال	على	• 

مسافة	متر	واحد	على	الأقل	من	مخرج	الهواء.	لا	تعرّض	مدخل/مخرج	الهواء	للانسداد،	مثلًا،	من	خلال	وضع	أغراض	
على	مخرج	الهواء	أو	أمام	مدخله.

لا	تُدخل	أصابعك	أو	الأعواد	أو	أي	أجسام	أخرى	في	الآلة	تفاديًا	لحدوث	صدمة	كهربائية	أو	التعرّض	لأي	إصابة	• 
جسدية	أو	نشوب	حريق.	

يحتوي	الجهاز	على	مكوّن	تسخين.	لا	تستخدم	الجهاز	بالقرب	من	الأجهزة	التي	تعمل	على	الغاز	أو	المواقد.• 
لا	ترش	أي	مواد	قابلة	للاشتعال،	مثل	مبيدات	الحشرات	أو	العطور	بالقرب	من	الجهاز.• 
لا	تستخدم	الجهاز	في	حال	لاحظت	آثار	ضرر	مرئية	فيه	أو	في	القابس	أو	سلك	الطاقة.• 
لا	تستخدم	هذا	الجهاز	في	حال	تم	إسقاطه.• 
ل	من	قبل	Philips	أو	أشخاص	•  إذا	كان	سلك	الطاقة	تالفًا،	فيجب	استبداله	من	قبل	Philips	أو	مركز	خدمة	مخوَّ

مؤهلين	لتجنب	أي	خطر.

تنبيه
بهدف	تفادي	أي	خطر	ناجم	عن	إعادة	تعيين	القاطع	الحراري	عن	غير	قصد،	يجب	عدم	تشغيل	هذا	الجهاز	بواسطة	جهاز	• 

تحويل	خارجي،	كالمؤقت،	أو	توصيله	بدائرة	كهربائية	يتم	تشغيلها	وإيقاف	تشغيلها	بشكل	منتظم	من	الأداة.
يجب	عدم	وضع	الجهاز	تحت	مخرج	المأخذ	مباشرةً.• 
قم	بتوصيله	بالمأخذ	الموجود	على	الحائط	فقط	ولا	تستخدم	سلك	تمديد.• 
ضَع	الجهاز	واستخدمه	دائمًا	على	سطح	جاف	ومستقر	وأفقي.• 
لا	تستخدم	الجهاز	في	أماكن	عالية	الرطوبة	مثل	الحمام	أو	المرحاض	أو	المطبخ	أو	حوض	السباحة	أو	أي	بيئة	خارجية.• 
لا	تجلس	أو	تقِف	على	الجهاز.	لا	تطرق	على	الجهاز.	لا	تضع	أي	أغراض	على	سطح	الجهاز.• 
افصل	الجهاز	دائمًا	عن	مصدر	الطاقة	عندما	تريد	نقله	أو	تنظيفه	أو	إجراء	عمليات	صيانة	أخرى.• 
هذا	الجهاز	معدّ	للاستخدام	المنزلي	فقط	ضمن	شروط	تشغيل	عادية.• 
 تستند	واجهة	WiFi	القياسية	إلى	802.11b/g/n	على	تردد	2,4	جيجاهرتز	مع	قدرة	إخراج	قصوى	تبلغ	• 

.(EIRP)	اتجاهيًا	المتجانس	الإشعاع	لطاقة	المكافئة	القيمة	من	واط	مللي	38,28
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